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ஸ்ரீரங்கம்‌. புநீவிலாஸம்‌ அச்சுக்கூடத்‌தில்டைக்கும்‌ 
விம 


ஸ்ரீ காஞ்சீ. மூ. அண்ணங்கராசாரியர்‌ ,வீவாஞுயின்‌ க்ரந்தங்கள்‌ 


இருப்பல்லாண்டு, பெரியாழ்வார்‌ fo அத்யமே பத்யார்த்த சத 


மொழி உரை 0 12 0) தாஷணீ முதலியவைகள்‌ 1 
ரக்ூாவிலோசந பாவ 
நாச்சியார்‌ திருமொழி விரிவுரை- ப்ரகாசிகா ae 0 
யுடன்‌ 180 i i 
; ஸ்ரீராமாயண தண்டகம்‌ 0 
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ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்‌ தவம்‌- இசண்டு சதவ ப்பட்ட தயாபாத்‌ 
í 20 0பாத்சதத்வ விஜயத்வஜம்‌ 0 
டட அது பரமார்த்த WAA உரை 0 
i f 12 0 ; 
பப்பி தது தேவராஜ மங்களம்‌ தேவ 
திருவாய்மொழி சான்குபத்‌ அகளுக்கு | ராஜாஷ்டகம உரை 0 
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தேெமங்களம்‌உரை 00 a ANT 
கோதரஸ்‌அதி உரை 0 10 0அத்ருஷ்டார்‌ தத ஸாவஸ்வம்‌ 


சதுச்ச்லோத உரை 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணகதாரஸ்யப்‌, ஸத்ஸம்ப்ர-பாலபோத ரஸாயமம்‌ 0 
தாய பரிசுத்த, ரக்ஷாவிமர்சகெஷொ, தாக்க சாஸ்தா ஸாவஸவம்‌ 0 
ஸ்ரீவாவாமுகிஸ்தோத்மம்‌, ஸ்ரீலோ 


காசாரய ஸ்தோத்ரம்‌- வேதலக்ஷ்ண வீசாரதூல்‌ 
உரையுடன்‌ na 1 0 0 தொகுதி 1 
ப்ரஹ்மவ்யாப்தி பரிஷ்கரியா0 6 0 ஸ்ரீவா இிபிகரார்ய வைபவ i 
ஸமஸ்யமாசோக்திஸெளஷ்‌ ட SIG தங்கள்‌ 
வவிமர்சம்‌ உரையுடன்‌ 012 0 . 
ஸதா சார்யஸூக்திரக்தா 0 6 0சேஷாவதரரச்‌ சிறப்பு 0 
வாத்ஸல்ய விஜயத்வஜம்‌ 0 
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ததத ல பல்‌ தவப்‌ SLPS PIERS 


ஸ்ரீரள்‌. அ, 
அத்ருஷ்டார்த்தஸ ர்வஸ்வம்‌ 
௮ வத. ரணிகை. 
(ஸ்ரீகாஞ்சி. வ அண்ணங்கராசாரியர்‌.) 


“ வணங்கும்‌ அடைகள்‌ பல பல வாக்‌ மதிவிகற்பால்‌ பிணங்‌ 
கும்‌ சமயம்‌ . பல பல வாக்கி?” என்று நம்மாழ்வாரராளிச்செய்த 
படியே பகவத்‌ ஸங்கல்ப நிபக்தனமாக வே .இல்வுலகின்‌ கண்‌ பல பல 

- மத பேதங்கள்‌ விளைந்துள்ளன, தம்‌ தம்‌ மதக்‌ கொள்கைகளில்‌ 
அவரவர்கள்‌  அபிமானங்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ ஸ்வமதஸ்தாபனத்‌ 
திலே ஊற்றமுற்றிருப்பதும்‌ உகக்கத்‌ தக்கதேயன்றி இறையும்‌ 
வெறுக்கத்‌ தக்கதன்று, “ அவரவர்கள்‌ செய்து. போரவேண்டிய 
தொண்கெளில்‌ ஸ்வமதஸ்தாபதமென்பதே சிறந்த தொண்டு '' 
என்னு கூவும்‌ குறையில்லை, . 


நமது முன்னோர்கள்‌ பலபல திவ்யக்ரக்தங்களை யருளிச்செய்து 
வெகு அழகாக ஸ்வமதஸ்தாபனம்‌ செய்தருளியுள்ளரர்கள்‌. பிறா 
இயற்றிய நூல்களின்மீது மறுப்பாக எழுதிய நால்களும்‌ சிலவுண்டு, 
வ்யக்‌இகளை நோக்கிய நிச்சைகளாவது பரிஹாஸங்களாவ அ பெரி: 
. யோர்களின்‌ ஒரு Erh S S PDD அல்பமும்‌ அவகாமரம்‌ பெற்றிருக்க 
வில்லை யென்பது அறிஞர்‌ அறிக்ததேயாகும்‌. பரகிந்தா பரிஹாஸங்‌ 
களாலே பூரிக்கப்படுகின்ற நூல்களில்‌ ஊூடேயூடே maw விஷமங்கள்‌ 
இருந்தாலும்‌, அவை ஒருவர்‌ கண்ணிலும்‌ புலப்படா மல்‌ தூஷண 
பரிஹாஸங்கள்‌ தவிர வேறு விஷயம்‌ இதில்‌ என்ன இருக்கறத”: 


என்றே பிராமாணிகர்கள்‌ வெறுக்க கேர்கின்றது. (1_த_தவ ம. 


szana; seaman: அக நலிஜுவிஜலி த; -FR 
ஈவு காரணன்‌ று இப்படிப்பட்ட சொற்களோடும்‌ நிற்காமல்‌ 
ஷுகிஹஸிகளான Lyrae Dagaa agria er அடக்கல்‌ 
தனா லயே விவுயங்களுக்கு விடை கூறிவிட்டதாக ஆட்விடுமோ 2 
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என்று விடர்சிப்பரில்லை, விளக்கை ஏற்றி வைத்தால்‌ இருள்‌ தன்‌ 


^ 


னடையே yama Cu ad காணாறின்றோம்‌ ; அதுபோல நமக்கு 
விவக்ஷிதங்களும்‌ ஈம்முடைய மதத்திற்கு RESTY iE L e 
ஸாறாஷராமு_ங்களை ஒழுங்குபட எழுதிவைக்கால்‌ OST மதஸ்தர்‌ 
களின்‌ வொ&பிங்கள்‌ an sara விலூட்போம்‌ என்பதை இக்காலத்‌ 
தில்‌ உயொவரூர்களான mavi asein ட மறந்து பே ன்றார்க 


ளென்பலைப்பற்றி நாம்‌ வருக்‌ தா மலி ருச்கமுடி.யவில்லை, 


திருவாய்பொழியில்‌ [5-2-4] * இடங்கொள்‌ சமயத்தையெல்‌ 
லாம்‌. எடுத்‌ க்களை: ன போலே ? என்றெ பாசுரத்தின்‌ ஈட்டில்‌ ஈம்‌ 
பிள்ளே அராளிச்செய்வது காண்மின்‌ ;--** பயிர்‌ தேயு. டி, களை 
வளருமாபோலே ஸாத்விகர்‌ ஒடுங்கும்படி வளருற பாஹ்ய ஸமமடங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ பறித்துப்‌ பொகடுவாரைப்போலே எங்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவர்களே களித்துத்‌ தரியா நின்றார்கள்‌ ” என்று மூலத்திற்கு 
அர்த்தம்‌ அருளிச்செய்கையில்‌, இடையிலே ஒரு ஸ்ரீஸ-டுக்தியரு 
ஸிச்செய்கிறார்‌ ; (2510 g)— பே லே யென்பானெவ்னெனனில்‌ ; 
ஸாத்விகர்க்கு, பிறரை நலியவேணுமேன்றோரு அபிஸந்தி யில்லை 
யிறே; நேற்‌ சேய்யப்‌ புல்‌ தேயுமாப்போலே இவர்கள்‌ ஊன்றவூன்ற 
அவை தன்னடையே தேயுமத்தனை” என்பதாம்‌, gwar தங்கள்‌ 
மதத்திற்கு உள்ளீடான அர்த்த விசேஷங்களை அழகுபட அமை 
ததுவைத்தால்‌ வண_கீயகெ_ந கலி8தங்களான 9_காஷறாம._ 
ங்கள்‌ அகாயாஸமாகவே மாய்க்துபோம்‌ என்பது இந்த ஸ்ரீஸூக்‌ 
திபால்‌ ஈன்குகாட்டப்படா நின்றது. 


இப்படிப்பட்ட ஸரணியிலே க்ரந்தங்கள்‌ அருளிச்செய்தவர்கள்‌ 
பூருவர்கள்‌ பலருளர்‌ என்றாலும்‌, அவர்களுள்‌ முதல்‌ ஸ்தானம்‌ 
வஹிட்பவர்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ ஒருவரே யென்னத்‌ தட்டில்லை, 
! எப்பொழுதும்‌ நாள்‌ திங்களாஸ்டழி பூழி தொறும்‌, அப்‌” 
பொழுதைக்கப்பொழுது என்னராவமுதமெ” என்னலா ம்படியான 
வா2ஹஜொ.௰ுடை மாமுனிகளின்‌ Bau “ஸ்ரீஸ-௫ுக்‌இகளிலன்‌ றி 
மற்றொன்றிலும்‌ காண்க்கடைக்கா தென்பது வஉநுருகமேயிறே, 


அவருடைய இவ்பஸஇக்திகளில yaara பரிசயம்‌ பண்ணி 
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னாலும்‌ அர்த நடை அணுமாத்தி மும்‌ அதுகரிக்கவும்‌ முடியாமலி 
ருக்ன்றதெல்‌. பசைப்‌ பலமஹான்கள்‌ Pus swaps கேட்டிருப்ப 
அண்டு, ((வுணுலஹி 9.௩3 கரஷ! ஹரசாயிபைலவ£ உ. 292? 
என்று சொன்ன, அர்ஜுகனை ' நேர்க்‌ (௬ஹ௦பு.ப௦ ஹாவபா 
ஹொ 2பெநொ Q7 A-V anomaly? என்று கண்ணபிரான்‌ மேலெ 
முத்திட்டதுபே(லே '“மாமுனிசளின்‌ அருளிச்செயல்நடை யார்‌ 
க்கும்‌ அமைபாதுதான்‌ '' என்று GuQ@< aap + Br வேண்டியதே 
யானாலும்‌ ((சஹுூ£வஙெந 50 SnO ?? என்ற கணக்கிலே 
அப்பாஸக்ரமத்தில ஸா திக்கமுயல்வத தான்‌ "ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
அழயெது. விவக்ஷிகங்களான சாஸ்‌ தரீய விஷயங்களை 'ஆணியடித்‌ 
தாற்போல்‌.. அமைத்திட வேணும்‌ என்பதொன்றில்‌ மாத்திரம்‌ 
கோக்கு வைத்து தூஷணபரிஹாஸங்கள்‌ சிறிதுமின்‌ நிக்கே யெழு 
கப்படும்‌. நூல்கள்‌ எக்காலத்திலும்‌ sar! gb ஆதரிக்கப்படு 
மென்பதில்‌ ஸக்சேஹில்லை, 


சம அம்ருதலஹரியில்‌ வெளிவரும்‌ விப்ரனக்களிலுப்‌ க்ரம்‌ 
ree பிறர்க்கு USSD Loi ext சொல்‌ ஒன்றுகூட இருக்கலா 
கா”? என்பதில்‌ மிகவும்தா மரூகதையுடையோம்‌, பிறர்‌ யாரேனும்‌ 
எழுதிப நூல்களுக்கு மறு "பு வெளிபிட வண்டி'பது அவசியமன்று 
என்றாலும்‌, அவரவர்கள்‌ ஆதரித்து வரும்‌ அருமருக்தான அர்‌ தீத 
விசேஷங்களில்‌ நேரும்‌ சோ ங்களை ஸ்‌ ஹித்திருக்கமாட்டாத தன்‌ 
மையினால்‌ யதாவள்‌இதங்சகளான அர்த்தங்களை உலகுக்கு உணர்த்த 
வேண்டியத அவசியமேயாகின்ற து: இங்ஙனம்‌ ஆவச்யகதை சேரும்‌ 
போ துகளில்‌. ( இந்த க்ரக்தம்‌ வேறொரு க்ரர்தத்திற்கு மறுப்பாகத்‌ 
தோன்றியது '' என்றுகூடப்‌ பிர்‌ தெரி, ச்துகொள்ளமுடியா தவகை 
யில்‌ நூலை அமைத்‌ த்திடவேண்டுமென்பது Ax மஹமீயர்களின்‌ பேர 
„para அடியேனுக்கு உண்டாயி க்கின்ற உறதி, இவ்வுறுதியை 
எம்பெருமான்‌ குறையறப்‌ பரிபாலித்து வரவேணுமென்பது 
அடியேனுடைய yi ALn: am பிரர்த்தனை, 4 
தற்போது சித்த அச்ருஷ்டார்த்த ஸர்வஸ்வம்‌ என்கிற 
க்ரக்தத்தை இந்த oP குன்றாமலே எழுதி முடி த்திறாக்னெறழேன்‌. 
சரணாஈதியின்‌ ஸ்வரூபத்தை ஸ்ரீ மந்கிதமாந்த மஹுதேசிகனுடைய 


* 
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இவ்ய ஸ்ஒுக்திகளால்‌ நிஷ்கண்டகமாக நிஷ்சர்ஷிப்‌: 1தர்காகவே 
இந்த க்ரக்தம்‌ தோன்றியுள்ள அ. 


இஃது, ஒரு பெரியவர்‌ ஸ்மீபகாலத்தில்‌ எழுதி வெளிபிட்ட 
வொருக்ரச்தத்திற்கு விடையாக எழுதப்பட்டதாயினும்‌, அவர்‌ 
இன்னாரென்பதையும்‌ அவருடைய க்ரர்தத்தின்‌ பெபர்‌ இன்னது 
என்பதையும்‌ உரஸ்தாவியாமலே இக்த க்ரச்தத்தை யெழுதி முடித்‌ 
திருக்னெறேன்‌. பூர்வப்‌ க்ரச்தம்‌ இன்னதென்று தெரிது 
கொண்டு முன்னம்‌ அதைவாசித்துப்‌ பின்பு இதனைப்பார்‌ த்தால்‌ 
தானே விஷயம்‌ அவகாஹிக்கும்‌;) என்று எண்ணவேண்டா, இது 
வொருஸ்வதக்தீரக்ரச்கம்‌ என்றே நினைத்து இதனை வாச்தாலும்‌ 
சரணாகதியைப்பற்றின தத்‌. தவங்களெல்லாம்‌ உள்ளத்திற்‌ பதியும்‌, 
பிறருடைய Oaire,) war இப்படிப்பட்டவை? என்பதும்‌ கரக்கும்‌ 


பே இற போக்கிலே a ளிதா ககேமொலஹுி க்கும்‌. 


அனாலும்‌ இந்த கஷாய LMAO நகத்திற்கு அவதர 
ணிகைபாகச்‌ இறிது விஜதாபித்துக்கொள்கி£றன்‌. ஸ்ரீகாஞ்சியில்‌ 
எழுந்தருளிபிருக்‌ த ஸ்ரீமத்‌ திருப்புட்குமி ஸ்வாமியென்று ஸுப்ர 
ஹித்தசான மஹநீயஸ்வாமியின்‌ சரித்திரத்தை அய்யா. ஸ்ரிக்ருஷ்‌ 
ணதாதாசார்யர்‌ என்கிற பெரியவர்‌ எழுதி இரண்டு வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ வேதாந்த தீபிகைபில்‌ கெளிபிட்டி "ந்தார்‌, அதில்‌ பலவகைப்‌ 
பட்டக நாஜி தலெவ நங்கள்‌ கண்டபடியால்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ 
'கள்‌ உலகுக்குத்‌ தெரியுமாறு திருப்புட்குழி ஸ்வாமிவைபவ பரிஷ்‌ 
காரம்‌, தத்பரிசிஷ்டம்‌, அநபந்தம்‌ என்று மூன்று க்ரந்தங்களை அடி 
யேன்‌ வெளி பிட்டிருந்தேன்‌, அவற்றுள்‌ பரிசிஷ்டமென்னும்‌ க்ரர்தத்‌ 
இல்‌] ஸ்ரீமத்‌ திருப்புட்குழி ஸ்வாமிக்கும்‌ ஸ்ரீமத்‌ குன்றபாக்கம்‌. 
ஸ்வாமிக்கும்‌ சரணாகதி விஷயமாக நடந்த வா க்யார்த்த ஸம்வாஉத்‌ 
தைவெளியிட்டிருக்தேன்‌, அர்த ஹு௦வாஉம்‌ உண்மையில்‌ நடந்த 
தன்று என்றும்‌, நாம்‌ கல்பித்தது என்றும்‌ அதிலுள்ள eb wahy 
த) "210 ösa பொருத்தமற்றவை என்றும்‌ காட்ட ஒரு சீறிய 
க்ரத்த ததை அந்தப்‌ பெரிடவரே இப்போது வெளிபிட்டுள்ளார்‌, 
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Qis வ௦வாஉவிஷடம்‌ தவிர மற்ற விஷயங்களெல்லாம்‌ உலகம்‌ 
ஏற்கத்தச்கவையே யென்பதை அர்த க்ரச்தகாரர்‌ *சஹர்‌-கிஷிம 
நூாயெநவரகாபுாசம்பண்ணியிருக்றெபடி யால்‌ இவ்வளவு வரா 
ணிததைக்கு மிக உகக்னெறோம்‌, அவ்விரண்டு மஹான்களுக்கு 
ஸராணாமதிவீஷயமாக வாக்யார்த்த வை நடந்ததே யில்லை 
யென்றும்‌, காமாக ஓஒருஸம்வா?,த்தை & இரைபண்ணினாமென்‌ 
அம்‌ சொல்லுரெவிது ॥மாமு_1மேயாகுக. உலகுக்கு வெளியிட 
விரும்பிய ஒரு voran rogi எல்லாருடைய Ase ADIUS om 
பதிபவைப்பதற்காக ஒருஸம்‌ வாஉஹஸாரணியை நாமே கல்பித்தோ 
மென்றால்‌ குதையபெ ன்றுமில்லையே, 


சகாலிநிஹு ஹி ௧-௦லொ உவ BON Tange T 
mals க ஷமக்ஷொணிவால:ட என்று இத்தகைய awug 
ஹொசுக்கள்‌ கவிவரர்களின்‌ வாக்கில்‌ வாரெவறாய_)௦ வெளிவர்‌ 
aril Teena ee நர்மதாநதிக்கும்‌- கடலுக்கும்‌ கடந்ததாக இந்தச்லோ 
கத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்னெற ஸம்‌ வாதம்‌ உண்மையன்‌ றே, கவிக்கு 
விவகதிதமான தொரு விஷபத்தை௮ழகுபட வெளியிடுதற்காகவே 
இவ்விதம்‌ wiara அமைக்கப்பட்டது என்பதன்றோ தத்துவம்‌. 
Bau ப்ரபக்தங்களிலும்‌ *சுதிராயிரமிரவி *'ட்டிமேய்க்தோர்‌ 
காரேறு *மானமருமென்னோக்செ முதலான பதிகங்களில்‌ அமை 
க்கப்பட்டுள்ள ஸம்வா2மும்‌ இத்தகைத்தேயி?ற, . ஈம்தேசிகனும்‌ 
ஸங்கல்பஸ யோ தயத்தில்‌ பலபல ஸம்வாூங்களைத்‌ தாமாகவே 
அமைத்து அருளிச்செய்திருக்கக்‌ காணாறின்றோம்‌, கிஸைஹா_நா? 
வேதத்திலுமுள்ள ஆயிரக்கணக்கான ஹ௦வா2 உங்களையும்விஉாண) 
ஹாசிஉலரதிகள்‌ இ தன்‌ i A, 
அஹா, 


நாம்‌ காட்டிய ஸம்வாஉத்தில்‌ ௯(௦.3ா_ந வ வதிகளைப்‌ பிறர்‌ 
நிரூபிக்க விரும்பினால்‌, ** ௮வவண்ணமாக ஸம்வா 2-ம்‌ நடந்ததன்று; 
இவ்வண்ணமாகத்தான்‌ ௮௮ ஈடந்தது” என்று, தாம்‌ ஒருஸம்வா 
உச்தை அழகாக அமைத்து அதிலேஹ Dam!) தங்கள ன vor ey r 
_)ங்களெல்லாவற்றைபும்‌ பொருர்த வைச்திரச்தால்‌ Searls) wo 
களை அனைவரும்‌ எளிதாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள ஸ-பாயமா 
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யிருக்கும்‌. அங்ஙனம்‌ செய்ய! கதோடு, ஹவிவசுதிகமான FUI} 


இன்னதென்பதை அணுவளவும்‌ காட்டாதே அதியாடக்தமாக 
௬வஹெலநொகிகளையே பொழிக்து ஒரு புத்சகத்தை காமம்‌ 
செய்துவிட்டால்‌ அத ப்ரபத்திபின்‌ ஸ்வரூபத்தை நிரூபித்தசாக 
ஆய்விடு?மா ? 


Ou Ep உவாஒ௦லங்களும்‌ ௬ஹாஉரமா/களள கிலே நிற்கா 
மல்‌ *குன்றபாக்கம்‌ ஸ்வாமிக்கு ஸம்ப்ர தாயத்தில்‌ ப்ர வேபமமில்லை; 
தமிழும்‌ தெரி.பாது” என்றும்‌, “விரக்தி பாஷ்யகாரர்‌ Wy gt Bt om” 
என்றும்‌, ீகடுமுப்பத்தாறாயிரப்படிபைத்‌ திருப்புட்குழி ஸ்வாமி 
2தாஞரா ம; நநிவிமபெஷமாகத்தான்‌ பார்ப்பது வழக்கம்‌ 17 
என்றும்‌ “இப்படி ப்பட்டவாலிமமஹாவஷிதங்களை . நிரப்பிளிட்டதனா 
லேயேஹிலாஷஹாவகம்‌ செய்தகாகுமோ? xA§ou52 லொவு 
பெ நஹி திரஹரடெசொ ஹாஹா கிரவயி.மண மரா [ரா 
Gi DELS. உ (>, ஷித நீவி) இத்யாதி கேசிகதிவ்பஸ க்தி 


களே சரணம்‌. 2உரபமர்களரானவாலிபரர்களுக்கு உபதேசகர்க 


ளாக அமையவேண்டிய பெரியார்கள்‌ இத்தகைய வழிகளில்‌ மதர்‌ 


' தும்‌ செல்லலாகாதே, *௨கெ anan sF பரவ) asuSQuv rue 


Aosurms என்றும்‌ woso ஹறிஉஷா_நா௦ வாஉ௱க்ஷ£வஓ௦ 
வகா$ *ாஎன்றும்‌* இங்கனைவாரஹ ஹஹஷீம்‌ பணித்தருளின. ஈம்‌ 
கதேகெனுடைய திவ்பஸூக்திகளில்‌பெய்யே அவ.மா ஹிக்கப்பெற்றார்‌ 
பமிலவேண்டிய நடை பரமம௦லீரமா கவன்றோ இருக்கவுரிய து. 


இப்பெரியார்‌ எதையும்‌ அழ்ந்த ரோக்கா os aT gays 
திகொண்டே விதூகேோலாஹலக்கள்‌ செய்த போருஇன்றவர்‌ என்‌ 
பதையும்‌, பார any ravir anA ௩௯_நிணெ_1யங்களான விஷயங்களில்‌ 


ஸஹஸுகைவைத்து ஸொவ?.பசாயிருக்குமவர்‌ என்பதையும்பற்ற) 


apr Savors நாயெ.ந ஒன்றிரண்டு விஷ..ங்களை இங்கு எடுத்‌ 


ச 


அக்காட்ட விரும்புகின்றேன்‌. E 


இக்கா த்தில்‌ ER JALTO- மென்று இலர்‌ செய்து பே ear p 
வூவர.அி ரூ. .மான aun LI to ம்‌ ஹவ.தியசி மர வக ௨ர8ரண 
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விரலும்‌ என்று ஸ்ரீமத்‌ குன்றபாக்கம்‌ ஸ்வாமி VFS 2 uif 
மிதீது ௮கனை Suorw1s உபபா HF DESI on பின்‌ ஸ்ரீமத்திருப்‌ 
புட்குழிஸ்வா மி இத வரராணவிற மானாலும்‌ ௪ ங்களுக்கு 
ஸ்ரிஷாவாமஹிஓமென்று கொண்டுஇகைகாங்கள்‌. Faas Aas 
கக்குரையிஃலை ரய?” என்று முடிவாக ஸாதித்தா ரென்றும்‌, அஅகே 
ட்ட குன்றபாக்கம்‌ ஸ்வாமி ((ஓஉரசாணலிருஜமென்றபோதே இது 
ஸ்ிஷாவாரமன்று என்பதும்‌ தீர்ர்ததுதானே?' என்றுஸாதித்தாரெ 
ன்றும்‌ அவ்வளவோடு இருவர்க்கும்வா உகெலிஸமாஜமாயிற்றென்‌ 
அம்‌அடியேன்‌ பரிசிஷ்டக்ரந்‌ கத்தில்‌ எழுதியிருந்தேன்‌, இதைப்பற்றி 
வெகு௮வலிலையாக தூஷண முரைக்கப்புகுக்த இப்பெரியவா-- 
குவ BEG வாரணம்‌ எவ்விடத்தி2ல ? வாண 
ண்‌ ௪ ப ப x N ப்‌ a 
முண்டானால உரரணமே ஸ்வதநதரமாக ௬ நயஷாவகர்‌, ௮ங்கு 


1 ஸமயம்‌ எதுக்கு? மார்சழிமாதத்தி2ல.. ......?” இத்யா 
Bladen மெழுதியுள்ளார்‌ 


_ சுொவு)0.. இவ்விஷயத்தில்‌ ஈன்குவிசா hig Barat asin 
செய்தவர்கள்‌ மீமாம்ஸகர்கள்‌, Sra. ஞூவாறத்திற்கு ஞூவா 
செவ நவவராசோணம்‌ இடைய து, சூவாறவெ.ந பரா 
ணரா மாக(2வா, உவலஹு2ா_ நர சாணங்களுக்கு STO) 

Garr 
மாகவே, இருர்தாலொழிய அனு  ிஷாவாற மாகாது, 
இங்கனே . கொள்ளாத போது ஆங்காங்கு அவரவர்கள்‌ 
செய்து வருறெ avoras, கஹவஷொஉ-9ஓ_நாகிகளும்‌ ஸஷொ 
வாற: மென்று அஹிக்கவேண்டி வரும்‌, ஹோளா என்றெசூவாறம்‌ 
உணா TA)» மா கியேயன்றோ வராணிகமாயிற்று, அதற்கு 
பொயகமான ப்ரமாணமும்‌ உல மாகவில்லை, பூர்வமீமாம்ஸை 
மில்‌ வஷூமசாயயாயாஷெலமாட்கிவிகாவஃ. கிறி. ஐஉ௱நீ 
_நாவாறஉஸ_)_5_ந பம தி 599-09 ஹர.சிகாறஷ) ஹர 2o 
தடியவகெ.பும௦வா &@ Neur voye ole, aN- Bros 
ஹாக்காஜெவெ.கி விபெஷஃ #5yy ஹர.கிலிரொயெ ஞூவாறஷ 
பாவஅ —_§2 0.3 ourasiany Se v0-4 Boar SB Boag (3 


> கி] ஒன்றை ஷோவா மென்று எப்போது சொல்லலா மென்‌ 
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னில்‌, உ;ாணவிரறொயம்‌ இறிதுமில்ல ' மலிருந்தால்‌. அப்போ அ 
சொல்லலாம்‌. ஒரு ப்ரமாணத்தோடாவது விரோதம்‌ விளங்‌ குமானால்‌ 
அந்த உரூாணத்திற்கு உளவு $ஷ்ஹாவகமான உர£ரணாஞறம்‌ 

aÀ : 
இடைக்குமளவும்‌ வாணலிறஒகவாெவஹெகா?9 சூவாறம்‌ 


அங்கேரிக்கத்தக்கதன்று என்பது இதனால்‌ ஹஸாவி.தமாயிற்ற, 


ஸ்ரீமத்திருப்புட்குழி ஸ்வாமியும்‌ மாட ஸாரமத்திலே . “(ரூவா 


ப . 
[Urar To ஹர.அி8-ஒலக_தயா Quy rarem); ஹர.சிவிறொயெ Os. 


agro _நடரரரோணு; யமா BrE rea தூ வாிணயா ஷாவான 
an)” என்று Qarash தன்னையே ஊர்ஜிதப்படுத்தியுள்ளார்‌. 


UON ORY T LOLUN வயம்‌ இங்களை இகழும்‌ போ த, இப்பெ 
ரி.பவர்‌ எழுதுவதுஎன்கொல்‌ P St அத்ருஷ்டா ர்த்தமெனவழங்கும 
ஆசாரம்ஷவ.திய3_] மாஹகஹூசாணவிய௰ம்‌, இ E 
கிமர.கஹஹஹுவிற ஈம்‌?” என்று கைகொள்கனியாகக்காட்டி ஸ்ரீ 

' மத்குன்றபாக்கம்ள்‌வாமி நிரூபித்துக்கொண்டே. யிருக்கும்போ ௮ 
ய5_)தவயேகெ_ந உராசாணட மென்பது அதற்கு எக்க? 
வடக்கும்‌? 

ம உங்களுடைய ஆசார.த்தில்‌ நான்‌ காட்டின யதி) மரா.ஹக 
வரராணவிரோயத்தையும்‌ தேசிக ஸ்ரீ wm Os Sur தவி?சோச த்தையும்‌ 
நிரஹிசக்கவல்ல வாணம்‌ உங்களுக்கு ஒன்றுமில்லைடேன்றபோதே 
உமது ஆசாரம்‌ ய_)கூலமயமுமன்று என்பது ஹித்தமாகவில்லை 
Gur P’ என்றகுன்ற பாக்கம்‌ ஸ்வாமி அருளிச்செய்த அ. vor apy 
ஹா.ம௱வாறஉரமமாஷி.கமேயாகுமென்பதை ஸ்ராஜுூவறின்ரா 
ஞர்கள்‌ உண்ர்வர்கள்‌, 

இந்த விஷயமானவூள்தாவத்தி லயே இப்பெரிய௨ர்‌, அடியேன்‌ 
சென்னையில்‌ உபந்யாஸக்கள்‌ ஈடத்திவருவதைப்பர் றி ஏதோ இழி 
வாக எழுதகினைத்தும்‌ wir Oyo கெறாவெ ay savers ays 


வெகிரொடி என்ற கணக்கிலே முறைதவறாமல்தானே எழுதிமுடி த்‌ 


தார்‌, (அவருடையழாலில்‌ பக்கம்‌ 19ல்‌) 
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ce பட்டணம்‌ ்‌ நற்சந்திமிலே இவர்‌ ' (அண்ணங்கராசாரியர்‌) 
உப₹யஸிக்கிறாரேன்றும்‌ கேழ்விப்பகிறோம்‌:” என்றெழுதியுள்ளார்‌.. 
இல்‌ சு இப்பெரியவர்க்கு -விவக்ஷிகபென்ன வென்றால்‌ சென்னையில்‌ 
கடைவீதிகளில்‌ கேட்பாரின்றிக்கே உபக்பஹிக்ொனிவனென்்‌ து: 
ஏதோஇழிவாக எழுத நினைவு, வெளிவர்க சொல்லோ : Qis 
விவகைைக்கு வீபரீதமாகவுள்ளது. நாற்சந்திக்கும்‌ ஈற்சக்திக்கும்‌. 
வாசிபறித்திலர்‌, நற்சந்தியிலே என்றெழுதியுள்ளவிவர்‌ “*நற்சந்தி 
யென்பது நல்லோர்‌ கூட்டம்‌”? என்ற தமிழ்கிகண்டுவை உணர்ந்கேயி 
ருப்பர்‌. உண்மையில்‌ பல்லாயிரம்‌ ஈல்லோர்கூடுமிடத்தில்தான்‌ 
சென்னையில்‌ அடியேன்‌: உபத்யஹித்‌ அவருவது. அந்த உபந்யாஸ: 
ஸ்பையின்‌ வைபவவிசேஷங்களை, பவணா ஆனிமாதத்தில்‌ வேளி 
வந்த வேதாந்ததீபிகையே விரிவாக வெளியிட்டூள்ளது. அந்த 
வியாஸத்திலிரும்‌ அ லெ பங்க்திகளை இங்கு எடுத்தெமழு அன்றேன்‌;, 


“ பிரதிவா தியயங்கரம்‌ அண்ணனுடைய obs HIN கோன்றினவரும்‌ 
HFS திருவம்‌சத்திற்கு எற்ற ஞான அனட்டானங்கள்‌ நிரம்பப்பெற்றவரும்‌ 
காடெங்கும்‌ பரவியரற்புகழ்‌ பெற்றவருமான ஸ்ரீகாஞ்ச அண்ணம்கராசார்ய' 
ஸ்வாமியின்‌ கல்விச்திறத்திலும்‌ உபர்யாஸசைலியிலும்‌ கீரட்த லேச கவைகரியி 
ஓம்‌ ஈடுபடாதலர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ இருக்கமாட்டார்கள்‌.  ஷஸ்லாமி 
ஸம்ஸ்க்ருசபாஷையிலும்‌ திமிழ்ப்பாஷையிலும்‌ இயற்றி வெளியிட்டிருக்‌ 
Bor maj நாளைக்கும்‌ வெளியிட்டுக்கொண்டிருக்ன்‌ றவுமான பதீபல அரும்‌ 
பெரும்‌ நால்களினால்‌ இவருடைய உபயபாஷாப்ராவீண்யம்‌ ஒப்பற்றதென்‌ 
பது உலகமறிர்ததாகும்‌. ஆழ்வார்களின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளிலும்‌ அசார்யர்களின்‌ 
ஸ்ரீஸூச்திகளிலும்‌ அனேக பாகங்களுக்கு Qis ஸ்வாமியின்‌ அருமையான 
வியாக்கியானங்கள்‌ வெளிவந்து பண்டித பாமரவாடியில்லாமல்‌ எல்லோருக்‌ 
கும்‌ மிகப்‌ பயன்‌ பட்டுக்கொண்டிருப்பதுபற்றி நாம்‌ அதிகமாகச்சொல்லத்‌ 
தேவையில்லை. இவருடைய ௮ இிசயங்களெல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலாக இந்த 
ஸ்வாமி மூன்று வருஷகாலமாய்‌ சென்னைமாககரில்‌ சணி ஞாயிறு தோறும்‌ 
அருளிச்செய்த கொண்டுவருற அமுதமொழிமயமான உபர்யாஸங்களின்‌ 
சிறப்பு விலகுணமான அ. சென்னைப்பட்டணத்தில்‌ விச்வான்‌௧ளுடைய 
உபச்யாஸங்களை அடிக்கடி ” சடத்‌ இலைக்க அரேகஸபைகளும்‌ சாரிடிகளும்‌ 
எற்பட்டிருக்கின்‌ றன, அப்படிப்பட்டஸபைகளுள்‌ பகவத்கதாப்ரஸங்க ஸபா 
என்பது ஒன்று, மற்ற எல்லாஸபைகளைவிட இர்கஸபையே சென்னையில்‌ . 
முதன்முதலாக எற்பட்டதென்றம்‌ இது றந்த பிரமுகர்களால்‌ ஸ்கர்‌ 
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பட்ட தென்றும்‌ தெரியவருறெது. Ais ஸபைஏந்பட்டு. இற்றைக்கு 40 
வுருஷங்கள்போல்‌ .ஒூன்றன.. - இதுவரையில்‌ இர்தஸபையில்‌. . .அநேச 
வித்வான்‌௧ளுடைய ஹரிகதாகாலகேபங்களும்‌ ஸங்சேச்சச்சேரிகளும்‌ 
உபர்பாஸங்களும்‌ விசேஷமாச நடந்திருக்கின்றன.. ப்ரஸித்தர்களாயிருந்த 
ப்ரஹ்மஸ்ரீ பஞ்சாபகேச சாஸ்திரியாரவர்கள்‌, பருத்தியூர்‌ கிருஷ்ண சாஸ்த்ரி 
யாரவர்கள்‌ பண்டிட்‌ லக்ஷ்மணாசார்யரவர்கள்‌ முதலான .மஹான்கள்‌ இந்த 
ஸபையில்‌ அரேக காலகேபங்கள்‌ ஈடத்தியிருக்கிறார்சள்‌, தங்கசாலை வீதியி 
அள்ள தொண்டமண்டலம்‌ ஹைஸ்‌ கூல்‌ ஹாலில்‌ இர்த ஸபையின்‌ காரியங்‌ 
கள்‌ bt sai Ber றன, ஷுஹால்‌ ஆயிரச்சணக்கான ஜனங்கள்‌ வீ ற்றிருக்க்‌ 
கூடிய மிகவிசாலம்‌ அமைந்தது. 19831ஆம்ணா ஐ 9ன்மாதத்தில்‌ ஸ்ரீஅண்‌ ணவ்‌ 
கராசாரியர்ஸ்வாமி கெஸபையில்‌ உபர்யாஸங்கள்‌ செய்தருள நியயிக்கப்பட்‌ 
டார்‌. புஸ்தகம்‌ வைத்துக்கொள்ளா மலும்‌ சைச்குறிப்புசளுமில்லாமலும்‌ சங்கா 
ப்ரவாஹம்போல்‌ ஸ்வாமி ஸாதித்துவரும்‌ உபர்யாஸங்களைக்கேட்‌ட அதிசயப்‌ 
படாதவர்கள்‌ யாருமில்லை. வால்மீகிராமாயணம்‌, கம்பராமாயணம்‌. பீள்ளைப்‌ 
'பெருமாளையங்கார்‌ பாடல்கள்‌, இருக்கோலையார்‌ முதலான : தமிழ்க்களவி 
நூல்கள்‌, காவ்ய நாடக்‌ அலங்கார்‌ ச்லோசங்கள்‌, ஸகல ஆசார்ய ஸ்ரீஸ 9க்‌.இகள்‌ , 
ச்ருதி இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ ஆய இவ்ள வையும்‌ இனிமையாகப்‌ பொழி 
சீதுகொண்டு ஸ்வாமி நிகழ்த்‌ தும்‌ உபக்யாஸங்கள்‌ மிகவும்‌ அருமையானவை. 
இப்படிப்பட்ட அமைப்புடன்‌ விசேஷார்த்‌,த உபர்யாஸம்‌ இதுவரை எங்கும்‌ 
கேட்டதில்லை என்றே பலரும்‌ அபிப்‌.ராயப்படுகிருர்கள்‌, ஆயிரம்‌ ஜனங்கள்‌ 
'கேட்டுக்களித்து. வருகிறார்கள்‌. ஆம்‌இலத்தில்‌ பி, ஏ. யம்‌, ஏ. முதலான 
பட்டப்பரீக்ஷைகள்‌ தேறினவர்களும்‌ தமிழ்ப்பண்டி தர்களும்‌ வடமொழிப்புல 
வர்களும்‌ பலவகை உத்யோசஸ்தர்களும்‌ வியாபாரிகளும்‌ அரேகமத ஸம்பிர 
தாயஸ்தர்களும்‌ திரண்டு dis குதாஹலங்கொண்டு கேட்டுச்‌  களிக்கும்படி 
யாக நடத்தப்பட்டு வருகிறது இவ்வுபர்யாஸம்‌.?? 
என்‌ அ நான்று வருஷங்களுக்குமுன்‌ வெளியிடப்பட்ட அ 

இபபட வெளியிட்டிருக்க பத்திரிகை எது 2 உலகப்பிச 
இத்தமான வேதாந்ததீபிகை ௮. யாருடையது ?--இவர்களுடை 
ய்து. ஸ்ரீ வி. வி ஸ்ரீ ஐயங்கார்‌ ௩டத்திவருவஅு. 


்ரெரா-காஜலிகாக8 ஹஹ பரணாிரொா௦வி_தா$ 


ெரவிஉஹூகமா$7௧௦ ஹ-லவி_த௦வ8) ௯ STRUO | சூஹா௦ 
ஹு92ஹ௯ Sore ans _ 50029) லி Amrane s> வ்‌ கரணி 


avata ட்ட கமரா ரகஹாற॥|?? என்று ஸ்ரீ 


~ 
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அஹோபிலமட.-வித்வத்‌ கொமணி ஒருவர்‌ அக்க உபர்யாஸ ஸபா 
மண்டபத்தில்‌ (8-5-88ல்‌) பரக்க உபர்யஹித்ததம்‌ ப்ரஹித்தம்‌, ' 


இதர ஸம்ப்ரகாயஸ்த வித்வா ன்௧ளும்‌ அவர்களது பத்ரிகை 
களும்‌ இங்க? புகழாநிற்கஇப்பெரியவர்‌ சமது ஆத்மகுண பெளஷ்‌ 
-SAULI விசேஷத்தாலே'இகழரினைத்தா லும்‌, இவருடைய நினைவை இவ 
ருடைய சொல்லும்‌ பின்‌ செல்லமாட்டாத அதிபரய த்தையே ரஹி 
கர்கள்‌ குறிக்கொள்ளவேணும்‌, ஈன்‌ லூலில்‌'* தன்னை மணதலைபழித்த 
காலையில்‌, தன்னைப்புகழ்தலும்தகும்‌ என்றொரு ஸூ9த்ரமுள்ள த 
-பிறபெரியார்‌. புகழ்ச்தவற்றை எடுத்அுக்கா ட்டின வத்தனையே இங்கு, 


அத்ருஷ்டார்த்தம்‌ என்றெ [ஏகதேகெளின்‌] ஒரு அனுட்டானச்‌ 
தைப்பற்தின தத்‌ தவமும்‌ , இதில்‌ நம்தேசிகனுடைய திருவுள்‌ ort 
_இன்னதென்பதும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்கு நன்குதெரியவேண்டிய அ 
மிக el A aia ele) இதைப்பற்றின விசா ரத்திவே இப்பெரிய 
வ்‌ பிரவேசித்‌அ, முன்னிலும்‌ ஈன்றாகப்பரமார் த்த OTe TUDE த்தை 
நாம்‌ செய்யும்படிக்கு அவகாபாமளி,த்த தற்கு நாமும்‌ ஈல்துலகமும்‌ 
பெருகன்‌ நிபாராட்டுதலே நன்று. 
“மெ அருவ ட parda zo puday re 
ஐலமால௦மாய _வி.௮ வமிஷாக। 
௦ 
eur த௯-ஃவாமொ Vrah கஹடகொஹஃ 
-Armoe Nagra வெக 
oF ட்டி a ல 
Sant தவறி Sr Bo நிவிஷயாறயாமாம 2) 9.517. W229 5-05 
Pay avy, Aaa வாமா aves fh ஹாஷாஹஷமாஜ்டா௦ 
௨௨௦ STET RTEA HAVU 6 ணன்‌ 
ஜே o muUo தா௨ JS வயந அய 


. 5G) Se 
ஷூ ஆவன அற நி.ம2வ௫, வமண fhe அமா 


௯௦௮௨27 வெ௨_நஐ கி. அரா2வமெயபு! 
மிகவும்‌ வயொவ*% சான: இப்பெரியவர்க்குச்‌ சிறியேன்‌ மி 
வுடன்‌ பணிப்பதொன்றுண்டு, 'ஸ்ரீமர்நிகமாந்த மஹாதேடகெனும்‌ 


a 
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உச்சிமேல்வைத்து மெச்செ. upaemyasor திவயபமாஸ்‌ தரத்தில்‌: 
“இன்ன விஷயமுள்ள து! , என்று . மறியகல்லா தவிவர்‌, அடிக்கடி 
௯.நாவபடுகமாக அதனை இகழ்வது றெரயஹா மன்‌ g: “மஹா 
ப்ராஜ்ஞரான Ly we. ஹோபிலகாராயணஸ்வாமி தம்முடைய புருஷ 
காரமிமாம்ஸையில்‌ «2 AvoSvan2.90 lo ஸ்ரீ ௮ ௨_ந௨-இுஷண [டி 
என்று போற்றினவிந்த திவ்யயமாஸ்த ரத்தை இகழ்ந்து ௮பசாரப்‌ 
பட்டேமே!?? என்கிற அுதாபத்தூடன்‌ :ஸ்ரீமத்திருப்புட்குழி' 
ஸ்வாமி செய்துகொண்ட நிஷ்க்ருதிகள்‌ .ஜகத்ப்ரஹித்தம்‌, இதெல்‌. 
லாம்‌ இப்போது சல்பிக்கிற ஐதிஹ்பமென்றாலும்‌ என்க, 


ஸ்ரீ வசஈபூஷனா திவ்யார்‌ ததங்களை ஒன்றுவிடாமல்‌ தம்‌ 
முடைய ஸ்ரிஸ-க்திகளிலே தேசிகன்‌ அப்படியட்‌ படியே அமைய: 
வைத்திருக்கின்றாரென்னுமிடத்தை  அனுமாத்ரமேனும்‌ அபல 
பிக்கப்போகுமோ P இதையெல்லாம்‌ ஏற்கனவே அடியேன்‌ ஸத்ஸம்‌. 
ப்ரதாயபரிசுத்தி முதலியவற்றில்‌ “விரிவாக நிரூபி அமிருக்கி கிறேன்‌, 
இப்போ அம்‌ அபூர்வமாகச்‌ AVE SRE திவ்யஸ-டக்திகளை யெடுத்துச்‌ 
சுட்டி QF anag ஷாவை ரூ8ரணிகாற. 


நாமாக ஒரு ப்ரவ்ருத்திசெய்ய. முற்படலாகாதெல்‌ ற அம்‌, 


ப்ரபத்திரிஷ்டையுங்கூட, எம்பெருமானருளாலே வாய்ப்பதொ son 


என்‌ நிருக்கவேணுமேயல்ல த அர்த அதயவஸாயத்தை நாமாகச்‌ 


செய்துகொண்டோமென்று நினைக்கவும்‌ கூடாதென்றும்‌ இப்படிப்‌: 


DEE. அர்த்தவிசேஷங்களையேயிறே பிள்ளையுலகாசிரியர்‌ அருளிச்‌ 
செய்வ... இவ்வர்த்தங்களிலேயன்றோ உற்தமக்கு ' வித்வேஷ 
முள்ளு, இவ்வர்த்தங்களைத்தான்‌ ஸ்வாமி -தேகிகெனும்‌: சிலாலி 
பியாக FNRJ R அருளிச்செய்றொர்‌ என்பதை யுணர்ந்தால்‌ வித்‌ 


வேஷப்ரஸக்‌ இயில்லையே. கயவா, தேசிகன்‌ பக்கலிலும்‌ வித்‌: 


வேஷம்‌ வஹிக்கவன்றோ ப்ராப்தமாகும்‌, மேற்குறித்த அர்த்த 


விசேஷங்களை தேசிகன்‌ அருளிச்செய்திருக்குமிடங்களில்‌ இல: 


வற்றை இங்குக்காட்டுகின்றேன்‌ ;— z 


ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ * தவரம்ருதஸ்யந்திரி பாதபங்கஜே: 
நிவேசிதாத்மா * என்றலிடத்தில-ாக்ணொ இவெ *௨௨உாதி 
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ஸபைஜியொமச்‌ slows அறாகிவாலி நா AAU ஒரகாவஹாவிகா 

ஸைவிறி ஜம 3825 : என்னும்‌: Cea) E கால்‌ T 3 நாகிவெர்பறு 
IUDr Sy ar APaure, ye ஏன்று மருளிச்செய்தார்‌, அதிலே Pug 
(ச்லோ, 45ல்‌) ஈ௫யிகல, கழே ௪ என்பதற்கு! மூன்ற கிர்வாஹங்க 


a 


எருளிச்செய்கறார்‌- மூன்‌ ரவு, தி TOUT ANLOT BI a, ஹய்‌ அழி; 
53 கல TEENEI க்ஷ கஜா. நா௦ அகர ஆம்பல்‌ 
SIT RITA ah வவ வமஷகலி_சா,?? என்பதாம்‌, இக்க 


ஸ்ரீஸ-ூக்திகளால்‌ விளண்குவதெென்‌ ன? ந திவாக 
மதுகனைபோக்கி வேறொன்‌ நல்ல ர்‌, a. See 


“அருந்‌ தமயனான எம்பெருமா.னன்கும்‌ உு?ிவதக்கதைக்‌ கூறு 
கருர்‌ பி பிள்ளை! கா சாரியர்‌?? என்‌ று .இற்ஈனேயொரு , ,ப்சபல 
தூஷணம்‌ 'பெருசச்செஎலாகின்ற து; ற்கு ஸ்சோத்ரபரஷ்பத்தி 
லேயே (அதே தம்‌. ச்லோகத்தில்‌). * கவ. Baye என்றதை 
ஜிவரித்தருள TET கேசன்‌ (ஜவ ஆரி அர. நா3உகி 


விரய yru, ஹர நரம-4 கழகு i.e படு 32, 4 ay 
மூர்‌. அச்சான்பிள்ளைகூட இவ்வளவு ௮ருளிச்செய்‌ திலர்‌....-இக்த 
ஸ்ரீள-டிக்இயின்‌. பொருள்‌ என்ன P , விவுரித்துக்காட்‌ Lat சவுண்டிய 
ச்ரமத்தை தேசிகன்‌, நாத்து வைச்‌ ORENG [= ஆவ விய 
an 22) by TOIL _s ] என்கிறார்‌. அப ச்காலங்களில்‌, உயிர்‌, a. சாழன்‌ 
i in என்பதிலும்‌ அிப்ரதிபத்கியுண்‌ ச டா. ee யெ 
என்கிற Or mam Pm Carre ச்ருஷ்டியையன்‌ 2 ரூ. அர்த. 


€ 
$ 


அ கல்லல்‌ wes Sawa A 


இனி, இதெல்லாம்‌ சாஸ்த்ரார்த்தமன்‌ று; ; 2) Bair yth என்னப்‌ 
ப்ர்ர்ச்க்வேணிம்‌, ” எவ்விதமர்கலாவ்‌ ௪. கிர்ல்ஹித்துச்கெ ண்மின்‌, 
நம்பிள்ளை Be Bale சிரியர்‌ போ ல்வார்‌ அ௫விச்செ சம்‌ F அர்க்க: 13] 
Sui தேடிக்‌ | 'இன்னமும்‌” இற்பிபுப்ரெ! OEF : உள்ளுருகி 
அருளிச்செய்ஜ்ர்‌ என்ப அதான்‌ CRIES ஈீஜர்‌. ப்கிவ்ச்குணண்‌ 
களிலே ஈபெடப்புகுர்‌.த உள்ளங்குழைக்‌ அ அருளிச்செய்யுமகனையா 
அதிவா£மென்பத ? இதவன்றே நாக்கு ரணம்‌, 

சத்‌ 


~ 
ஞ்‌. நச்‌ 


ஆண்‌ 
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லொககெர்ரிகவெடாகசெறிகொகிஷு DTR உ. 
கணெொகமஹ$ஃ ப்ப ல] ஹஷவஷா alle ov ri ரு 


m vaig sarao Aror SaN Bove BAGan8 wee 
verrataan ugay த Sg Guvage Boiol 

C a _தி.நிண-$ய5 P LEN வரமா 'யெ 

s berey sbr கா 2 AM sade வரண க 


= 


@ te அலவதரணிகை முற்றிற்று, ்‌ 8234 வ்‌ 


விஷய mH Pao. 


T இந்த. ee eae ` ஸர்வஸ்வ க்ரந்தத்தில்‌, விரிவாக 
சிரூபிக்கப்பட்டுள்ள முக்கிய, விஷயங்களா வன :— 


டத ve 


al, எம்பெருமான்‌, ஸ்வஸம்பறந்தி eee SW LDL ளு 
தனித்தனி ப்ரபத்தியை எதிர்பாரா மல்‌ முக்தியளிக்கிருனென்பதை 
ஸ்ரீபாஷ்ய னல்ல அவி தத்வடீ Sanaa நிரூபித்‌ அள்ள 


ஸ்‌ 


சு 


2. ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய “ஸா ரத்டில்‌' த்வயோச்சாரணாறூச்‌ 
லே ப்சபத்தியதஷ்டானம்‌ Gps mara தகட்க ஸாதித்‌ 
Ream Be விவரணம்‌, ` . - 


Ta ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி? ய ப்ப த்தியென்பகை: -மீமாம்ஸா 


: நியா யங்களைக்கொ டம்‌ பரக்கரிரூபித்தல்‌, 


4, சாதத்‌ SHU தத்வத்கை கிரூபித்தல்‌, 


5, ரண இங்க தஇல்‌ முக்கெமாகவுள்ள இரண்டு ச்லோகற்‌ 
_ களின்‌ பொருளை மிக விரிவாக விவ ரித்தல்‌; - : 


ஹாடெகஷா௦ விஷயாணாஃ s ஷூரா வாவா? 


I aimee avail aro தா்‌ iR 


» 
கடட 
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Luh EA Ser OAT wes 
c ஸ்ரீதெயரிகஓ மர, சகணகொலாறக? end nap wrer 
ஸ்ரீகால வூதிவாதி இயக ணமா அரயெ.டண ஷி SQ 


அத்ருஷ்டார்‌ தீதஹர்வஸ்வம்‌. . 


ஸ்ரீமொகா அாய-88-வெவூா. மவ. pa 
B TALET Dgo ADJ? SI யஹறாவிடறு | 
BI GT D5 AO. ஹஹா Dany Aag vod தாயெஃர 
ஜாதொ, dae ன்ற உடதாம௦ லெ தழ || 
ப்ரைம்‌ எ ண எபஹ-ஃவ0-டக 
சூ2ஏபதாம grases oare Janse so | 
சூவிவ--வ.$ஹெஷ,நிஎ வொ. -ஸ்ஹொழெதா 
8) 5 S068 Lin & வூளூ&வியொ2 ஆராவ தானா - 
HARIT BARI agrir ga 'தயரம-2 
வதாவதாடிெ ௨ 5 யத: ஊக]. HM 0-28 i 
டிரா) ATO 0D Bo விஷயாணாக 
வெயாஃஜாயொஜெவ,58 அ, க.நிவாய-ஓ I 
Aron உ terange நியா zrode varr; 
ofl sre, காமெகஷியா, ௪ ததா த ஆராவி2வ தாட |, 1 
வாவி ரலி பர ்‌ அிஜக--ஐச௪௦9௨_4ச,கிற grt 
sala genial த$காய_௦ QAR erapr 21, 29 | 
வாற, Fa தா யகினாஜபஙியஷெதா' ; z 
au? உணவ Oust ow நி | 
ஸ்ரீபவெஜவாி தஹ அத்ரி 2: 
மிகவு ஹெ கிம-ஒவயாக5 ॥ 
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2 அம்ருதலஹரீ 
வர ஜாயதவஹாயவிமெொஷஉ A 
epuer mazo worde yan | 
SALAO காயிக Agw s 
விஉய 5500-0). Adar 
யமாரகா2௦ IT ASAS தெ தாஹா,மி.ஐ.$காவி,௰3 | 
ஹாசக்விகெவெ-23 'தவெஜாயஹகவாம.$ஹொ2 அ விவதெ தா 
தெயிக௨௦-$,மகணசுஹாம்‌, ததாவுஸாமாவி- தஹுஃஸி-உயா 
வாதி. ஹயஉ௱ வ௦பவிஹாமி அதாவவி sinod Aaus i [மீ 
வறிவாஉவறிஹாவா ஹறி,காவ-௩ ay so 
வூ.கிவதிலிவி 5100 an@eas) Aea | 
UB DSN SH ழற-ுவய- LENT GUD. y GUT P-O 
DA@car விவரணொகி ewan rad ARGOS பூ 


ச்ருதப்ரசகாசிகாதத்வடீகா ரஹஸ்ய த்ரயஹாரார்த்த 
நிரூபணம்‌: 


பசமபுருஷார்த்தமென்ற அரும்பெரும்பேறு பெறுதற்கு 
நாம்‌ ஒரு உபாயா அஷ்டானம்‌ செய்தே தீரவேண்டுமா₹ அல்லது 
க்ருதக்ருத்யர்களான மஹாசார்யர்களுடைய ஏதேனுமொரு ஸம்‌ 
பந்த விசேஷத்தாலேயே நாம்‌ பேறுபெற்றோமாக dram it 
என்றுவிமர்‌சிக்குமளவில்‌, ஸ்ரீலாஷ்யத்தின்‌ மங்களச்லோகமான 
* அகிலபுவநஜந்மேத்யா தயான ஸ்ரீஸடக்தியிலேயே ஈமக்கு ஈல்‌ 
தெளிவு பிறக்குமாறு காணலாம்‌. 

அதில்‌ விநதவிவித பூதவ்ராதரக்ஷைகத்க்ஷே என்பது த்விதீய 
பாகம்‌? இங்கே சேமித்திருக்கும்‌ ஓர்‌ மஹா "9-8 த்தை நிவியாக 
செஞ்ற்கொள்ளவேணும்‌. [வி௩த--வணங்கெ, விவித--பலவகைப்‌ 
பட்ட, பூதவ்ராத-- ப்சசணிஸமூஹங்களை, ரகஷா--ர்கதிப்பதையே, 
“ஏகதீக்ஷேமுக்கயமான விரதமாகக்கொண்ட்வன்‌] என்று த 
டம்‌, இங்கு பூதவ்ராத என்றவிடத்தில்‌ ச்ருதப்‌சகாசிகாசராய 
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அத்ருஷ்டார்த்த ஸ்ர்வஸ்வம்‌ 3 
ரும்‌, (தத்வடீகையில்‌) ஈம்தேசிகனும்‌ கிரூபித்தருளியுள்ள விசே 
ris sb நெஞ்சையுருக்குகன்ற அ. 


பூதவ்ராதமென்பதற்கு ப்சாணிஸமூமமென்று பொருளா 
னாலும்‌ இதில்‌ சிறிது உட்புகுர்‌.து ஆராயவேண்டும்‌. ப்ராஹ்மண 
ஸமூஹமென்று சொன்னால்‌ பிசாமணர்களிற்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட வஸ்து இங்குத்தோன்றுவதில்லை. பல ப்ராஹ்மணர்களின்‌ 
இசட்சியையே யன்றோ ப்ராஹ்மண ஸமூஹமென்று வ்யவஹரிக்கி 
றோம்‌. ராஜபரிஷத்‌ என்னுமிடத்திலோவென்னில்‌ இப்படியில்லை. 
பல அரசர்களின்‌ திரட்சியை ரா8பரிஷத்தென்று சொல்லுகின்றி 
லோம்‌. மந்த்ரிகளும்‌ ப்ரலைகளுமாயெ இதரர்களும்‌ அரசனோடு 
கூடியிருக்குமிருப்பையே ராஜபரிஷத்தென்கறோம்‌. ப்ராஹ்மண 
ஸ்மூஹூ என்றவிடத்திலும்‌ ராஜபரிஷத்‌ என்றவிடத்திலும்‌ அவி 
சேஷேணே ஷஷ்டீ தத்புருஷஸமாஸமே கொள்ளுகிறோம்‌. ஸமாஸத்‌ 
Ae வாசியில்லையாயினும்‌ பொருளில்‌ நெடுவாசியுள்ள அ. 


இவ்விடத்தில்‌ “ wOsatoo far த ஹூ தவரா St; aio 
பரி, தஸ்‌ {AG ered) S SUTURI NRODD (TPT தத 
ஹி ஷாய வபப-௭9-3,0-5௮௨222 Aker யெ அவவெஷீவ 
awoyo ursi Q SAQSA க euran $65) 5.569208 Teong lgl? 
இத்யாதியாகவுள்ளது ச்ருத ப்ரகாகொ ஸ்ரீஸூக்தி. விரத ப்ரா 
ணிகளைமாத்திசம்‌ சக்ஷிக்கையன்றிக்கே அந்த ப்சாணிகளோடு ஸம்‌ 
பந்தம்‌ பெற்றவர்களையும்கூட அவர்களுடைய [வ-வ-3,நிசிஷ 
வாளின்‌] விஈதியேகாரணமாக சச்ஷிக்கருன்‌ எம்பெரு 
மான்‌ என்றதாயிற்று. இங்கு e SHSM காயாக 1 என்றெ 
ஸ்ரீஸ9க்தி மிகவும்‌ ௫வயெயம்‌. ஈம்‌ தேசிகன்‌ Qarang த்தை தத்வ 
டீகையில்‌ வெகு அழகாக உபபாதித்துப்‌ பொருந்த வைக்சறொர்‌. 
அவ்விடத்து Loy ow OS Qures g1—* ஹாதி வரா,த$ ௬௮ 
தாதி தூயா, நி; ஷுூீாவ ய நவாசா9ழாகெர| SUL UST வரா 
SUWAS AU tap 57 R; மஹ EUR noan, STEAL 
esas an@reur ad) egri? இத்யாதி. மூலத்தில்‌ சக்ஷா£பதத்‌ 
தாலே விவக்ஷிதமான சஷூணம்‌ சுஹஸாமாமணவத வாூவூயொ௫ 
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4 அம்ருதலஹரீ 


அஹதசொக்ஷ்ணவெதவவஉா.கட என்று கிர்ணி தமாயிருக்கையாலே 
இந்த சொக்ஷவூஓாநம்‌ வி,ந,த ஜூ தங்களுக்கு மாத்திரமன்று, தத்‌ 
ஸம்பர்தஸம்பர்‌ இகளுக்கும்‌ ௪வூ.சிம,தம்‌ என்றெ அர்த்தமே ஈம்‌ 
தேசெனுடைய [மேற்குறித்த] Bau ஸூக்திகளாலும்‌ Sus 
RJ தமாயிற்று, 


இனி ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸார இவ்ய ஸ்ரீஸக்தி பரி£லனம்‌ 
பண்ணுவோம்‌. அதில்‌ க்ருத க்ருத்யாதிகாசத்திலே-- 6 அராதி 
காலம்‌ அஜ்ஞா இலங்கனமடியாகவுண்டான ஹறவநிமரஹ த்தாலே 
ஸம்ஸரித்‌தப்போந்த நமக்கு அவஸ' வதீகை$ியான பல்க்‌ 
க்ருபையடியாகவுண்டான ஸ சர்சார்ய கடாக்ஷ விஷயீகாரத்தாலே 
வந்த AOI LITT TT BO LITT OM 5 50 Cod SOS Ge 
பிறந்த பின்பு UIT N § G1, ஷா” அங்களில்‌ இதுக்குமேல்‌ ஒன்‌ தில்‌ 
லாமையாலே AY san ஹே தக்களையெல்லாம்‌ கமித்துத்‌ தீர்ந்த 
வடியவர்சும்மைத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ளவல்ல ஸர்வசேஷி 
யான ச்ரிய3 பதி தன்பேறாகத்‌ தானே ரக்ஷிக்குமென்று தேறி நில 
ஈனாயிருவென்கை. இஜகாமம ௮38 என்றெ பமாரணதவாசுதத்திலும்‌ 
இர்ந்தபொருள்‌'? என்றருளிச்செய்‌.தள்ள .. ஸ்ரீஸுக்திகள்‌ நல்‌ 
தெளிவுபிறப்பிப்பன. இத்த ஸ்ரீஸ-9க்திகளின்‌ பொருள்‌ விவரண 
நிரவெக்ஷம்‌. £6 ஸதாசார்யகடாகதவிஷயீகாரத்தாலேவந்தஅயெ௩ 
அர௱னா த 9அாமணத்தாலே வவத்து ஹாநம்‌ பி ஐந்தபின்பு” 
“என்றெ வாக்யமொன்றே இங்கு ஸாசதமானது: அயததை 
அசார்யன்‌ உச்சரிக்க சிஷ்யன்‌ அதைப்‌ பின்பற்றி ௮ அச்சாமணம்‌ 
பண்ணுவதனால்‌ O01: Dip தேறுகன்றது என்று ஸுுஸ்‌.பஷ்ட 
“மாகக்‌ காட்டியருளினார்‌. 


உ ங்களானவை புப்தமீக்‌ இயாலும்‌ K wun தயா அமா க 
இரண்டாலும்கார்யகரங்கள்‌, ௮யொஅ௱மணா 5 ஒஅராண மென்பது 
தருவிலச்சினையின்டோ அ 86 வடெபரகாலத்தில்‌ தான்‌ க்ப்‌ 
பது. மத்றொருபோதிலும்‌ இடையாதென்பது நிர்விவா$ம்‌. ve 

- யரந்தரத்திலே இதைப்புதிதாக ஏற்படுத்‌ திக்கொண்டாலும்‌ விதி 5 
மேயாகும்‌. வஊவ௦அ, அயத்தை ஆசாரியன்‌ உபதேசிக்க சிஷ்யன்‌ 
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அதைத்‌ தன்வாக்கனால்‌ உச்சரிக்கும்போது இதன்‌ பொருளை அறி 
யப்பெறாவிடி னும்‌ வமாக ஆத்தா லும்‌ காயககூம்‌ இது 
தனக்கு ௫க்ததமாகையாலே அப்போதே இவன்‌ ப்ரபத்தியை 
அறுஷ்டித்தவனாகத்‌ தேறிவிறானென்பது ஸஸ்பஷ்ட மாக 
விளங்குகின்ற தேசிகன்‌ திருவுள்ளம்‌. 


ஸ்வப்ரவருத்தி திவ்ருத்தியே ப்‌ உலகத்‌ 
பரக்க நிரூபித்தல்‌. 


வ௨உதா Ds aar Quos pi வாசகம்‌ - காண்கையாலே இது 
வொ ருகாயதெமாநிஸாயத அ,யாகமாவம்போலேதோத்தியிருக்கு 
மென்று கினைக்கவேண்டா; உவவாஹா த நம்‌; ததா மா நாவ y 
நம்‌; ஹர வேதொஷெ 2ன.கவதா,ச-வா.சம்‌, உதறாதிவயொ.மல்‌ 


கள்‌ று கணமும்‌: இவ்விடங்களில்‌ காயிகவாஅிசுவஜாவாற 


நிவர அியத்தனைபோக்‌கி வேறொருகார்யத்தின்‌ ௭வ-ஒவ-தா “587 
அம.தமும்‌ காண்டின்றிலோம்‌. 4விடுமின்முத்றவும்‌ வீடசெய்து”? 
என்றாராழ்வார்‌. இதில்‌ “வீடுசெய்‌து' என்றவாசகத்தை நோக்கில்‌ 


e ஒருகாரியத்தைச்‌ செய்யவிதிப்பதுபோல்‌ தோ 


த்றியிருக்கும்‌. உண்‌ மையில்‌ அப்படி.யொன்றுமில்லை: பமாஹ ஹேர்‌ 
கள்‌ GUST Byn DeU என்பர்கள்‌. வதி, யா பாவதி, 
ஷவதத உததா சிவிலங்களிந்போலவே விற உதி, வினா கி, 


. நிவதத ன்லுபி்ங்களி லும்‌ சூவதா தத்திற்கு TSAI Go 


௬ம-2மாகச்‌ சொல்லப்படுறெ ௮. வாக, வலாய,காகிகளில்‌ காண்‌ 
B® S-J Lh காயதெயவழாவா௱ ரூபமாகவுள்ள து. விதி 
விப்ராஹிகளில்காண்‌ AMR EAT கம்‌ ,தவிவறீ சமாகவுள்ளது. ஆக 
ட HB ermar fuon வணம்‌ பூர்வபக்ஷிகளுக்கு ௪௮9௦ 3510 
மேயாகும்‌. நதாஸ திமுக த்தல்‌ ப 'முஹொசெவி:? என்றெ (12) 
ச்லோகத்தில்‌ * anaya Ao sgach T என்று கணொகிய(( முண்டு- 


ஜா தரஉறாஜாயதெிப-ம$ என்னும்‌ வாகதத்தை யெடுத்‌ 
அக்கொள்வோம்‌. இங்கே * pE SARJA x என்றே வயா 
காணஸல-டுத்சம்‌ வித்வான்‌௧ளுக்கு WI கிவமாற 9மரகும்‌. இ 
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6 ்‌. அம்ருதலஹரீ 


கேபஙியா வுக்கு QAR த] கம்‌ உள்ளது. udluo™, தான்விரும்பிச்‌ 
செய்கிறகார்யம்‌ என்னவென்றுபார்த்தாலோ, ஒன்றுமில்லையென்‌ 
Go அனைவரும்சொல்லுவர்‌, தாம்‌ viuo வூாயரேூடீர்‌- 


தண்டகாரணியத்தில்‌ பெருமாளைக்கண்ட முனிவர்கள்‌ தம்‌ 

ம்‌ a மஹ... ஐு5தாஹவொய.நா£ * என்று சொல்லிக்கொண்டு 
ஸ்ரீசாமாயணஷஷ.ஹிூம்‌. ஈகைகால்முடக்கவும்‌ நீட்டவும்‌ க்ஷமமன்‌ 
நிக்கேயுள்ள பபிபுஹாயராகத்‌ தம்மைக்கொள்ளும்படி , அபே 
கதித்த மஹர்ஷிகள்‌'? என்று ஈம்தேசிகன்‌ பணிக்கும்படி, * ௧5௦ 


ஸெட2சவொ௫ ஜஹா வெ wega * என்கிறவிடத்‌ 1 
வ 


திலே 2.3 அாமிகளென்‌ அ ௧2-30ர்களாசுக்க றப்பட்ட முனிவர்கள்‌ 
. தாமே பெருமாளைக்கண்டவாறே ஹா ஒவயாமா ழம்‌ தெளியப்‌ 
பெற்று * Dwm EST என்று சொல்லிக்கொண்டால்‌ நமக்கு 
வாய்க்கக்கூடிய பாசுரம்‌ எ.துவென்றுபாரீர்‌. *காயோடுநீடுகளி 
யுண்டு வீசு கடுங்கால்துகர்ந்து நெடுங்காலம்‌ Bog தீயூடுகின்று 
தவஞ்செய்யுமாற்றல்‌ பெத்றவுங்களை நான்‌. 20-8208) 5T 8 என்று 
கொள்ளப்போமோ? என்று' பெருமாளுக்குத்‌ திருவுள்ளமாக. >= 
னே [,தவொஃ,நா$] என்றார்கள்‌ அம்முனிவர்‌. “அவரவர்கள்‌ தந்தா 
முக்கு உரயஷாஓமாய்‌ 'வருறெ யநத்தை கவஐ-4மீயமாகப்பத்தி 
யிருப்பர்கள்சாண்‌: ௮.துபோலே நாங்களும்‌ ,தாவவாக்குடியிலே 
டமி ஐந்தவாசயொலே,தவஹிகளாயிருக்தால்‌! தவம்‌. தாவர அதி" 
என்றெபடியே எம்மை பொ அநீயர்களாகக்கொண்டு இரங்கியறாள 
'வேணுமத்தனைபோக்கி இதையிட்டுக்‌ கண்னழிக்கப்பார்க்கலாமோ? 
என்றுவிண்ணப்பித்தபடி- i 
இப்படிப்பட்ட கிவதாய-3 ஹயா வ வூவாஹங்கள்‌ பெரு 
இச்செல்லும்குடியிலே பிறக்கப்பெற்றாலன்றே வகா டம்‌ பிப்‌ 
விரகுண்டாவது: உய௦கெவமுலக்ஷ்மொவாயவவூ,ததயாதிகா 
என்றெ வ--வாஷெ.பசிகதிவதவ-டக்தியின்படிக்கு HOS வஹா: 
யா அ மூக்த்ண்மான வேவ த்தை BURUTAN TOS மும்‌ காய 
கெறற-ஒவழுமான, வதாபாமமாக நினைப்பதும்‌ அங்ஙனேசெய்‌ அ 


போருவதும்‌ பொருத்தமுடைத்தாகுமோ? ` 
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அத்ருஷ்டார்த்த ஸர்வஸ்வம்‌ T 
அடைக்கலப்பத்தில்‌ பத்தி முதலாமவற்றில்‌ பதியெனக்‌ 

குக்‌ கூடாமல்‌, எத்‌இசையுமுழன்றோடி. Wass விழுங்காகம்போல்‌ 
அடைக்கலம்‌ நான்‌ புகுந்தேனே ”' என்பது முதற்‌ பாசுசம்‌: 
காகன்‌ பண்ணின ப்சபத்தியாவது லவ அ வர.கிவிரொயிஹ 
வரத ,நிவர.சியேயிறே. [ a siuh gos Oeer | என்றது 
காண்மின்‌. . 4 இருகையும்‌ விட்டேனோ தசெளபதியைப்போலே "3 
என்னப்பட்ட தசெளபதி பண்ணின ப்சபத்தியும்‌ ஹவூவர.கி 
Bary a யத்தனை போக்கி வேறொன்‌ றில்லையே. (£ DBRS 
தண அாஹரூகஷ-தெ 290” என்னும்படியிருந்த ஸ்ரீ ககேந்த்‌ 
சாழ்வானுக்கும்‌ Qn eas a யொழிந்து* e panne தினயலிஓ*்‌ 
என்ன நின்ற நிலைமைதானே பத்‌ தியாகப்‌ பேசப்பட்ட. 


எங்குமிங்கனமே காணலாம்‌. 


ஹொ! வவு.ததா.தககர,தழவாதவ வ.க ஹவெடிதரி | 
anneo மூதி வதாஹாரொ விமஹாஹவிஜாய தா ஓ ll 


ததஜெகொவாயகவாயதவவி கிூயெஹிற வவெ 
வவர தா தசெவாகி. உவ முஈவடிதெ்‌ த.விபமஉயெ | 
ஜெ; வாஹாடு' ஸலிஹா£ மிதி தத OL a1? Bo 
O21. சத, SRRI EPWA yoge al 


மஜி ராகவ 2 ௨௯௱உ௨உஉக௱௧ஷ-$ணகூர.- 

அதவாள யொவழாவாற ஷு இறக ஹவ, 5௦ விஜஹதா | 
கமீ ரண யதாதொ உறி ஹறிமிதெழவ கமி,த௦ 
CANAL, a தடவ வவ, சுரி ததத Boal 


ஹஹாயாஃ வாணா டூ sy Ue gales ardao 
வதுஉ௱ஹாய-8௦ தவல்‌ ஹய£கமய$தக ஷய த,கட! 
சுமெர தவல உசஷஹிகமுயஷீ த௨உஜஹா 
வூவஜெ „Sg r Roan ஹகர கிவிறிவர பெ ததவஹி யயள! 
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8 அம்ரு தலஹரீ 


வு 2 Fogo AJ 9௦ BER SOUTO கர தவ தா 
ஐயஷெ.காகாறி வூவஉ.அசிதி ஷஹெொலஅததஉஹ | 

வறி ஹாாணவதாவத A, apg! 907A) Don DeO தா. 
விவர .அிஹி-2 வெொகஃ வவட. B84 5727S abHe ao) | 


௯௦, ௨-ஒயிஷொகஜா ஹமவதி 5-0 யெயெ வவ, 
வெ „55A apAazao ஹய தறிவு. கிவ உல! 
வூவரதெமீல.வா கடு, ஹெ கிவ eo 3௦ 
யகிஷஹாகி காலஹொ?! கத கரவயா sane con'gll 


௬. SAAI FASO ALOIS தவஸகாவதா Ky Arano 

தகெகொவாயகாாயதவவி தி2யீ sr wanes As 

வூவூதெ௱ மாயா சவிஅ' peda ran? ஹெ 

ததவொள ஹிலாஜொ,௪ ஹு Aro விஜய ஜொஷவிய- 8! 
என்று ஹூ ததாஹ யிலே சொன்னோம்‌. 


வூவ.திய9.$ம ரஹசுவூலாணத்தில்‌, ஹாடஜெவெ2ஃஹிழு வ 
யாஜ தா (9? என்றிருக்கையாலே-.நிவர Aroun spe வூயொ 
மவியாறதம்‌ பொருந்தமாட்டாதாகையாலும்‌ ebay அிம-ஒவகா 
ய-ங்களுக்கே ௮ அபொருந்‌தமாகையாலும்வூவ2 மென்பது ஷூ 
வரதிரூபமாகவேயிருக்கத்‌தக்கதென்அ சொல்லுவது VOM Ops es Amor 
ஷிதமாகாது. Eeroanruor any த்தில்‌ நிஷ்காஷித்த வொருவிஷ்யத்‌ 
தை இங்கெடுத்துக்காட்டி. ஈல்தெளிவுபிறப்பிக்னெறேன்‌. [அதில்‌ 
ஈரலாவது அத்யாயத்தில்‌ முதற்பாதத்தில்‌ மூன்றாவது அதிகாணத்‌ 
தில்‌ இதூகாணத்தக்கது.] ஹா, ,ககன்விஷயத்தில்‌ அவத வ அடி 
என்று உபக்ரமித்து 60,௧௯௦ தாஉதணகாசி PAE T 
aB” என்று ப்ரசரபதிவ்ரதமென்று ஒருவிசதம்‌ விதிக்கப்பட்டு 
எ.து. இங்கு விசாரம்‌ நடக்கற ௪, ஜாட விகாவ உ£ RAN pr 
தவத GEREN அர.தறறஹெய ற உவ 800 Gi 5 -லெயகிர 
யாவூ.சிவாஉ TH SPB ஈறொயெ,௪ உவ ஹஹாமஹஷொ Aag 
மொவி ௬,௫ஃலஜெயாசெவ Ye urease 5, ௯,தவவ BE ap 
ஹதாடி off தனா Dra oR, ஒவ கி, யெவ ஓக்ஷணயா விழ 
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அத்ருஷ்டார்த்த ஸர்வஸ்வம்‌ 9 
UA த; 8ா,சவாவக௰ ஹஜ வவர சி.நிவர,தரவி.றா ஹு தகா? 
உதி, இதனைச்‌ரிறிது விவரிப்போம்‌; ௬.௮ வெயமானகாய-4 த்தி ற்கு 
Y ரதமென்றுபெயர்‌. ஹா.தகன்விஷயத்தில்‌ SAVY வரத என்று 
சொல்லியிருர்‌ அம்‌ ௬,5 ஜெயமான காய-2மொன்றும்‌ மேலே சொ 
ல்லியிருக்கவில்லை. உழ ழஷசாடி ததக தெகெதத என்றதத்தனை. இது 
வேவ திற ஒவகார்யமன்றாகையாலேவ; அவியியாக எப்படி. ஆகும்‌? 
என்னு பூர்வபக்ம்‌, இதன்மேல்‌ ஸித்தாந்தமாவ த பெொசெத த 
என்‌.று,திஷெயமாயிருந்தா அம்‌ ௮. BAB -லெயமானவொரு கிரியை 
யை விதிப்பதேயாகும்‌; அப்படிப்பட்ட கியை எது? என்னில்‌; 
“உசா IE AON OFA என்றெ ஸங்கல்பக்ரியையே; உதி. 


w © 


வசர SPO த்‌ 9 லும்‌ பமணாம தியில்‌ வூவரசிருபகாய்‌ 
வேஷம்‌ ஒன்‌ அமில்லையானாலும்‌ * anra Quadi வயா ஜத,தா pe 
or = அ ௬. ுஷெயகி,யையா க விதிகாணப்படுவது REN you 
கும்‌; றவ வீதி விறொயிஹ ஊ.வ Bo BEIT வரணி திகு: 
அ யதாஒ என்று விதி Py yam En BANTOS UATU வந்து 
முடிந்தது... வேறொரு வவருத்தியும்‌ வர்ததாகாது. 


வயத தாசி திஉரமர௦ வசதொலிலொசுத விஹடெம$ 

வேவரகிரஒவிணீய-வ௦ Ladd syag யக | 

52, 5? ஆ. ஜெசி மீய தன wes Sexe 

O52. 20,66 யய அஹ UDS 51 SSDs | 

இவ்விஷயத்தை sow Sram கையிலே ச்லோகருபேண 
எழுதிவைத்தோய்‌; அந்தச்லோகங்களும்‌ காண்மின்‌; ஹாலெ 
வெஷஹிற்வயொஜெத அழ ஹிஹிதி2,சவா௦ ௨0௦௨. ா_$ஜா கிவ? 
UUM Onis Rara 59.101 BTA Dg gI 517 caren» yv_guiresl 
CsOae sre reser 508.8 யஉ--தி wo QO SHON Uy Go SR 
Seroanr a அணொ வதய த விவர fo ஹாட்£வாகிகாறா$ ॥ 
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௯,க-வெயகூர கதவ Af து Aaga PE 8 50 

௩ வெவீ-கஷர PARGAS உதி யதிஹதா.வியிறிஹ l 

வடு sree eRe STB, saarn ,நிஷெயொ ,௪,த-ஈவியி? 


௯௦ HT FSO FH gral ane ஹவஅ ஐ, தகிஹ i 


ஹூாமா 5௦௯௮ வூசுடி,த8ஹூ4 5௮ jem தஜொ?! 
நிஷெமயொஅ; வதகஹூஉவி வியிரெவா அ; ஹீவஅ$ | 
Famo Gore. 5 KOORT Gn POD ஹுூயாஸ&ிசி யொ 
ஹவெதகறு, ஹ.தாணவியிமி தி, ௬ ஆ௮,தமா ॥ 


DDIR வூவரகிலஜகுநிஜவூவர Zo ஜஹா,நி ணஸொஹூதசி | 
anon Aza வகி வயதா தஜவளவியி,நி-ய BIO ॥ 
்‌ எவாவா0வ.ஏணம்‌ பண்ணினவர்கள்‌?' என்று ஸ்ரீவஅ,ஐ ௨-5 


ஷணவதாவதா த ஸ்ரீஸடக்தி காண்கையாலே வூவ$உ.௰ம்‌ உவரி 
ற -ஒவமாகவேயிருக்குமென்பதும்‌ AO க்ஷணஹ௰,கிஎ கம்‌, லன 


ஹீ2வ_ஏணமென்றால்‌ தன்னகத்திலிருந்து பெரியதொரு மூட்டை 
யைக்கொண்டுபோய்க்‌ கோவிலிலே வைப்பது என்று பொருளன்று. ' 


tramo? Bg ERDA ge pRB ழா 82? ௨. அதத I 
Wana BIT நதாஹச8, HUAL ஓட ஸஹூவ-_ணடூ?? என்று அதா I 
ஹவிஃபதிவதாவதா சாதிகளில்‌ நிஷ்கர்ஷம்காண்க. ஹா கத்ணெ 


ஹா. 11,061 @UU tpt வஹிக்கக்கடவேனல்லேனென்று ஸங்கல்‌ 
பம்‌ கொள்ளுகையே ஹாாவ£வ.ஏணமென்னுமிடம்‌ Bf Teo Vo ப 
முதலாக ஸகலே தகெக்ரந்தங்களிலும்‌ ஸுவயக்தம்‌. 

ang ggr | 
ஹறவகீவூவர தி ஹஜ-,நிஜொடிதசா.மா௦ ஹவா அ ததி 
வூவட,க8திவமு 1 wpa ah verest oruz Dhana 


@ இனி சாணாகதிகத்யதத்வ திருபணம்‌(8*- 
எம்பெருமானார்போன்ற வங2மாகர்கள்‌ தாசிகள்‌ அறு 
ளிச்செய்ததுகொண்டும்‌ oe sen கிர்யாசுமாவரூபமென்னப்‌ 
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அத்ருஷ்டார்த்த ஸர்வஸ்வம்‌ 11 
பொருந்தாது. ஏற்கனவே திருவுள்ளத்தில்‌ நிலைத்‌துகின்ற தவ 
வாயத்திற்கு வகா பகங்களாய்‌ S தீ வாஹரூபங்களாய்‌ விளை 
இன்ற வாதிகஹுதி.ததிகளும்‌ காயிகவூணாகசாரிகளும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
திலே புகுமத்தனை. 


பங்குனியுத்தாத்‌இருசாளிலே இவவ திகனின்‌ முன்னிலை 
லே எம்பெருமானார்‌ ஷஹவகிஷயொ.மம்‌ பண்ணியருளினாசென்‌ 
ரூல்‌, ப்ரபத்தியின்‌ ஸ்வரூபத்தைக்குலைத்‌தும்‌ **ற்றவேண்டா சிர்‌ 
இப்பேயமையும்‌'' என்ற அழ்வாருப£த௪த்தைக்கடந்தும்‌ ஏதோ 
பண்ணியருளினாசென்றபடியன்று, HOW? FUT som TET பின்னானார்‌ 
உய்யும்பொருட்டு; arse cai A sens Gia தமக்கும்‌ நடந்த ஹவா 
உதை தவூஸதீசுமி த்தருளின வித்தனையே இங்கு ௪.௪ ுஹமெயம்‌, 
இவ்வம-$ ததையே தேசிகெனும்‌ ORRUA SUAUS உயெக 
wrens யொவாள வா anen bog 2.0% தாமு-ீட | arago 
SUTU FHSS வாஹ்‌ வ௦வா?.வாஷ பமணா D A 

8௦ ஆவாரா? I? என்த ச்லோகாத்த்தினால்‌ அருளிச்செய்தார்‌: 


' அதற்கு அடுத்தபடியாக (2௪ தல்ஜெதாவ கூச) அல 
வாற: ஜாஷதகாற$ வஉஅராய.$வ வ உயா,ம,த அயவஅடதெ க 
gpue sef) So அதாஹாவத Agya ஹா,தஎப௦யிஹ௦ஜி 
ஜீவயிஷ்யா யமாவகீவூகாமயயறு??. என்றுள்ள ஸ்ரீஸூக்தி 
யும்‌. ஈல்ல தெளிவையே பிறப்பிக்கும்‌. ஸ்ரஹஜாஷ்யகாரருக்கு 
ஸஉாஅனாய-$வ௦ வூஉாயத்தாலே SUA DI Bin சூமதமானது பங்‌ 
குனியுத்தாத்‌ இருசாளிலே ஸர்நிதியுள்மண்டபத்திலே அன்றிறே. 
பெரியநம்பிகள்‌ பக்கலிலே பெற்றவதுதன்னையாயிற்று இங்கு தேக 
கன்‌ அருளிச்செய்தது: அயொலாமணா,5-அரணத்தாலே வ்‌ 
வத. ுஹா.ம்‌ பிறந்தபின்பு” என்று A A AF 
RE O ணப ET இங்குமுள்ளது. அயவஅஅமும்‌ 


. அதடியாக ஷூ வனென்றுபேர்பெறுவதும்‌ 8, வ௦ஊார௱லமயத்‌ 


திலேதான்‌ என்ற திருவுள்ளத்தையே தேசிகன்‌ சமிழ்ப்பங்க்தியா 
லும்‌ ஸம்ஸ்க்ருதபங்க்தியாலும்‌ தெளிய வெளியிட்டருளினாரா 
யிற்று. வ வரமும்‌ உஅரணம்வமும்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொல்லு 
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வதையே காட்டும்‌. உவடெபமஹணஸமயத்தில்தரண்‌ அயத்‌ இற்கு 
வாய்விட்டு உஅாமணமுள்ள ௮. மற்றைப்போ.அகளில்‌ சஹா, 


ஹயா ஈமாத்சமேயிறே. 


இங்ஙனன்றிக்கே. BLE 910) 5 16 goue saf) so சதாவாவி 
உதாவிபெஷீஓ!? என்றவிது எம்பெருமானார்‌ இவ்யதம்பதஇிகளின்‌ 
முன்னே சாணாகதி அ௮றுஷ்டி ததபடியைக்கூறுவத என்றே கொண்‌ 
டாலும்‌ குறையொன்றுமில்லை. அப்போதம்‌ அங்கு அவர்‌ அயா 
ஹயா ம்செய்தருளினார்‌ என்னுமதுக்கு மேற்படச்‌ சொல்ல்‌ 
லாவதொன்தில்லையிறே, “ஹஹா வீதியாலே சரணாமதி செய்‌ 
தருளினார்‌!” இத்யாதி ஸ்ரீஸடக்தகள்‌ வா ஹஹவருமிறாந்தாலும்‌ 
இவை வவ த்தியின்‌ ஸ்வரூபத்தை மாறுபடு த்த க்ஷ்ூங்களாக 
மாட்டா. இவ்விருள்தருமாஞாலத்தில்‌ வஸிக்குந்தனையும்‌ வ௦ஊாற- 
ஹீதி a Dwad- 5S 5 வருவதன்றி, இர்நிலத்‌ திலேயே Qos ஹீதி 
கிவர.அமாடன்ற தென்பதில்லை, * அகலடல்லே னிறையுமென்று 
தொடங்க * புகலொன்றில்லாவடியேன்‌ உன்னடிக்ேமர்ந்து புகுர்‌ 
தேனே * என்று ஜய வா£வ.8ணம்‌ பண்ணியருளின ஆழ்வார்‌ அவ்‌ 
வளவோடேவ௦ஹா ஹயா ஹீவர.சரானமைகண்டிலோம்‌. வ.ததா 
SHR அமானா wD Bemus வெளியிடுகின்ற * உண்ணிலா 
வியவைவரரல்‌ குமைதீற்றி*என்சிற திருவாய்மொழி* அதலகில்லே 
னுக்கு கவதவஹிதொ தா மாயிருக்கும்படி. காணாநின்றோம்‌. தே? 
கன்‌*,நதவதகதாஉவஜெ வட ! நிஜ, நிலஃரொ,றில-ஃயொ 
ஹி *என்றறாளிச்செய்த பிறகுஎத்தனையிடங்களில்‌ தம்முடையஹீ.தி 
யை மேன்மேலும்‌ வெளியிட்டிருக்றொரென்பதை ஊன்றி ரோக்க 
வேணும்‌. இந்த ஸம்ஸாசமண்டலத்தில்‌ உள்ளதனையும்‌ ஹயா 
வரி சவஙிஹாய-மாயிருக்குமென்பத திருமங்கையா ம்‌ வாரு 


, டைய $ மாற்றமுசா * என்றெ இருமொழியினால்‌ E காட்டப்‌ 
உத, தீ.அத்உாவிலுறக,” 


பட்டதாம்‌ 
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அத்ருஷடார்த்த ஸர்வஸ்வம்‌ Ig . 
QONI ith SOK OB, KITT DETANT ag nAAL: 
DR SALUAR நு மரஹீ,த ணவ | 
Soaps DIT Danny A வூயொ.ம2 
Hoe udla Sro தி HA Sug ॥ 


உவவாவ 5o கயிஉ iA arap 110 யீ? | 

சம அ.விஹவாமூவ;க௦ விஹரணீதெஅ ar pA; Il 
Ho Sraa Sroaranang ஹவெகிகர ததவ 8) oI, ST 
உதி வத மிவிணா,கா MO en ஹச? E258 || 


-X buran pws திவ்ய ஊ-மிக்தி Vini FOR 


ஹொ ॥ ஸ்ரீஉதி அதாவ? திமுகெ Quora ai இய ௩ கடு 
ஆவ.3ாஅ,5:ஸி,யாசெவீ த;வ௦யாயய2-ஷீய_தெ | 


ந்யாஸ Gloss Sev * ROBT ER ம ரஹண்வமமொ யாதி mo 
ஜெயா HMR வ்‌௦,மாகடளகாகஹ நிஹிதொ. நீயதெ wr 
Oa! DPE Oa aor wri ௯விதி த. ரவவஹெவகவஹஜால.$காதி? 
கதவாவள a1 gous 5097 கெரிகொ செ உயரமு-௩9 * என்றெ 
சுலோகமும்‌, இதற்கடுத்ததாகவுள்ள * உகஜா ய.அனய விஹீஷண 
முக்ஷயா a) தவ ததாயதமு௯ண?-௩0,௮.ஐ.$வ தா ef Senr_glol ஸ்ர 
சுவாவற௦ ௨௫-38 வலிவெ 15,5 ,f0 வூஹீ 2 woup கயி 
மாம்‌ * என்றெச்லோகமும்‌ இனி விமர்சிக்கப்‌ பெறுகின்றது. 
முந்தினச்லோகத்தில்‌ 1 ஜெபி Pyrgus * என்று எமக்கு 
உவகிஷமான பாடம்‌. இப்பாடத்தில்‌ பிறர்கூறும்‌ குறைகளுக்கு 
HURTADO qpe v. aguias 9 53 என்றது எம்பெருமானா 
ரை Craus என்பர்‌ பெரியோர்‌. இது எம்பெருமானார்க்கு 
அஸாதரரணமான இருகாமமல்லாமையாலே இக்தஸாமார்யயமவ த 
தைக்கொண்டு உடையவசென்று பொருள்கொள்ளலாகா.ஐ என்ன 


வொண்ணாது; ெ.பமிகெ௨ 8 என்றிருந்தாலும்‌ OPET என்றிருர்‌ 
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தாலும்‌ எம்பெருமானாசைக்காட்டுவதில்‌ ஒள திததவ-ஒதியேயுள்‌ | 


ளது; * தஷிறறாதா sgr- Danad A ugo ஜாதி ,சா,கழ 
or * என்பது ஸுப்ரஸித்த ப்ரமாணம்‌. * HO BT BO ததாரியான 
இந்த ச்லோகத்தின்‌ வயெயத்திற்கு விவசணரூபமாகவும்‌), இந்த 
கெயிகெஉ.வ௨ த்திற்கு வியாக்யொனருபமாகவும்‌ அவ தரித்ததான 
[உகதால,சஜயெததாசி] அடுத்தச்லோகமும்‌, இங்கு ௯1ட-3வழவ | 
ஹாவசுமாகும்‌. Cp vida உழு கண? BAT a! என்றுகாட்டும்‌, | 


அன்றியும்‌; ஸ்வாமி தாமே ஸ்ரீமத்ரஹஸ்யத்சயஸாச த்தில்‌ கயி | 
காறி விஜாறாயிகாற த்தில்‌ இர்தச்லோகத்தைப்பூர்ணமாக அறவ 
தித்து ஈந்யாஸதிலகத்திலே சொன்னோம்‌” என்தருளிச்‌ செய்தவி 
டத்தில்‌ தஉவதவஹி தவ வ. 5 இலே-—“ஒருமலையில்‌ ன்றும்‌ ஒரு 
மலையிலேதாவும்‌ ஸிம்ஹசரீரத்தில்‌ ஜர்தக்களைப்போலே பாஷயகா | 
ரர்‌ ஸம்ஸாராதிலங்காம்‌ பண்ண அவரோ6ண்டான '' குடல்துவக்கா . 
லே நாம்‌ உத்தீர்ணராவுதோமென்று .முதலியாண்டானருளிச்‌ Cals | 
பாசம்‌”? : என்றெ ஸ்ரீஸடக்திகாண்கையாலே ததஉலிவதாஹாம | 
பலமும்‌ இங்கு *154வதவஹாவ-மாகும்‌: செ arora pug-i இன்‌ 
நிக்கே Or vIIKA, TUT Oe” என்றிருந்தால்‌ பலன்‌ மிலேச்‌ | 
சாரிகளுச்கும்‌ ஆகவேண்டி வரும்‌ என்கையும்‌ 2உனொ௫ஒதிம்‌ ; | 
£மாறன்மறையுமிராமானுசன்‌ பாஷியமும்‌ தேறும்படியுரைக்குஞ்சீர்‌' 
என்றவிடத்தில்‌ .மிலேச்சஅண்டாலாகிகள்‌ தேறும்படி” என்றுபொ I 
ருளாய்விடுஒன்றமையை அறிந்தும்‌ அதைத்‌ இருத்‌திக்கொள்ளவில்‌ : 
லையே: உடையவர்ஸம்பந்தத்தை ஒருபடி பெற்றுமிலேச்சா2ி களும்‌ I 
முக்தியடையப்சாப்தியுமுண்‌3) வகிகர்களுக்கெல்லாம்‌ முக்தியுண்‌ | 
டாவதாக இந்த ச்லோகந்தன்னில்சொல்லிற்றில்லையிற. "யாம? I 
கெமிகெ உ உ ரகா BERTE ஹஹஸ௦யி,நா௦ ஹவெஷா2வி I 
ததவாவள awuk’ என்றால்‌ இதில்‌ பொருந்தாமையொன்று. 
மில்லையே, ஜேன்‌ தடிகளில்‌ஹிஎயாமாவபாத*தை சாட்டித்திறே, 


| 

| 

| 

i 
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எம்பெருமானார்‌ தே௫கென்காலத்திற்கு செகொள்முன்னமே 
இருராட்டுக்‌ கெழுந்தருளியா இவ்வில-9 தியிலில்லாமையாலே 
அ வாவளவஹவ,அி!! என்று வதி, யை ஒருபடியா 
அம்‌ பொருந்தா gI—eren Bp பொம்‌ பலபல சொழங்களுக்கு 
உதாவகமாய்‌ நிற்கும்‌. * வூணாசூ௦ omre நி? வேகிமரஹா 
த eres * என்றததானும்‌ பொருந்தாது என்னவேண்டி வரும்‌$, 
மெறாகாமுவதவஹிதர்களுக்கு உர சவ.கி.ம/ஹங்கள்‌ உவ ட்மே. 


ஹொ. ogra gTa 7 AGay. 5 aR a ஷாகதி தழ அத தெயதி | 
விவாஉ£வாஉவ0ெ ஜீவி soze ததி கீர்த்தி தாட | 


யதிராஜஸைப்த தியில்‌ * வாணவிக்ஷிவ.கி ௮2 விஷ * காட 
anara யகி,தா௦விஜதா 6 9, ஆ 8,௪வ௦ ETE: x வூடீயதி யதி 
சறாலரகி * wi sagan ஹர? fost லாதமுத த 299 * என்று பல 
களில்‌ வ.த.427,சாம4௧ல௨ஷ௱-9வவ,யொமமேகாண்கை 
யாலே இவற்றிலும்‌ ௯,௧-௩வவ.திபர௦கை ௬வஜஐ-$நீயமாகும்‌. * வேம 
wi விஷு தீ௯8.ஹாவ௦ வஹுவ தறிறக்ஷணெ மசி 2% 
என்றவிடத்தித்போலே இங்கும்‌ எம்பெருமானாருடைய REGE 
[அதாவது . “eb 7209-25 AGU a 6 இற்கே | asar wera திண 
கூம்‌ சொல்லிற்றாக உணரவேண்டுகையாலே ஒருவொ2. திற்கும்‌ 
உதிதியில்லை. ஆகவே “செ உபரிகெஜாடியானு-?? என்றெ ப்ரா 
ல்‌ apres மமமூமில்லை: ஆனாலும்‌ பிறர்‌ ஆ?ரிக்கும்‌ 
பாடத்தையே நாம்‌ முழுமனமாகக்கொள்ளவும்‌ குறையில்லை. 


யொ ரி Bran JOR ULI? S Apudevogninus-» iero I 
தஅஹி கர.தீயஅ௱ணெ அதமாயி அியிவ.தஹாடி.$வாவ-$ஹ0 | 
ஹிகாஃ தவான்‌, வண தகவ யாதி தெ அஜா l 


Qe.vileeentle_gant தா து ஹதாவிறுகாற அிஜஹரஉய( ॥ 
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இதில்‌ Agui? என்பது, தமக்கு நேரே ஆசார்யரான அப்‌ 
புள்ளாளைச்‌ சொல்லுறது என்னும்‌ பொருளையே முழுமனமாக 
இசைகின்றோம்‌. அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ எம்பெருமானாரைப்பற்‌ 
றின A an Ayan Agg மிருக்கையாலே அவரைப்பற்றின 


சிறப்பு அங்கேவிவரிக்க எளிதாம்‌. இங்கு * DaF RO srw rip 


HO srr வஹெவகஸ்தாஹ-காதி * என்ற த்ருஷ்டாந்தஸ்வா 
சஸ்யமொன்றே விசேஷித்து. விமர்சிக்கவுரியது. அந்த Aai g 
இற்கு முன்னே சிறியதொரு விண்ணப்பமுண்டு, இங்ஙனே லெ 
தீருஷ்டாந்தங்களைக்கொடுத்து அருளிச்செய்றெ அசாரியர்களின்‌ 
திருவுள்ளம்‌ யரதாயிருக்குமென்‌றெ ஆராய்ச்சி மிச முக்கியமா 
னத: முதலியாண்டான்‌ ஸிம்ஹ தீருஷ்டாந்தமொன்றை யருளிச்‌ 
செய்தார்‌; இங்கு தேசிகன்‌ மூன்றுத்ருஷ்டார்தங்களிடுகறோர்‌. தருஷ்‌ 
டாந்தத்திலுள்ள ORO UGE eR £ார்ஷ்டாந்திகத்தில்‌ wah 
விதமாக வேண்டிய நியமமில்லையெனிலும்‌ யதி ௦விஉ௦மாவது உவ 
ஜீ வதிமேயிறே, அததான்‌ இங்கே ors என்றால்‌; ௮ஜ்ஞனும்‌ அக்‌ 
தனுமானவனுக்கு ஹஸ8ஹிகஸித்திக்காகத்‌ தனியே ஒருவர த்‌ 
இயில்லையென்பது தான்‌ ஒவ்வொரு தீருஷ்டாநக்தத்தாலும்‌ OF BST 
யிதமாறெது. இவ்வம்மந்தன்னை ம இியிற்பதியவைப்பதற்காகவே 
Ger தருஷ்டாந்தமிடப்புக்க அ. முதலியாண்டான்‌ காட்டின ஸிம்‌ 
ஹத்ருஷ்டா?தத்தை விமர்சிப்போம்‌: ஸிம்ஹத்‌ Ger உடலிலே ஒரு 
கந்து இருந்தால்‌ அத மலையைத்‌ தாவுதற்குத்‌ தானாகவொருமுயற்சி 
கொள்ளவேண்டா; aoan ம மு.௰வமாத்திரமே அதற்குப்போ 
அம்‌ என்பத இங்கு வ-ஹஷ o uis தம்‌, அப்படி உடையவரு 
டைய திருமேனியின்மேல்‌ ஆண்டான்போல்வார்‌ ஏறியிருக்கவேணு 
மென்ப தில்லை. ஏதேனுமொருபடி. அத ஊாமிருந்தால்‌ தாவடெத 
a ஹவா k EOT: பேறுபெறலாமென்பதே நிஷ்கர்‌ 
மாஇன்றது. இதெல்லாம்‌ வாமகாமி_2கபமாஹராம ஓமன்‌ திக்கே 
௯,சிவாஉமாக இருக்குமானால்‌, veel ef வயிஷாுவரன ஆசார்யா 
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இதனை ரஹ்ஸ்யக்ரந்தத்தில்‌ நிஷ்கர்ஷகஸ்‌ தலங்களில்‌ குறிப்பாக 


- எடுத்தருளிச்செய்ய ஹூஸக்தியிராது. ஆகவே, ௮.தியயோக்தி 


யன்று, உள்ளபடியே சாஸ்த்ரார்த்தமே . யென்றிசையவேணும்‌. 
வஊவண, முதலியாண்டான்‌ :உடையவருடையதிருமேனி ஸம்பந்த 
மத்தனையே தாம்‌ உத்திர்ணராகைக்குப்‌ போதும்‌” என்றருளிச்செய்‌ 
தஅபோல, தேகெனும்‌ தமக்கு அப்புள்ளாருடைய ஸம்பந்தமாத்‌ 
சத்தாலே பேறு தப்பாதென்று அருளிச்‌ செய்தாசென்னுமிடம்‌ 
Ma ஹத வெயம்‌. இப்படி ௮நுஸந்தித்த ஆண்டானும்‌ தேகெ 
னும்‌ ஊதாவதா ,தில.$றெ. £,நிஹ.$யொஹி என்றிருஈதுவிடாமல்‌ 
ஐஉஉா,நீணநர்களி3ல சிலசைப்போல்‌அத்குஷ்டார்த்தமென்று தனியே 
ஒரு க்ரியாசலாபம்‌ -அதஷ்டிக்க வொருப்பட்டிருப்பார்களாகில்‌ 
அவர்கள்‌ வஸ2.ஏஷானமாக நிரூபித்தருளிச்செய்தவை AT g 
களாகவன்றோ வூ மிக்கும்‌, *ஆசார்யஸம்பந்தமே எமக்கு உத்‌ 
தாரகம்‌” என்று இவ்வளவே அருளிச்‌ செய்திருக்தார்களாகில்‌ 


இவ்வளவு மில கமாக இதைநாம்‌ விஜ்ஞாபிக்க அவகாப்மிராது 


BB, இந்த தருஷ்டாந்தங்களுக்கு ஹவ-மா GAETE 
மில்லையே; அஜ்ஞனும்‌ AVE grar ஜ்ஞாகபாக்‌ இகனில்‌ குறை 
யத்றிருப்பானொறா பெரியோனையணுடப்‌ பேறுபெறவேணுமென்று 


அதவஹாவநத்திலே இந்தத்ருஷ்டார்தங்கள்‌ உபக்ீணங்களானெற 
.னவேயென்னில்‌; * ஜ-ஃஜெஜொ,மாறு ௬விதி தர வவெ வகவாதா 
காதி: * என்றெ அ।மஉரஷாணத்தை விசேஷித்து ஆராய்ந்‌ 


தால்‌ இங்கனே சொல்லப்போகாது. இதையே நன்கு alsa 


இங்கு ஸேவகஸ்தானத்தில்‌ எம்பெருமானாரானால்‌ நாம்‌ எப்‌ 
படி அவருக்கு சல-3கராவோம்‌? என்கிற சொல்‌; ' உண்டகா 
சண்யவாஸிகளான மஹர்ஷிகள்‌ * மலஹஜுூதாஹவொமய, ort * 
என்னும்படி PUTT WEEP ase எப்படி ௬.ஹல-௯ர்கள்‌? . என்றெ 


 தொடஜத்தோடொக்கும்‌: வான, இங்கு எம்பெருமானார்க்கு 
3 ட்‌ 
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விவகை% யில்லை அப்புள்ளார்க்கே damek என்றும்‌. இசைந்து | 

“போந்தோ மானபின்பு Qs sore So இப்போது நி வகா ப்பம்‌ | 

“ஜெ உமி? என்றவ* S DPS எவர்கய-மானாஅும்‌ wag, T ஒவ்‌. த்‌ | 

திலே அிவிஷரானாசெல்லாரும்‌ GI 90-2557 8 என்றெ. உத்தினாலே 
Lyr wrat குறையில்லை. 8a PPTA 


்‌ இங்கு ட்‌ விசி FOTOS ts என்றெ விசேஷணத்தை ஸ்வாமி | 
“எதற்காக இட்டருளினார்‌ என்ற. விசாரத்நிலே இருவரும்‌ 'புகுந்தி | 
லர்‌: 'ஸாசாஸ்வாதிநீகாரரும்‌ ' தாகா ஜர்வத்துக்கு முதல்த்றாஷ்‌ | 
மாந்தம்‌) WOES OOM ey 5 IEG இசண்டாம்தருஷ்டாந்தம்‌;' 'உலுயாஹா | 
வத்துக்கு மூன்றாம்‌ த்ருஷ்ட்ார்தம்‌”?. என்‌ றிவ்வளவே கூறியுள்ளார்‌. | 
k aog FASADON கரவ திஹவியெ ஷெவகவாதா ஹக்‌ | 
"என்றாவது, ரவவ்லா 'வ்மேயின்றிக்கேயாவ்து . ச்லோக்மியற்றி | 
யிருக்கலாமிறே ஜூ சுகா? வஙிகாஹ்ரஜிஹாயெ 'விபொஷ | 
ணெ * என்ற லசணத்‌ இன்படி: அணிபெறவ்ன்றோ இவ்வி 'சல்தண்‌ 
மிட்டருளியிருப்பது. 


; ராஜ்ஸேவை பண்ணிப்‌ பொருள்படைத்த்‌ ser sy, Siu | 
vues ஹர சிகள்‌ முக்திகல்பம்ரன . ஜோ ம்ங்களை அஅபவிக்கு | 
மடத்தில்‌ இக்குழக்தைகளும்‌ “ராஜஸேவை  பண்ணவேணுமென்ப | 
இல்லை: அசசளைக்சாண்கைதா அம்ஸி BO eft. ச்ர்ச்லேவைபண்‌ | 
அணிப்‌ பொருளிட்டிச்‌' சேமித்துவைத்தவஜோ வலா னான்‌ 'கொரு | 
‘ear! ! அவனோடு குடல்‌இடக்குடையாமெல்லாரும்‌!? ரஜவெவரமி | 

ப்வெகர்களாகவும்‌ ாஜூவ நிற ௯ஹண மிவ.2தவெ௫கஷர்களாகவும்‌ | 
பலப்லபோகங்களை யறுபவிக்கக்‌ காணாரின்றோம்‌., இதனை, ஷா 
Set த்திருக்கன்ற : : ஆரியாது “இருவுள்ளம்‌-— ஜவ BTS 
* சம்பண்ணி ஆசார்யஸார்வஜெளமர்‌ “ ஸம்பாதித்தச்‌ - சேமித்து | | 
வைத்த அருளென்னும்‌. பொருளை SN eee அவ்‌ | 


| 
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வதுபந்தமாத்சமேயடியாக . ஐவ, B த.9,க,கிறவெக்ஷர்களாய்ச்‌: 
செவ்வனே அறுயவிக்கக்கட்மைப்பட்டுள்ளார்கள்‌என்‌ னுமித்தனையே 

` FELS ஜாவயெயட, யூ காகெஜெதாஉயிற கதத தாஇக்‌ 
யா திஸ்‌ தலங்களில்‌ , UUT aN ஷுூஷூர்கள்‌ HRADIT என்றுகொண்டு 
[காகவடி o ஓயஜவவா ,ச-கெலிலாலாடிளமாகதணிக என்பர்‌. 
அ.துபோலே, ada sagas என்னுமிடத்தில்‌ கரவவடிம்‌ வெவ௯ 
னையும்‌ ம௯த்ணயா erie கும்‌. [சிவிசி SDJ add தவெவ 
SOW SS HOMA,| — இதுலெளகெ த்ருஷ்டாந்தமேயாதலால்‌ 
லொகஃஏஷிக்கு'' அதும்‌ -ணமாகவே : பொருள்‌ 'கொள்ளவேண்‌ 
டுதலால்‌ இது மிகவும்‌". உபப்ந்ஈம்‌. -ராஜஸேவகன்‌ ஈட்டின பொ 
ருளைக்கொண்டுஜோ,மங்களையறுப்விக்கன்ற த௨க-ஸ்வயிகள்‌ ௮௪ 
சனைக்கண்டி.ருக்கவேண்டாமைபோலவே சாஜஸேவியான ஹமூல 
புருஷனையும்‌ , கண்டி ருக்கவேண்டாவிறே. இதனால்‌, அசார்யசிகா 
மணியோடு வதவஹி,தஸம்பந்தம்‌ . பெற்றவர்களும்‌ . அஸ்மா 
ாஜெவஹெட தொக பேறு , , பெற்றேதருவர்கள்‌ என்னுமிடமும்‌ 
அவர்கள்‌. அவ்வாசார்யனுடைய ஸம்பந்தமொன்றையே ஒருவாறு 
மெ்திருக்சேத தப பய வதஷிதமாயித்று. 


ட வொவகவாதா ஜா Bs. & என்னாதே. சலா Ae என்றதிலும்‌ 
ஓர்‌ அற்புதமான அர்த்தம்‌ அமைந்துள்ள அ. முன்வாங்களில்‌.மிரி. 
ஷர்களான கானும்‌ வமவும்‌ வழிதெரிந்து தாமே நடக்க வல்‌ 
லமையற்ற்வீர்களாயிலும்‌ “ள்ன்ன்வழிஈடத்‌இியருள்வேணும்‌' என்று 
வாய்திறந்து இரந்து நிர்ப்பந்திக்க வல்லவர்களேயென்பஅ நிர்விவா 
அம்‌. அங்கனே. 1  வாய்‌திறக்கவும்‌ வல்லமையற்று: Anpi தயை 
சத oy ஷாஷீகரி த்ததனால்‌, அஅயபோலே. சாம்ஷார்‌த்தநையும்‌- 
செய்யர்தேயிருக்கவேணுடென்றும்‌ go 
னே niaii ekai தெரிவித்‌ SUID. ட வல்‌ l 


UU Ww 
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யாதலால்‌. : இன்னமும்‌ ; ஆழ்ந்து. : ஆசாயில்‌ .சீரியபொருள்கள்‌ பல 
பெறலாகும்‌. ஆயினும்‌ இவ்வர்விலே, நாம்‌. SJ வீராகஹாவம்‌. 

AO gr BOE தில ஒகாவவிதி தரவ உ தத்‌ தா யொடு: 
உகெரவஜாஹு- கிஃவாஸமாகிதி, வி] பெொெவிவெகீ தடவ? | 2 
gusto ஊாயவா௦ஹி யி, வணிவ SBE ஜெகதா கியர்‌ டெ 
ல ade படம்‌ ies STP TUE “அலலத? | 


இக்கொலை D SBN தத8 ' 
| BS ByE AUA IR, ,த$ீயாஹ--வாவெ-3 | 
c H BTT D Bo யாஹு ௫௦ 
தமா ப்ரிஷவ,ம.3ா -ஓ.ஹஜெ DATTA l 
௬8 Ariaan aguo Barug 
a நவர ae வரயகெ Eus | 
கியி ௫ஏஹவாற UPP TAA SATAN ஏரா. 
ayam srd Am-m 2.5078) வெடி 2 
aad) அஅரவஉகிஸகிவிர wo 
கமகிஹகலுயம GameAmp | 
உதிய mows சொடிழசிஹெக2 ; 
வட்ட ௨டிிஹ (Qo Semaine ர்‌ 


உததாதிகளை லா ameasg. a-ga 'ச்திலே பசக்கப்பேசினோம்‌.. 


* 298g விபெஃதொவமெயட, * நீ இஸ்‌ தலங்களிலேகடை 


பெறும்‌ வ்யவஹாரங்களில்‌ முக்கியமான ஒருவிஷயத்தை மாத்திரம்‌. | 


நன்கு நிரூபணம்‌ செய்து வெற்றி பெறலர்மாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ 


வாவ -9கமமிவா2ணிகள்‌ தங்கள்‌ பேற்றுக்கு உடலாகப்‌ பல பல, 


விஷயங்களையும்‌ உபஷ்டம்பகமாக எடுத்துப்பேசியே திருவர்கள்‌ 
ஒன்றே. 'போதுமாயிருக்க இத்தனைவிஷயங்கனை எதுக்கு எடுத்‌ 
அரைக்கின்றா? என்னவா விவாகர்கேட்க வொண்ணாது. அ௮துபேச 
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ல்வே ஈம்‌ ஆசிரியர்களும்‌ பேற்றுக்குட்லாகம்‌| பலபலஹாய கற்க 
யும்‌ எடுத்துக்காட்டவெதான து எம்பெருமானுக்கு ஒருவழியா லும்‌ 
சண்ணழிவு சொல்லப்போகா து)? என்று காட்டினபடியத்தனை. 
ஒன்றாலே மற்றொன்று கவொ S Siar கமாட்டாதென்றுணர்க. 

6. 


சூ கட உகழாய தனயமணொகாம_£,நி-இவணட le 


உகதாய யெ 5 erase. தாமெ-ா யவ கரி, | 
குவா உ௱னாயெ-88, anaran Srog yS ர்‌ 


ango EYTT Ae , 89 Sang 
angrer 8யா த அ,மரஹி,த 2 SJANET ( 
அவதி Ge sidan, aves தமெவ அவா 
வதாவதா, த ap’ கி தவா ,௧,5-ப உமம_யா88 ॥ 


ஒளியைக்கொண்டு : இருளைப்போக்கவேணுமாபோலே வாஉ 
93588! நிரூபணத்தை ௮ழதொகச்செய்தன்றோ 901930 
காணம்‌ செய்‌திருக்கவேணும்‌, *உகஜாய,சஜய விவீஷண Ors 
யாதெ CL SITUS Oprane e ஹூ$வதா AE | கவா 
வு ,தஒ,க--பால8உரவலிவெ 155,50 esas உ ஹழமவநு£யி ro 
மாம ॥ * என்டிறவிந்த [.5தாஹதிமுக| ஸ்ரீஸடக்தியின்‌ பொ 
ருள்‌ வதாவழாதஹாவேக௯தமயன று . ஆனாலும்‌ இங்கு “முக்தன்‌ 
2 தெ ஹ.வதா விதீண-2ஐ௦ வம .ஸ்ரூரகவா!? என்று Qaar dang 
ம்ஹ.$மாக ஸ்வாமி அருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே அந்த லீதிஹ்யம்‌ 
உள்ளபடி. யா? என்று ரூவவாகதத்தைக்கொண்டே நாம்‌ தெரிர்‌ 
அகொள்ளவேணும்‌, “ீதுடுப்பிருக்கக்‌ கைவேவானேன்‌??” என்று! 
அனந்தாற்வானருளிச்செய்த கணக்கிலே) ஸ்ரீரபினாராசார்யர்தாமே 
விஸ்தரித்து வியாக்யொனம்‌ செய்தருளியிறாக்கையாலே இங்கு ஈம்‌ 
முடைய கல ம சாதிகளுக்கு AGA san அவகாபமமில்லை. இருக்கு 
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ings நே.பிசுவ0௦ வ.உ£யவயி-$, bon ஹாயதகர்களான., 290,61 
8ஹாவி.வான்கள்‌ பரிஷ்கரித்து, Ob FTO Lip செ்ககுவியுஸ்ள ந்யா. 
on RE வியாக்யொனத்தில்‌. — v ட ட ட ௫ } 


t மீச rer mgr தாயாய்‌" mpya niad sel 
லொய்தீ = கூயாவெஉாஞபமா ஹரரஹலதல9 தவ வ திமா 
ப க தா? eres யூவஸவாத அவச, eras 
an raes ai ஹாதா, ஈீஃவாயாவா யெயெ குலை.$0 sre தெ 
ஷவெ.ஒவி செ.ஹாவஷா,தவாவ கதிரி, லஜொக௯$௦ 
யா௦கவி தி... arragoan, 50, ETENE என்றெ மில 
தாக ra மூலத்திலேயே ஸ்ப்ஷ்டமாக்க்காட்டித்‌ று. a aiai 
பபிகளாலே' 'வியாக்யொனமும்‌' பண்டே அவதரித்தாயிற்று. இதத்‌ 
ணங்காதே Aa சொல்‌ அவர்ருளசேல்‌ 'தமக்கொரு ஆதியுண்டோ? 
இந்த ஸ்ரீஸூக்இிகள்க்கு இங்ஙனே தாத்பர்யமென்றொரு அ2நி 
கையாவது ஈவினர்கள்‌ சாட்டியிருக்கஜாம்‌! அஅவும்கண்டிவேரம்‌. 


க தெயெவவரவ வவ கத்‌ த ச்‌ என்‌ வக த்‌ BEG surat 
சிகையில்‌ Kamosniowlawonniou Maumere si ஹவ்‌. பமா sila we A 


59” என்றுள்ள. ஸ்ரீஸூக்திக்கு சம ங்கோரசம்பண்ண நாமோ 

அதிகாரிகள்‌? எம்பெருமா, னுடைய அருட்பெருக்குக்கு ஹீ சர்கம்‌ 
நம்‌ பண்ணச்ருதப்சகாகொசார்பரும்‌ தேகெனும்‌ 'திருவுள்ளம்‌ பற்றா ` 
இருக்கும்போ௮' 852A serrem நாம்‌ SED ்ம்ப்ண்ண ' விரும்புவது! 
பொருந்துமோ? பம்புகள்‌ வெள்ளம்‌. இவ்வளவுதான்‌ Oe = 
ல்லும்‌, அவ்வளவு: செல்லாது?” என்றொரு (கியனரணம்பண்ணு, 
கைக்கு ப்ரமாணமொன்றில்லையே.., இஅுமதா। US UP: மன்று என்ப 
தை. மூதலிக்கவே முந்துறமுன்னம்ப்‌. வி. தவிவி௦வு6,சவ்‌, m தெ 
அத பட்டருக்தேசெனமறாளிய அமுதமொழி விவரி pg arar A 


`a *வர௦௭.௦யிவ௦ஸ:.௦யி' E E T பென்று. 
PIERDE வஅ,கவழகி- ,செல்லவில்லையேயென்ு... 
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-ஏண்ணவேண்டா 8 | இங்ஙனே ON CHT LG OI IT OGL Gn IT விவித 
மென்று காட்டியருளவே ச்ருதப்சசாகொசா ர்யர்‌ amomo நி 
IT ணமென்னாதே ஹஸ௦யி anom A நிஹுமணமென்று வழிகாட்டி 
-விட்டருளித்‌று. இங்கே இரண்டு ஹ௦பிவஉமுள்ளன; . முதல்‌ 
வம்‌, ஸ்ரீராஜாதஜஐ ஹாக்ஷரத்‌ , ஸம்பந்திகளைச்‌ . சொல்லிற்றாய்‌ 
(Qran rum wini Rupi தத்ஸம்பர்‌திகளைச்‌ சொல்லிற்றாறெது. 
: ஆகவே எம்பெருமானாரோடு பரம்பசா ஸம்பந்தமுள்ளவர்கஞ்க்கும்‌ 
;பேஅதப்பாஅ என்பதே. ச்ருதப்ரகாசிகா பகடு மீன$ச்கி 
பினால்‌ அிஹ்ரெஹஷிலமாயிற்று- 


“நம்‌ G தசிகனுக்கு உடையவரோடு _வணலவவ.வர்வஹித 
மான 'ஸம்பத்தமேயன்றோவுள்ள அ; அப்படி. யிருந்தும்‌ : DDIR 
“மென்ற ஒரு சொல்லையிட்டு த்தானே = ' தட Denove raid 

வெரு, 'என்றருளிச்செய்தார்‌.. Tem Dyess srg என்றெ 
வ்யவஹ்ர்சம்‌” கூரத்தாழ்வான்‌ எம்பார்‌  ஆண்டர்ன்‌" ஆச்சான்‌ பிள்‌ 
“en eat ger a eat போலே தேசெனிடத்தி. அம்‌ கவத 
“BD's, : இன்றுள்ள - , ௮டியேனிட்த்திலும்‌ cat ஹதம்‌$ இனி 
எனு; பிறவிக்கு அப்பால்‌ ஐநித்கப்போடெ ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
பிய *வினிடத்திலும்‌, சவதாஹதம்‌, ஸம்பந்தத்தில்‌ ,வதவஹி.த கவா 

,அதவஹி;கசவங்கள்‌. அவஷயொலகம்‌. மீமாம்ஸையில்‌ *, apap uur 

திவ, ராஜவெயஹ_ூய- வொ ஹவதி * என்ற ச்ருதி வாக்யத்தைப்‌ 
பற்றின விசாரத்தில்‌! உள்ள நிஷ்கர்ஷம்‌ உணமசத்தச்க் து. - அகவே, 
பஎம்பெருமானாருடைய ஸம்பந்திகளுக்கு. அந்த ஸம்பந்தமே' ஹேது 
வரக. on) Sie! தியுண்டென்று இசையுமவர்கள்‌ அந்த ஸம்பந்தத்திற்கு 

(ஒரு ௫வஜெஉ மிட நினைப்பது தகுதியற்றது. ' உவாயா,த ஷாத்‌ 

இற்கும்‌: ஹம வூவிக்கும்‌ ஹா8ா,காயிகறணத-. டு தய ழம்‌ 
சூவபாதகமென்‌ று வூசில£குபண்ணி' ககயவழ கிறெகவதாவிவ. 
9 U03 BETRI அதனை ஹாவி ததாலொழியப்‌ பிறர்களுக்கு ஸமீ 

` ஹிதஸித்தியில்லை. இது வாரது To% =el- Aiu s இவர்கள்‌ 
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தாமே இசையவேண்டித்றாய்‌ வந்து முடிந்தது. இனி ௬யிக 
அனை-ஃகள்‌ ABAU Sh. 


வாசவஅஹஷாமஆவூஉ௱௫ம்‌ பண்ணுமவனோ எம்பெரு 
மான்‌; அவன்‌ ஒருஸங்கல்பம்‌ வைத்துக்கொண்டு லமுவ£ா.மம்‌ 
பண்ணுறன்‌. * ஸ்ரீபாத நாஜஹீஸ௦யி வவ௦யிஜெதாவி 8-௭ 
Goren * என்று அவன்‌ ஸங்கல்பம்‌ கொண்டதாக ச்ருதப்ரகாசி 
காசார்யர்‌ ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்‌ செய்தாயிற்று; எம்பெருமான்‌ 
தான்‌ கொண்ட வகு மரீரத்திலே ஹமவஒராதா DERAN h 
தை எவ்வளவுதூரம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி யிருக்றொனென்று விமர்‌ 
uó அப்‌ பூருவர்களில்‌ ஒருவரும்‌ வசையறுத்‌ இருக்கவில்லை. உடை 
யவரோடு ஸாக்ஷாத்‌ ஸம்பந்‌இகளுக்கு மாத்திரமன்றிக்கே ASS 
வதவஹித ஸம்பந்திகளுக்கும்‌ நற்கதியுண்டென்று ஈம்தேசிகன்‌ 
இருவுள்ளம்பந்றியிருக்கராசென்னுமிடம்‌| மிமாலிவியாகவுள்ளது; 
இல்லையேல்‌ * ௮௨, ாம8உவலிவெ *என்ற அ நிறம-கமாகு 
மன்டூரு. [வாவா] என்றத்தோடு ஊகவாகத மாகவே இது 
அருளிச்செய்திருக்கையாலே ஹீஸஃயவதவயா த்தில்‌ , விஅ௱ 

ட வசம்‌ கொள்வதுவஜட-3ம்‌. | 


இவ்விஷயத்தில்‌ பிறர்‌ போராடுவது எம்பெருமானுடைய்வும்‌ 
எம்பெருமானாருடையவும்‌ வேலா வவிபோஷ san தக்குறைப்பதொன்‌ 
திலேயே பர்யவஸிக்கும்‌. *எம்பெருமானாசே! உம்முடைய eocnio 
Savom Ssh சான்‌உத்தர்ணராக்கக்கடவேன்‌”” என்றுஎம்பெ 
ருமான்‌ வசமனித்திருப்பகாக தேசிகனே அருளிச்செய்‌இருக்கும்‌ 
போது இங்ஙனே அ௮.நுக்ரஹிக்க அவனுக்கு அதிகாரமில்லை, ஏம்‌ 
பெருமானார்‌ இங்ஙனே வரம்‌ பெறவுமில்லை? என்பவர்களைப்பற்றி 
நரம்‌ என்சொல்லவல்லோம்‌!. இப்படிப்பட்டவர்களை நோக்கியே 
ட்டர்‌ ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யத்தின்‌ உபோத்காதத்திலே sipo 
சவி டப்லட்‌ அட்டகம்‌ HEED 
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ஹ்‌ மவ்சவ ADTs Aoz erand g என்று", மருளிச்செய்தார்‌ 
௯0; = வ ஹஸ்்ஹாக2 | ' 


"முத்தின ச்லோகத்தில்‌ யூ walls By aug”? என்றெ பதம்‌ 
போலே பிர்‌ இன ச்லோகத்தில்‌ [மகாவ] என்றது உயிர்‌ 
நிலையாயிருக்கும்‌. ஒருவன்‌ எனக்கு நிதி கிடைத்ததெனறால்‌ 
e உத்யோகமின்திக்கே இத்தனை பொருள்‌ எங்கனே பெறலாகும்‌?”? : 
என்று ழொ. உறல்‌ செய்வாருமுண்டோ ? 2 rage papis த்திற்கு 
வலக யிருந்த பெருமாள்‌ அன்றே காடேற 'எழுந்தருளினாசெ ' 
ன்றால்‌ § £ இது எப்படி ஹஃலாவிதம்‌ 2 என்று கேட்பாறாண்டோ? 

“வா்‌ த்தின்‌ பயனாக வாய்த்தது” என்று ஸமாஹிதராமாப்போலே ' 
இங்கும்‌ எம்பெருமானார்‌ பெற்ற வரத்தின்‌ பயனாகவே அதி 
களுக்கு "இப்பேறு வாய்க்்‌றெ தன்று oder (ai Si asta aa aul 
என்ற 'இருவுள்ளத்தாலீறே. ே தன்‌. [ச காவா] என்றரு 
ளிச்செய்தது. ஸவ-ஹஉாநம்போலே இரங்கன்‌ வசமளித்தானெ ' 
ன்றால்‌ இதுதன்னிலே லொ௫ூதம்‌ செய்ய ஷா ப்தியுண்டோ? யாரை 
நோக்கு Game sin செய்வது? இதற்கு கல துகில்‌ 
க்டமையே ஈமக்இல்லையே. னு, 

UIT O49. BOL RMIT S RJU 2 என்றெ விலா மொன்றி 
லேயே இவ்விஷய அனை-3 முடிவுபெறவுரிய து. மற்றைப்படியான 
அூவிஹா மெல்லாம்‌] க.சவெக்ஷி;கமேயென்னலாம்‌. aT C197 அ, 
வேக்‌ த்தைப்பற்றி முன்னோர்களே ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்செய்‌ \ 
இருக்கும்படியை தரம்‌ மின வமாக. : நிரூபித்துள்ளோமாதலால்‌ 
அதனைமா: றுபடுத்த சுஹ-ஃதையுடையார்‌ ஆறருயில்லை.. * ஹீ 
வுடு நிஸஹமணகவி ஹவா AA ஷூ தஅமென்றச்ருதப்ரகாு 
சிகா ஸ்ரீஸ-ஒக்‌ தியி லும்‌ RE e duif மம; ஆ 


eNA RETOMADA ET TERAN ததா யெ? என்று Dg உறவா. 
ஷூத்தில்‌ தேசெனருளிச்செய்தது . பூர்வபஃஷிகஞக்கு உப்காசக 
4 = 
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| 
மாக விசஇல்லை. * அ.தாஜி_வூஹ mra * என்னப்பட்ட | 


விஹீஷணவாஹா,ம தர்களிடத்திலே இந்த வஹா,மதகமொன்று 
தவிர வேறு ஒருவகையான பற்றூசும்‌ கண்டதில்லை. *வ்யாகமென்‌ : 
ஜோ உபாயமென்றோ பேரிடத்தக்கதான தொன்று எந்த வ்யக்திக I 
ளிடத்தில்‌ இல்லையோ, ௮ந்தவ்யக்‌ இகளுக்குங்கூடவா பேறுகடைத்‌ : 
BAR?” என்று பங்க்குமவர்களுக்குச்‌ செவவனே ஸமாதா 
னம்‌ பிறப்பிக்கைக்காசவாயிற்று விபீஷண ஸமரமத சாக்ஷஸர்‌ 

களை தேகென்‌ எடுத்துக்காட்டியருளினார்‌. இண்ணமாக D 
ப$ முள்ளவிடத்தையன்றோ ப்ராமாணிகர்கள்‌ எடு த்துக்காட்டு 

வது. விபீஷணாழ்வானோ€டே ௬,ததீஷவதவஹித ஸம்பந்தம்‌ பெற்‌ 

றவர்களுக்கும்‌ பெருமாள்‌ பலன்‌ அளித்‌ திருக்கலாமாயினும்‌, அது 

வூகதாணா। 9%மாகக்‌ காணப்பெறாமையாலும்‌,வூ£சாண வூ..கிவள 

மானசைக்காட்டினாலல்லது VORRE இிதஸதாயா ம்‌ பிற 

வாதாகையாலும்‌ கண்ணழிவற்ற வசாணஹிலமான அஅதன்‌ 

னையே தேசிகன்‌ எடுத்துக்காட்ட நேர்ந்தது, 


தேசிகனுக்கு உடையவர்‌ ஸம்பந்தமே உத்தாரகமானால்‌ % 52. 
Brenimoee rages % என்றும்‌ * TEDERI woup * 
என்றும்‌ பெருமானை நோக்கிச்‌ சொல்லுவானேன்‌ ? என்றெ 
ொ௫2தீம்‌ பொருளற்றது. ஒரு உன்‌ பக்கலிலே "நெடுநாளாக 
ர வதாவேளைத பண்ணி . வந்தானொருவன்‌ ஒருநாளில்‌ “பிரானே 
È கொடாததால்‌ எனக்கொரு குறையில்லை; எனக்கு . நிஇயுண்டு 
Sram’ என்றால்‌ இதில்‌ லொஉழாவகாப்முண்டோ ? எவனிடத்தில்‌ 
அபேச்ஷித்துக்கொண்டிருந்கசானோ  அவனிடத்தில்தானே . இந்த 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லவேணும்‌,வேஜொருத்தர்‌ பக்கவிலேசொல்ல 
வூஸக்தியுமில்லை, சஸிக்கவும்‌ மாட்டாது, ££ awas நிதயிருக்‌ 
கும்போது பிறனிடத்தில்‌ யாஅப்பானேன்‌ 2 எம்பெருமானார்‌ ஸம்‌ 
பந்தமே உத்தாரகமானால்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே சென்று 
யா கிப்பானேன்‌?” என்றெ கேள்விகள்‌ இனி அவதரிக்கும்‌. 
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FIG) ,2.8வயெயடு; யதிறாஐஷப் ததியில்‌ * ௯,கக௬லு Os 
லி S ௨௦ ஹதாடி,,.. UOT exo யதி உ அமண௦ வரணீூஹெ * 
என்றருளிச்‌ செய்தவர்‌ ஈம்‌ தேசிகனேயிறே. எம்பெருமானார்‌ 
இருவடிகளைப்பணிவ அதான்‌ STR SEDO மென்றும்‌; எம்பெருமான்‌ 
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அர்ச்சாவதாரவ்களில்‌ 
திருமண்காப்‌ பு. 
—o— 
(ஸ்ரீ. ௨. வே, காஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌;) 


1. சித்திரைமாதத்தில்‌ வெளிவந்த வேதார்‌ ததீபிகையில்‌ மேற்‌ 
குறித்த விஷயமான விசாரம்‌ பக்ராதிபரால்‌ ளெப்பப்பட்டிருந்தது. 
அதற்கு 365 சித்திசைமாதத்திலேயே வெளிவற்த வைஜயர்தியில்‌ 
உத்திரம்‌ விஜ்ஞா பித்திருக்தேன்‌. நிகழும்‌ ஆனிமாதத்தில்‌ வெளி 
வர்க வேதாந்ததிபிகையில்‌ அதே விஷயமான வியாஸங்கள்‌ மூன்று 
வெளிவந்துள்‌ என. அவற்றுள்‌ இரண்டு, பெரும்பாலும்‌ பத்யஸ்க 
புத்தியுடன்‌ எழுதப்பட்டவை என்னலாம்‌. ஒரு வியாஸம்‌ மாத்திரம்‌ 
அங்ஙனம்‌ நினைக்கக்கூடாத நிலைமையிலுள்ளஅ, வீண்‌ விசாரக்தை 
வளர்‌,த்திப்‌ பல ஆஸ்இகர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ உத்வேகத்தை 
உண்டாக்கயிருப்பது ம ஹான்களுக்கு உரிய தன்‌ ௮. 

2. கங்காகதிதிரத்து ஸர்நிதிகளிலுள்ள எம்பெருமான்களுக்கு 
கங்காத£ர்த்தத்தினால்‌ திருமஞ்சனம்‌ ஸமர்ப்பித்‌ அ அராதிஸித்‌ தமான 
வழக்கம்‌, இதில்‌ யாருக்கும்‌ எவ்விதமான விப்ரதிபத்தியும்‌ தோன்ற 
இடமில்லை. இப்படியிருந்தும்‌, “கங்கைக்கு விஷ்ணுபதீ என்று 
பெயராதலால்‌ விஷ்ணுபாத தீர்த்தத்தை விஷ்ணுவுக்கே அபிஷேகம்‌ 
செய்வத அபசாரம்‌” என்று ஒரு ளர்ச்சியைச்‌ இலர்‌ உண்டாக்‌ 
இனா/களாம்‌. “தன்‌ பாததிர்த்தத்கைத்‌ தானே உபயோகங்கொள்‌் 
வது பிசகுதான்‌' என்று சிலர்‌ அசை அபிறந்தித்தார்களாம்‌, 

8 “ஸ்ரீமாந்‌ என்பது காராயணனுக்கே உரித்தான விசேஷலா 
மாதலால்‌ அதனை ஈம்போன்றவர்களுக்கு இடுதல்‌ ஏலாது” என்று 
ஒருவர்‌ பேசப்புகுர்தால்‌, “ஆமாம்‌; ஆராய்ச்சியின்றியே இதுவரை 
யில்‌ முன்னோர்கரூங்கூட பகவத்வ்யதிரிக்தர்களையும்‌ ஸ்ரீமான்௧ளாக 
வ்யவஹரித்து வந்துவிட்டார்கள்‌ ; நிரூபண நிபுணர்கள்‌ இனி 
அதைத்தவிர்க்க முயல்வதே தகுதி” என்று சொல்லக்கூடிய 
மேதாவிகளும்‌ பலர்‌ ஏற்படுவார்கள்‌. 

4, “அர்ச்சாவதாரத்‌ திருமேனிகளில்‌ திருமண்காப்பு இல்லா 
மலிருக்தால்‌ கலாவைஷம்யம்‌ குறைவுபடும்‌” என்று ஒருவர்‌ சொல்‌ 
ல வதும்‌, அதனை மற்றொருவர்‌ ஆமோ.ப்பதும்‌ எங்கனே யிரா 
நின்றகென்றால்‌, mall a Pidas iaria, பஞ்சமர்கட்கு ஆலய 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ப்ரவேசம்‌ பண்ணிவைக்துக்‌ தீண்டாமையை அ.றவேயொழித்‌ 


| 
| 
தால்தான்‌ ஈமக்குள்‌ ஒற்‌ அமையேற்படுமென்றும்‌, ஈமத மதம்‌ முன்‌| 
னேற்றமடையுமென்றும்‌ சொல்வதையே ஓத்திருக்கன்றஅ. 
5. “நான்முகனை நாரயணன்‌ படைக்கான்‌, சான்முகனும்‌। 
தான்‌ முகமாய்ச்‌ சங்கரனைத்‌ தரன்படைத்தான்‌”' என்‌ ரூற்போ ன்ற 
அருளிச்செயல்களை பகவ ச்ஸர்நிதிகளில்‌ ஸேவிப்பதில்‌ பலர்க்கு உத்‌ 
வேக முண்டாகின்றகென்று கண்டு அவற்றைத்‌ தவிர்க்க வேணு, 
மென்று சொல்லவும்‌ சிலர்‌ தலைப்படுவார்கள்‌. அலயமென்பது: 
அனைவர்க்கும்‌ பொதவா தலால்‌ ஒருவருடைய மனமும்‌ கன்றா Guy 
நடந்துகொள்வது நலமல்லவா P | 
0, ஆங்காங்கு ஸ்தலாசார்ய புருஷர்களென்று பலர்க்கு 
கடம்‌. அவரும்‌ பலவகை மரியாதைகளில்‌ பலர்‌ பொறாமை கொள்வ 
தனால்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ நிறுத்திவிட்டால்‌ அனைவாக்கும்‌ தருப்தி. 
பிறக்கும்‌ என்கிற செர்ச்சியும்‌ உண்டாகலாம்‌, எம்பெருமாகக 
HGS திருவாபாணம்‌ முதலியன சாத்துவதிலும்‌, உ ச்ஸவங்களை' 
வீசிக்திரமாக ஈடச்துவதிலும்‌ பலர்க்கு அருவருப்பு இருப்பதன்‌, 
்‌ இதைமெல்லாம்‌ தவிர்க்கவேணு மென்ற இர௱ர்ச்யுமுண்டாகலாம்‌, 

கடைசியாகக்‌ கோவில்களைப்‌ பூட்டியே வைப்பது நலம்‌ என்றெ fi 

மானமும்‌ தோன்றலாம்‌. 
T. யரொஜஸப்ததியில்‌ “(59 Bee 52 e329 RG) 5A தவா 
angl pro vole வ மிஹி ௧௦ gwr விண முக்த காட 
கீதங்யமத அர்மத Buds சேதஸாம்‌ வாதிநாம்‌ சரஸ்ஸ- நிஹிதம்‌ 
ல்‌ பதமதக்திணம்‌ DRU காம்‌?” ஏன்ற சுலோக மொன்று மாத்‌ 
இரம்‌ பலருடைய உள்ளத்தைத்‌ அன்புறு த்தூவ தனால்‌ அச்சு தில்‌ 
பகரக்கத்திலிருந்து அதனை மாத்திரம்‌ விலக்‌விடுவது ஈன்று-- 
என்று. நிரூபிக்கவல்ல நிபுணர்களும்‌ தோன்றுவார்கள்‌. 


8, உலகநன்மைக்காகச்‌ இ 
மென்கிற மே TIELT: 
ன்ற மேலான ரோக்கத்‌ை 
சாஸகரங்களுக்கும்‌ சஷ்டாசா 
ளிலே அர்த நோக்கம்‌ செல்வ 
ஸதாசரரங்களில்‌ கர்முடைய 


ர்திருக்தங்கள்‌ செய்யப்பட வேண்டு 
T நாமும்‌ ஈன்கு ஆமோதிப்போம்‌: 
சங்களுக்கும்‌ இணங்காக விஷயங்க 
அதான்‌ அழகு, ஸம்ப்‌ ர இபத்கங்களான 
எண்ணுவதும்‌, இதனால்‌ ங்க ம்‌ அடப்‌ வில்‌ 
mg ; ; கனமைகள ஏற்படுபென்று எதிர்‌ 
வலத்‌ கேய்‌ வைதிகம்‌ காபிமாநிகளுக்கு உற்றதன்று, மனிதரா ய்ப்‌ 
POS யாவர்களுக்கும்‌ திர்யக்குக்களைப்‌ போ லவும்‌ Gre நாட்‌ 
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ட்சரைப்கோலவும்‌ விச நாகரிகர்களைப்‌ போலவும்‌ செற்றீயில்‌ ஒரு 
ன வகுப்பைச்‌ சேர்ச்‌ கவா” என்று கண்டுபிடிக்கவும்‌ முழி. 

யாதபடி வர்‌ததிக்தால்‌ அளவுகடந்த ஐகமத்ய முண்டாகாம்‌-என்று 
பசுவார்‌ பலரையும்‌, அசனையும்‌ அமோதிப்பார்‌ பலரையும்‌ எங்குங்‌ 


காணாகின்றோமுக்கு எதிலும்‌ வியப்பில்லை இடர்‌, 


9: இப்போது திருமண்காப்பு விஷயமான இளர்ச்யைக்‌ 
Borjaren மஹான்கள்‌ ஆங்காங்கு மூலவிக்ரஹங்களில்‌ தொன்று 
தொட்டே திருமண்காப்பு உண்டென்பதையும்‌, . இர்தக்நிருமண்‌ 
காப்பை அழி,க.தவிடுவ தனால்‌ பொதுவாக உலகுக்கு ஒரு ஈன்மை 
யும்‌ செய்சகாகமாட்டாது என்பதையும்‌ அறியாதவர்களல்லர்‌, 
அறிந்திருந்தும்‌ இக்தக்ளெர்ச்சியைக்‌ ளெப்பியிருப்பதன்‌ உட்‌ 
கருத்த யாதெனில்‌;- கேண்மின்‌. திருமண்காப்பு ஸக்நிவேச த்தில்‌ 
இரண்டுவகையான பேதம்‌ எற்பட்டது எக்காலத்தில்‌ என்கிற 
விசாரம்‌ ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌. அழ்வார்களினுடைய மங்களா 
சாஸ௩ம்‌ பெற்று இவ்யதேசங்களாக வழங்கப்பட்டுவருகன்ற அல 
யங்களில்‌ தென்கலைத்‌ இருமண்காப்புப்‌ பொருந்திய திவ்யதேசங்கள்‌ 
எட்டுப்பங்காகவும்‌, வடகலை த்திருமண்காப்புப்‌ பொருக்திய திவ்யதே 
சங்கள்‌ ஒரு பர்காகவும்‌ இருக்கெறமை அபலபிக்கமுடியாக 
விஷயம்‌. 4 இன்ன வருஷத்தில்‌ திருக்குடர்தை வடகலையாயிற்‌ற; 
இன்ன வருஷத்தில்‌ திருவயிந்திரபுரம்‌ வடகலையாயிற்று; இன்ன 
வருஷ க்தில்‌ தொழும்‌ தூர்‌ வடகலையாயிற்று; இன்ன வருஷத்தில்‌ 
இிருவெவ்வுளூர்‌ வுடகலையாயிற்று; இன்ன வருஷத்தில்‌ கேவப்‌ 
பெருமாள்‌ wida வடகலையாயிற்று ” என்று இங்ஙனே உபயகலை 
களிலும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற மிகப்பெரியோர்களை நாளைக்‌ 
Gh ஸேவித்துவருகறோம்‌. இவ்விஷயத்திற்கு ஆதாரங்களான 
சாஸகபத்திரங்களும்‌ பல திவ்யதேசங்களில்‌ பெட்டி பெட்டியாக 
இன்னமும்‌ காப்பாற்றப்பட்டுவருகின்றன. “ இன்ன ஸக்ரிதி இன்ன 
காலத்தில்‌ தென்கலையாயிற்று ” என்றெ வாசகத்தை QET ph 
இப்புவியில்‌ ஒருவரும்‌ கேட்டதில்லை யென்பதை கரம்‌ Fagus 
எடுக்‌. அரைக்கவேணுமோ 2 “ யமாடி$வா்‌ எப ஹுஐ_நவெஷீ ?! 
உண்மையுரைப்போனை உலகம்‌ பகைக்கும்‌ ” என்றபழமொழி 
Sos உள்ளத்தில்‌ ஸ்திரமாக ஞாபகமிருப்பதால்‌ இதைப்பற்றி 
இங்கு நாம்‌ அதிகமாக எழுதவிரும்புன்றிலோம்‌. £ திருவெவ்வுளூர்‌ 
முதலான திவ்யதேசங்கள்‌ : அசாதியாகவே . வடகலை சே்ஷேத்ரங்கள்‌ 
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அப அமையப்‌ 


கான்‌" என்றே கூறினும்‌ கூறுக. பிராமாணிகர்களின்‌ உள்‌ 
உண்மையுணரும்‌, அதைப்பற்றி ஈஷத்தும்‌ prin ப்ரதி 
பண்ண வருவோமல்லோம்‌, * தென்கலை இவ்யதேசங்களே எட்‌ 
பங்கு உள்ளன ? என்னும்‌ விஷயத்தை ஒருவரும்‌ அபலாபம்‌ செய்‌ 
முடியாதென்பது புஈருக்‌ தம்‌, | 

10. சோழகாட்டுத்‌ இராப்பதிகள்‌ நாற்பதில்‌ நாலைந்து 
தொண்டை நாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ இருபத்திரண்டில்‌ இர 
டொன்றும்‌, ஈட்டுத்‌ இருப்பதிகளிரண்டில்‌ ஒன்றும்‌ நீங்கள 
உள்ள இவ்யதேசங்களெல்லாம்‌ தென்கலை த்திருமண்காப்பு வாம்‌ 
வையே என்பது ப்ரத்யகஷஷித்தம்‌. “ எம்பெருமான்களு& 
திருமண்காப்பு அறுதிதந்தான்‌ ” என்று தேறிவிட்டால்‌, Aa Ai 
தேசங்களில்‌ வந்தேறியான வடகலைத்திருமண்காப்பு அற்றுப்‌ 
னாலும்‌ அற்,றுக்கணக்கான்‌ திவ்யதேசங்களில்‌ Q தன்கலைத்‌இரும 
காப்பு அற்றுப்போய்விடுமன்றோ ! என்றுகொண்டு இந்தக்‌ கிளர்‌ 
யைக்ளெப்பியிருக்்ரார்களென்பதை அறுஇயிட சாம்‌ அதிகம்‌! 
மப்படவேணுமோ ? வைஷம்யம்‌ ஒழியவேணும்‌ என்று சொல்‌ 
வெளியில்‌. கருவில்‌ ஊறிக்கிடப்பதோ அதுவேதான்‌, “நீ நி 
கொண்டுவா, நான்‌ உமி கொண்டுவருகிறேன்‌; இரண்டையும்‌ கள 
ஊதிப்புடைத்து இருவருமாய்‌ உண்போம்‌” என்பது போர்‌ 
AUT த்தைகளினால்‌ உலகம்‌ தளராதிருக்கவேணும்‌. ஒரு ஸந்கி 
பெருமாளுடைய மூலவிக்ரஹ மொன்றிலுள்ள ஒரு தஇிருமண்க॥ 
sere sr gin மற்றும்‌ நாற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிர க்கணக்காகி 
ஒவ்வொருஸர்நிதியிலுமுள்ள திருமண்காப்புகளைத்‌ தவிர்க்க வி 
வழி தேடுிரொர்களோ A தரியவேணும்‌, நிச்சேஷமாகத்‌ தவிர்‌ 
லன்றோ [உண்மையில்‌ இம்மஹான்கள்‌ உலகரன்மையை நாடும்‌ 
கள்‌ என்றே கொண்டாலும்‌ அம்த | நன்மைஸித்திக்கும்‌. | 

இனி ப்ரமாணவிசாரம்‌ செய்வோம்‌. 

11. : அர்ச்சாவதார ஊர்த்வபுண்ட்ரவிஷயமாக ஸச்சர்‌ 
பிப்‌ ஸ்ரீமந்நிகமாந்ததேடிகன்‌ அருளிச்செய்திருக்றெ தீ 
கக ஏற்கனவே அடியேன்‌ எடுத்தக்காட்டியுள்‌0? 
என்‌ (தேனிமா தத்‌) வேதாந்த இமிகையும்‌ முன்வா க்‌ 
T ou ட்ட எடுத்துக்காட்டி அர்த்த விசாரமும்‌ செய்திருசி 
நத, அலவ பயைம்‌ வரவ 
ஹரிபாகாகராமாய்‌ நாம்‌ ட்‌ eae இ Gip வந்தத, 

‘ தீரிப்பதுபோன்ற புண்ட்ரம்‌ பிற்காலம்‌ 
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தான்‌ பகவத்‌ விக்ரஹங்களிலும்‌ வந்துபுகுர்ததென்றும்‌ ஏற்படுல 
தாக எழுதப்பட்டிருக்கின்ற ௮. HASTAS.: 


12. ஸந்நிதிகளில்‌ மூலபேரம்‌ உத்ஸவபேரம்‌ என்ற இரண்டு இருக்‌ 
கோலங்கள்‌ ஆழ்வாராசார்யர்களின்‌ அதபவத்திற்கு விஷயபூதங்கள்‌. 
உத்ஸவமூர்த்திகளில்‌ இபசிகொகாரமான திலகமே எங்கும்‌ அநாதி 
யாகவுள்ளதென்பது ஸர்வஸம்ப்ரதிபங்கம்‌. x கஸ்தூரி கலிதோர்த்‌ 
வபுண்ட்ரதிலகம்‌ * என்றெ பட்டர்‌ ஸ்ரீஸடக்திப்படியுள்ள கஸ்தூரித்‌ 
துருநாமமே திபகொகாரமெனப்படுவதாம்‌, அதனைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 

ஆ é = ” 
பற்றியே ஸ்ரீதேசகென்‌ 4 நீவிக்‌ க 
என்று அருளிச்செய்தார்‌. ஹரிபாதாகாசமான புண்ட்ரத்தை 
அணிந்து கொள்ளாமல்‌ தீபசிகாகாரமான புண்ட்ரத்தையே அணிர்‌ த 
கொள்ளும்‌ இதரமதஸ்தர்கள்‌ நாளைக்கும்‌ இருந்து வருகிறார்கள்‌ - 
அவர்களே தேசிகன்‌ காலத்தில்‌ “ usor _ததிலொ உர்வா? 
என்றெ நியாயத்தை ௮வஷ்டம்பமாகக கொண்டு ஆக்ஷேபம்‌ செய்‌ 
தவர்கள்‌. அன்னவர்களைக்‌ குறித்தே அங்கு கேசன்‌ அழகாக ஸமா 
தானம்‌ அருளிச்‌ செய்து வருகிருர்‌. 


13, * லொகெடிஅ_ததஜெவஃ 2. ரஷ.வதீ$ ” என்றெ வாக்யெத்‌ 
இற்குமேல்‌ “ _நஅதிவபமிவாகாற செவ ? என்று தெர்டங்யுள்ள 
ஸ்ரீஸ 6க்திகள்‌ எதற்காக அவதரித்தன 2 என்பதை ee 
வேணும்‌. மூல விக்ரஹங்களில்‌ தீப கொகாரமன்றிக்கே ae 
அகாரமான புண்ட்ரம்‌' காண்ன்றமைபற்றியே அந்த wh awa? 
கள்‌ அருளிச்செய்யலாயின. அர்த புண்ட்ரம்‌ இதத பகல்‌ வா 
ஹரிபாதாகாரமுமன று. பின்னை என்ன ஆண்ட்‌ கன்‌. இன்‌ 
அகாரமென்று நிர்ணயிக்க நாம்‌ அநஇிகாரிகள்‌. ஏதோ அழயெ வ. 
வாக எம்பெருமான்களின்‌ திருநெற்றிகளில்‌ srona pg i அந்தத்‌ 
இருமண்காப்பு அழஞுக்காகவே ஏற்பட்டதாகக்‌ த 
அதில்‌ எவ்விதமான விரோத சங்கையும்‌ பக த அன்த டு 
இவ்வளவு கருத்தை ஸ்வாமி தேசிகன்‌ அங்கு ப 2 
ளில்‌ ஸ்பஷ்டமாக அமைத்தருளியிருக்கின்றார்‌, * = ae த 7 
என்று தலைக்கட்டியிருக்கின்றார்‌. மூலத்திருமேனிக oe ன்‌ 
திருமண்காப்பு நாம்‌ ௮ணியும்‌ திருமண்காப்புபோலவே ருப்ப கனா? 


: ; i J ரக சங்கை பண்ணினவர்க 
அது எங்கனே கூடும்‌? என்று வீரோ, 
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ளுக்கு Qis ஸ்ரீஸுூக்தி உத்தரமுரைக்கின்றது: _இப்படியனக்‌ | 
வேறுவகையான அர்த்தம்‌ இங்குக் தோன்ற இடமிருப்ப,தாக மைஸ்தி 
க்ருத பாஷை பயின்றவர்கள்‌ நினைக்க முடியாது, பலம அர்ச்சா | 
மூர்த்திகளிலும்‌ திபச்கொகாரமான புண்ட்ரமேயிரும்‌ அ, வேறுவகை | 
யரன புண்ட்ரம்‌ இல்லாதிருக்குமாகில்‌ (௩௮) எனம தொ ட.” | 
யுள்ள தேசிக ஸ்ரீஸ-9க்திகள்‌ அப்ரஸக்தங்களாகவும்‌ பொருள ற்றன | 
வாகவுமன்றோ பாவிக்ககேரும்‌. | 

14. இருப்புளிங்குடியெம்பெறாமான்‌ விஷயத்தை முன்னயே 

நாம்‌ நிரூபித்திருக்கிறோம்‌. அப்படிப்பட்ட இருக்கோலங்கள்‌ இன்‌ | 

னமும்‌ பல இருக்கலாம்‌. அஃது ஒன்றே என்றே வைத்துக்கொள்‌ | 
வோம்‌. yis மூலமார்‌.த்தயில்‌ காணப்படும்‌ திருமண்காப்பு even | 
வேசம்‌ பிற்காலத்தில்வர்‌ த புகுந்ததென்று ஒருவரும்‌ சொல்ல இய | 
லாது. அர்த இவ்ய தேசமே மிக oS mir’ என்று ஒருகால்‌ வாதிக்‌ | 
கப்புகுந் கால்‌ புகலாம்‌ அங்ஙனம்‌ வா திக்கப்புகுமவர்கள்‌ ஸ்ரீ வைத்த 
ணவஸ்ம்ப்ரதாயத்திற்கு எவ்வளவு தூரத்தில்‌ நிற்கவேணுமென்‌ 


பதை காம்‌ சொல்லவேணுமா ? | 
| 


15. கூரத்தாழ்வானுடைய வரதராஜஸ்‌ தவே “ ஊழ வல்‌ 
EDEL ஸவஹுஜா_நா௯கிஸிலஷி-3 வற ஹமுமாடெ..- ஊர்‌ gal | 
புண்ட்ர திலகம்‌ பஹாுமாநாத்‌ இம்‌ பிபர்ஷி வாத ஸ்வல | 
லாடே? ” என்பது ஒரு ஸ்ரீஸூக்தி, பக்தர்களான எங்களுக்குத்‌ | 
தான்‌ ஊர்ச்வபுஷ்ட்ரதாரணம்‌ சாஸ்த்ரவிஹிதமாய்க்‌ Gr ae S| 
நிச்பகைமித்திகா திகருமங்களுக்கு அங்கமாக ஊர்‌ த்வபுண்ட்ரதாரனி| 
விதியும்‌ ௮கரணே ப்ரத்யவாயச்ருதியும்‌ உள்ளனவா தலால்‌ நாசி] 
கள்‌ அதனை அ௮ணிந்துகொள்ளுவ௮அ அவசியமாகும்‌; தேவரீர்‌ 
அதனை எதற்காக அணிந்துகொள்ளுகிறது 2 என்கிற கேள்வியும்‌ 
அதற்கு ஸமாதானமும்‌ ரலஸோக்தியாகத்‌ தாமே அருளிச்செய்றொ்‌! 
பஹ -பமாநாத்‌ என்ற சொல்லே ஸமாதானம்‌. எங்கனே யென்‌ 
னில்‌; அடியவர்கள்‌ உகந்து அணிக தகொள்ளும்‌ இருமண்காப்ஃ। 
நாமும்‌ உகந்து அணிர்துகொள்ளவேணும்‌ என்றெ இருவுள்ளரே!। 
தேதவரீருக்கு? என்பது சப்தார்த்தம்‌, | 

16. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவத்தில்‌ உ த்தாசதகத்தில்‌ 6 வடிஉய23 
பாய; (To Dwar) மாயி 5 UTTU தண55 aupra 1 guse 
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ரெ ஐமஹி erso Mauu வெவெஷவலொ.மத விவயாவா 
--வட தளமதிசய்யரங்கதாமம்‌. ene ee hie ஸ்யாலா” 
என்றுள்ள ச்லோகரச்ஈத்தையும்‌ இங்கு எடுத்துக்கொள்வோம்‌. 
“பேதைக்குழவி பிடித்துச்‌ சுவைத்துண்ணும்‌ பாதக்கமலங்கள்‌”” 
என்னுமாபோலே x பாலனாயேழுலகுண்டுபரிவின்றி ஆலிலை யன்ன 
வசஞ்செய்யும்‌ ௮ண்ணலும்‌.தன்பாதத்தைச்‌ சுவைத்‌ அண்பதாகவுள்‌ 
ளத. இத எதனாலே ? என்று பட்டர்‌ விமர்சிக்றொர்‌. வைஷ்ண 
வபோக்யலிப்ஸயா என்னு ew ஹ்ரு_யமகோஹாரியான ஒரு ஸமாகா 
ஈத்தைக்‌ தோற்றுவிக்கறொர்‌, கம்முடைய பாதரரவிம்தத்தை ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவர்கள்‌ விஷ வெ. வாதெ ewe st: என்றோதிப்‌ 
பரமபோக்யமாகக்‌ கொள்ளுகையாலே, அவர்களுக்கு போக்கயமா 
னத ஈமக்கும்‌ போக்யமாக இருக்கவேண்டுகையாலே, அந்த பாதாப்‌ 
ஜச்தை நாமும்‌ போக்யமாகக்‌ கொள்வோம்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ பற்‌ 
றியே வடதளசாயிபகவான்‌ தன்னுடைய பாதாரவிற்தத்தைத்‌ 
தானே தனது திருப்பவள த்தில்‌ இட்டு GF பார்க்கின்றான்‌ போலும்‌ 
என்று இங்கு ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்செய்யப்பட்டிருக்கன்ற அ, 


17. தம்முடைய தருத்தகப்பனாரான கூரத்தாழ்வான்‌ x பஹுமா 
நாத்‌ கிம்‌ பிபர்ஷி வாத! ஸ்வலலாடே ? என்றருளிச்செய்திருக்கும்‌ 
Baw ஸூக்தியிளிருக்தே பட்டருக்கு இவ்வகையான ரஸமயமான 
உல்லேகம்ஸ்புரித்தது என்றும்‌ பெரியோர்‌ பகர்வதுண்டு, அழ்‌ 
வான்‌ “ புஹாமமாநாத்கிம்‌ ?” என்றாசேயல்லது “ பஹ மாநா jam i 
என்‌ றருளிச்செய்யவில்லையே | என்ற! கேஷேபிக்க நினைப்ப அ Brewin, 


18. இங்கே இலக சப்தார்த்தத்தைப்பற்றியும்‌ சிறிது விமர்‌ 
இப்போம்‌. இலத்தின்‌ ஆகாரமாக இருப்பது லகம்‌ அதாவது, 
எள்ளுப்போல இருப்பத; என்று எண்ணக்கூடும்‌. [Ob ORIEL 
ஊர்த்வபுண்ட்ரதிலகம்‌ என்றெ சொல்‌ உத்ஸவைமூர்‌.தீதிகளில்‌ காண்‌ 
கின்ற ரீதியைச்‌ சொல்‌ லுவதேயன்றி மூலமூர்‌த்திகளில்‌ ஈமக்குப்‌ 
போலக்‌ சாண்டென்ற திருமண்காப்பைச்‌ சொல்லகில்லாஅ என்று 
பிறர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. இங்கு உண்மையையுணர்த்துவோம்‌;-தை 
லம்‌ என்ற சொல்‌ திலம்‌ என்றெ சொல்லிலிறார்‌. அ ஙி. தால 
மாகத்‌ தேறினது; எள்ளிலிரும்‌து உண்டானது எனறு பொருள்‌ 


à ல f í ற தி, வானா 
படும்‌. ஆனால்‌, எரண்டதைலம்‌; நரரிகேளதைலம்‌ இக்யாதிகள 
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வ்யவஹாரங்கள்‌ எங்கனே பொருந்தும்‌ என்கிற LE அனைத்‌ 
கும்‌ உண்டாகக்கூடியதே. இதற்குட்‌ alii E 
னில்‌; கவெஹெ டெ SDA y என்கிற வார்‌த்திகம்‌ பா யது 
ஓள்ளது. திலதைலம்‌, ஸாஷபதைலம்‌ எனறு ae toe ae 
காட்டப்பட்டுளத, இதனால்‌, தைலமென்பது க apan அது 
யத்தைச்‌ சொல்லக்கடவதாக ஏற்படுகின்‌ றத. ஆகவே ‘veer 
ao sein இத்யாதி வயவஹாரங்கள்‌ நன்கு பொரும்‌ இிப்போகன் றன. 
திலகம்‌ என்கிற சொல்லும்‌ இலசப்‌ தவச] கிகமன்றியே “நெற்று 

யலங்காரம்‌ என்றே பொருள்‌ தரும்‌. கோமாகாரர்கள்‌ இப்படிக்‌ 

தான்‌ நிர்வஹிக்கிறார்கள்‌. ஆகவே, ஊர்த்வபுண்ட்ரதிலகம்‌ என்ப 

இல்‌ “இலத்தின்‌ ஆகாரமானது” என்னும்‌ பொருள்‌ தோன்றச்‌ றி 

அம்‌ இடம்‌ கிடையாது. ஆழ்வான்‌ x பஹாமாநாத்‌ கிம்‌ பிபர்ஷி 

என்கறொரே; எள்வடிவமானதை அணிந்‌ தகொள்வதில்‌ பஹு 

கோல்லேகம்‌ பண்ண ப்ர ஸக்இயில்லையன்‌ ர, ச்வேதம்றாதக்திகை 

யினால்‌ சாத்தப்படுநெ திருமண்காப்பைப்பற்றியே ஆழ்வான்‌ HG 

ளிச்செய்தாரென்பது திண்ணம்‌. 

19. குருவாயூர்ப்‌ பெருமாள்‌ விஷயமான நாராயணீய ஸ்தோச்திர 

த்தில்‌ கஹிமயெடதொய jase கீரா2விவ ஹாுறுலிதா௦ ஹா 


வாலெஜுவீயீடு * என்றுளது. இங்ஙனே பலவுள்ளன. விரிப்‌ 
பிற்பெருகும்‌, மேலேகாட்டிய ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீஸூக்திஒன்றேபோ தம்‌: 
| 

20. ““சிரகாலத்து ஆசாரமாயிருந்தாலும்‌ சாஸ்த்ரயுக்‌ திகளுக்குவிரே 
_ தம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அது தெரியவந்ததும்‌ மாற்றிக்கோள்ளவேண்டியதே” 
என்னு (ஆனிமீ தீபிகையின்‌ முதல்‌ பக்கத்தில்‌) எழுதியிருப்பது மிகவும்‌ 

IGANES ஷ்டாசாரத்‌ இன்‌ முன்னிலையில்‌ சாஸ்த்ரம்‌ பகல்விளக்குர 

மின்மிணியுமாகும்‌. “02-4ஜூ விசய வ சாணஉ வெஉாயம* ௯யதி0்‌ 
இத்யாதி. ** உலகுக்கோர்‌ முர்சைத்தாய்‌ தர்தையான பகவானுக்கு உல? 
லுள்ள ஈாமெல்லாரும்‌ மக்கள்‌, ஸகலஸ்த்ரிகளாம்‌ ஈமக்கு ஸஹோ தரிகள்‌: 
ஆகவே எந்த ஸ்த்ரீயை காம்‌ மணம்‌ புணர்ச்தாலும்‌ எஹோதரியை மனம்‌ 


புணர்க க பாதகமேயாகும்‌, நெடுகாளாச ஆசாரம்‌ .வந்திருர்தாலும்‌ æ 
சாஸ்தீரயுக்திகளை கவனித்‌ சவுடனே யதிகளாய்விடவேண்டும்‌. Boy? 
a பிரமசாரிகள்‌ க்ருஹஸ்தர்களாக ஒருகாளும்‌ 


ல்‌ y ஆகக்கூடாது... என்றி 
படி.ப்பட்ட ஆராய்ச்சிகளும்‌ பலபல i 


அவதரிக்கும்போலும்‌, 
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21 ஸ்வாமி Gs Pasar பரிஷ்கரித்தருளின பசவத்ராமா அஜ ad á 


தார்தம்‌ மிக மேன்மைபெற்று விளங்குவதை ஸஹியாத கலிபுருஷன்‌ ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவ வுலஇல்‌ உட்புகும்‌ சு செடுதல்களை விளைக்‌ன்றான்‌போலும்‌-- 
என்று தீபிகை வெளியிடுவது ஸத்யம்‌ ஸத்யம்‌. இப்படித்தான்‌ என்று 
ஈன்கு நிச்சயிக்கலாம்‌. ஸ்ரீதேகென்‌ அருமருக்தாக அருளிச்செய்‌அவைத்த 
சீரிய அர்த்தங்களை யெல்லாம்‌ மாறுபடுத்தி விபரிதார்ச்சன்களை wae 
ஈம்‌ செய்துகொண்டு சத்பக்தர்களென்று சொல்விப்போருவ து கலிகோலா 
ஹலமல்லவோ ! பரமபாவனங்களான அவருடைய ரஹஸ்யக்ரர்தங்களிலே 
பலபல ஸதாசார்ய நிர்சைகளைப்‌ புகுத்திச்சிர்பெடுத்‌ து வருவதும்‌ கலிஸாம்‌ 


ராஜ்யமல்லவோ! இத்தகைய பலபலக்ஷோபங்களெல்லாம்‌ தணியும்காலமும்‌ 
உண்டாகுமோ? 


22, ஸ்ரீதேசெனுடைய காலத்தில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்குள்‌ AG 
மண்காப்பின்‌ ஆகாரத்தில்‌ வேறுபாடு இல்லை என்பதையும்‌; தேசிகன்‌ தாம்‌ 
அணிர்‌ அகொண்டி ருந்த திருமண்காப்பு எது ? என்பதையும்பற்றி, சென்ற 
புரட்டாசி வைஜயர்‌ தியில்‌ ஸ்ரீதேகெ குணானுபவ வியாஸகத்தில்‌ பரக்க கிரூ 
6 தன்ளோம்‌. 


25. ப்ரஸங்காத்‌ வேதாந்த திபிகையைப்பற்றி ஸஹ்ருதய 
மாக ஒரு உத்போதநம்‌ பண்ண விரும்புகிறோம்‌: அதில்‌ சொற்‌ 
பிழைகள்‌ அபாரமாகக்‌ காணப்படுசன்றன. அது படிப்பவர்க 
ளுக்கு மிகவும்‌ க்லேசம்‌ தரக்கூடியது. பத்திராதிபர்களும்‌ உபபத்‌ 
சாஇிபர்களுமாய்‌ நான்கு ஸ்வாமிகள்‌ மிகவும்‌ கவனித்த. நடத்தி 
வரும்‌ இப்ப த்திரிகையில்‌ இந்தப்‌ பெருங்குறைக்கு இடம்‌ நேரிட 
லாகாது. வியாஸங்கள்‌ எழுதியனுப்புகிறவர்களும்‌ பல பிழைக 
ளோடு அனுப்புவதாகவும்‌ அதற்குமேல்‌ அச்சுப்பிழைகளும்‌ ௨ ற்பவெ 
காகவும்‌ தெரிகின்ற. ஷை அனிமி தீபிகையில்‌ (பக்கம்‌ 128-2) 
வசனம்‌ காணப்பட்டாலும்‌” என்றிருக்க வேண்டுமிடத்தில்‌ “eur 
னம்‌ காணப்படாமலும்‌ ” என்றும்‌, ''அர்ச்சாவிக்ரஹங்களுக்கு “ 
என்றிருக்கவேண்டுமிட தத்தில்‌ “ ஆசார்ய MET ஹங்களுக்கு” என்‌ 
அம்‌ காண்டுற்து. விவகைஷக்கு மிகவும்‌ விபரி.கமான பொருளைத்‌ 
கெரிவிக்கவல்ல இவ்வகைப்‌ பிழைகள்‌ வோயெண ஏடுதோறும்‌ காண்‌ 
இன்றன. “கருத்தி? என்பதை கறுத்து! (பக்கம்‌ 135) என்பது 


இப்படிப்பட்ட பிழைகள்‌ எண்ணுக்கு அடங்காதவை. 
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பிழை புகுந்தாலும்‌ கேள்வியில்லையென்றே வைத்‌ அக்கொள்வோம்‌| 
ஸமவா தமாக உதாஹரிக்கப்படுகற ப்ராண வசனங்களிலும்‌ an 
கள்‌ புகப்‌ பார்த்கிருப்பது தகுதியேயன்‌ று, திபிகையில்‌ தேசிக 
னுடைய ஸச்சரித்ராகூதா uf ov OE HET உ தாஹரிக்குமிட த்தில்‌, 
OG ஹஃஹா_நானமாணி வறி_கழலெ௱ற;; என்றுள்ள. பரித்ய। 
ஜேரந்‌ என்ற சொல்வடிவம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்த்ர AnG aul 
கடையாக. ஸாவதம்‌ ETA Bh FIT OT ஸ்ரீதேசிகன்‌ இப்படி 
ஒருகாலும்‌ பிரயோடத்திருக்கமாட்டார்‌. பரித்யஜ்யேரந்‌ என்றே 
யிருந்ததைத்‌ தவறாகவே முன்னோர்கள்‌ அச்சிட்டுவிட்டார்கள்‌, 
மஹாமஹோபாத்யாயர்களும்‌ அப்பிழையையே பின்பற்றினார்கள்‌ | 
அம்தத்தவறுதலைப்‌ பின்புள்ளாரும்‌ பரங்காக ஸம்ரக்லிக்‌்துவரப்பராக்‌. 
றார்கள்‌, ப்ரக்ருத தீபிகா ஸஞ்சிகையில்‌ இரண்டு இடத்தில்‌ இர 
ண்டு பண்டிதர்கள்‌ டை. ஸ்ரீஸூ9க்நியை அ.றவதிக்றொர்கள்‌, (| 
கம்‌ 1298ல்‌) க்ரந்தலிபியிலும்‌ பரித்பஜோந்‌ என்றுள்ளது. (பக்கம்‌ 
1354) தேவசாகரிலிபியிலும்‌ அப்படி யே.தானுள்ளது. ஆகையால்‌ 
அச்சுப்பிழையல்ல; எழுதின பண்டி.சர்களே இதனை &_5-20 lagu 
மாகவே கருதியுள்ளார்களேயன்றி, கர்மணிரூபமாக ஒருவரும்‌ கருச்‌ 
வில்லையென்௮ புலனாஜன்றஅ, இப்படிப்பட்ட தவறுகளுக்கு rape) 
அம்‌ இடம்‌ ஏற்படாதபடி நல்ல நிரூபகர்களான நிபுண A gar ens) 
ளைக்கொண்டு சோதரம்‌ ஈடப்பித்‌ தல்‌. நன்ன என்பதை ஸவிகயர்‌ 
ஸப்ரணாமம்‌ விஜ்ஞாபித்‌ துக்கொள்ளுறேன்‌. வாரொலா மியா 
முறையில்‌ இதை விண்ணப்பம்‌ செய்ததாக ஒருவரும்‌ கறாதலாகாத. 
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டி பத்ராதிபரின்‌ குறிப்பு, | 
“பக்தர்கள்‌ எவ்வகையான புண்ட்ர ததை அணிஜனறார்களோ அல 
அ புண்ட்ர.ச்தையேபகவரனும்‌ அணிக்‌இருக்கக்‌ கண்டதனா4 
கான அழவான்‌ % பஹாமமாநாத்‌ கிம்‌ பிபர்ஷி வரத! x என்கி 
அருளிச்‌ செய்யலாயிற்று.” என்று மேலே நிரூபித்‌இருப்பது மிகவு! 
ஸாரமானது. அந்த ஸ்ரீஸூக்திக்கு வே.றுவிதமாகப்‌ பொருள்‌ 
பொருந்தவேமாட்டா தென்பதை ரஹிகர்கள்‌ குறிக்கொள்ள 
வேணும்‌. எம்பெருமான்‌ ஆசைப்பட்டு அணிக்இருங்குமத்‌ 
அழிக்கப்பார்ப்பஅ என்னோ? ட்ட இ 
காமகோடி பிரஸ்‌, காஞ்சிபுரம்‌. (பேஜ்‌ 181—190) 
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ஸ்ரீ காஞ்ச. பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்க 
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(தமிழ்ப்‌ பொழிப்புரையுடன்‌ கூடியது.) 
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பணித்த ஸமஸ்யமாந Os swiss மீஷ்கர்ஷ நூலுக்கு 
ச்லோக ரூபமான மறுப்பு. 
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ஸ்ரீராமாதஜ ஹித்தாக்த ஸபையின்‌ சார்பாச | 
சென்னை : நியூமன்‌ பிரஸ்ஸில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டது, 
ஈச்வாணு பங்குனியுத்தீரம்‌ 16—3—1988. 
இதன்‌ விலை 0-8-0, 


க ட்‌ ` . A . s 
தேவதாகரிலிபியில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட மூலமாத்திரத்தின்‌ 
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மென்பதை அடியேன்‌ ஸதாசார்ய ஸ-இத்திரக்ஷை முதலிய ஈாலைந்‌து 
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காரணம்‌ ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி, ஸ்ரீமத்‌ கோழியாலம்‌ 
ஸ்வாமிகளே யாவர்‌, இந்த ஸ்வாமியே ஒவ்வொருவரை ஏவி ஓவ்‌ 
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முதலிய, நித்ய கருமங்களில்‌ கை தேர்ந்தவர்களுக்குள்‌ தலைவ 
IPIE ஸ்ரீமத்‌ பரஹம்ஸேத்யாதி. ஸ்ரீமத்‌ o, வே, ஸ்ரீ கோழி 
யாலம்‌ ஸ்வாமி, சாஸ்த்ரீயக்ரக்தங்களை இயற்றுவதிலு 
திறமையிருப்பதாக உலஇல்‌ காட்‌ 
படாதபாடுகளும்‌ பட்டுவருதிறார்‌, 


ம்‌ தமக்குத்‌ 
டிக்கொள்ள விரும்பி அந்தோ | 


5. வவ தெவ்‌ Payang Qo ஷீர.வாய-வயெ-1ஷ. 
ஹன யொ.மீஐ வேறு கொழியாலவஉலா ௯௪ er gud 
2௨ அயபது வில, ரணொ னிவ Fam 2 Hap oor. dl 
ae ஷயா ala mn Banana LAAT? 
yr BD | ணமா நிவா ஹட ॥ 


அமுதிலுமாற்றவினிய திவ்யஸ-க்‌ கெல 


ப . ஊிச்செ 7- 7 
ஸர்வதீஞர்களுமான ஸகாசார்யர்கள்‌ TY யதவர்களும்‌ 


க்கலில்‌ ஆச்சரியமான 
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re saan கொண்டிருக்கின்ற ஸ்ரீமத்‌ கோழியாலம்ஸ்வாமி எழுதி 
வெளியிட்டுவருகின்ற தாஷணைகளை அடியே 
ஆணையின்‌ படி அப்போகைக்கப்போது, 
யான க்ரற்தங்களையிட்டுக்‌ களைந்துகொ 


ன்‌ மஹான்களின்‌ 
வித்வான்கள்‌ உகக்கும்படி. 
ண்டே வருகின்றேன்‌, 
6. ஹூதா Ban Or 19-> hapaa தியாக கிட | 

eyr deag கீஜெய௦ 5 Ñ2Qu யடபெzயா நா ॥ 


ஸ்ரீகோழியாலம்‌ ஸ்வாமி ஸமஸ்யமாந ஸ்‌இக்த்யர்த்த நிஷ்கர்ஷ 
மென்ற பெயரால்‌ வெளியிட்டிருக்கன்ற நாலை இப்போது விமர்‌ 
கப்‌ புகுகின்றேன்‌, 
7. விவாறெ @afuawyavar awong 3 

வஹ_௦ஹகலு௦ வரமாவிஹ J OTT BS | 

ஊஹாவாய-சோாபஸொகிறடெஷ நவெ-1_ 

வ 
ஷூவ-ஒயா௦ ஜெஃயா௦ஃ Oy) BE Ob OUT, ॥ 


இந்த யதிகள்‌ மிகச்சிறிய விஷ்யத்தில்‌ தமது விண்வம்பளப்புகளை 
வளரவிட்டுக்‌ கொண்டு மஹாசாரியர்களின்‌ மிகச்சிறந்த திவ்ய 
ஸ-இக்திகளில்‌ தமக்குள்ள அளவுகடந்த பொருமையையே பரவச்‌ 
செய்து கொள்ளா நின்றார்‌, 


8. சொக்ஷொவாயொ றசாயாவை திறி.தி மாறுலஹி3 வாக 
QAB? ஹொ௫லி௪ ஹூ oy ரு, ued 
அ. தமொவாயல-த தி alts! gyrA AAT, 
j பெஷ.ய2விய Ao raonta yag ரயி 
மினு சாவ seas 8 ஹகிஸில.த-ஆறு காலு-ஷூ ம.ந(, ॥ 

[$ தவி goras syo டு 


திருமகள்‌ கொழுகனான எம்பெருமான்‌ மோக்கோபாய மென்று 
பூருவாசாரியர்க ளெல்லாரும்‌ ஒருமிடராக அருளிச்‌ செய்திருக்க, 
பிராட்டியை அப்பெருமானிடத்தில்‌ நின்றும்‌ பிரித்து * இவளும்‌ 
தனியே உபாயபூதை ' என்று சொல்லப்‌ புறப்பட்ட ஈவீகர்க 


ளின்‌ இரளில்‌ இர்தயதிகளும்‌ அர்வயிக்ச விரும்பிப்‌ பெரும்பா ஓம்‌ 
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6 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயர்தீ. 


இதிலராயினரெனினும்‌ இன்னமும்‌ சிறிது கலக்கத்தை உள்ளத்‌ 
Ap கொண்டிருக்கின்றார்‌ , 


0. தஹாவடஉவாஹ .நாா9-ல : ௯ திவ any nal aut can ஈஸி 
ames வா ஹாசு, anro rapti Byur 5வட e | 
Sro வஸ்‌ 70 வாஹா& | வ வ௦வெ.கஷ கில, 

ல மண கலுஷொ_ந-ஒலுடபெ 2 கெஷெ 0,0 pr ail. 


<I 
2ராணாஃ ஹஉய2 தி.தாரா௦ வஹீணயெலாக- ஐடி ॥ 


அந்தக்‌ கலக்கத்தையும்‌ அசற்‌றுதற்காக முந்துறமுன்னம்‌ ல 
ஈன்மொழிகளை வெளியிட்டு, அடுத்தபடியாக (ஸ்ரீமத்‌ சஹஸ்யதர 
யஸாச வியாக்கியானம கிய) ஸாராஸ்வா திறியின்‌ அவத்யத்தைத்‌ 
தெளிய வெளியிடுவோம்‌; ஆகவே, இரந்தயதிகளின்‌ கலக்கங்களை 
யெல்லாம்‌ வேரறக்‌ களைவதான Qos க்ரம்தம்‌ நீடூழிகாலம்‌ வித்‌ 
வான்களை உகப்பிக்குமதாகும்‌, 


10. வண்வநாஷவிவறிஷியா௦ 22 ஜவா கவெவகாற க்ஷ 


orerar ra-ara Bo வ. ஹு.மமணாக? யொஹாவ 
am SITR | Gamruoanow aia வ.த-ஆ வதா நா 
apm pavonis? ஷாஉுஹ- வயத வஹவஒண- 
. கரவயெலா bo aleyo sae ॥ 
சென்றவருஷக்தில்‌ ““ப்ரஹ்மவ்யாப்தி பரிஷ்க்ரியா'” என்னும்‌ நூலை 
'அடியேன்‌ முகமாக அவதரிப்பித்தருளின இந்த யதிகள்‌ இவ்‌ 
வருஷத்தில்‌ இந்த விமர்சக்‌ரந்தத்தைப்‌ பரமக்ருபையோடு அவரி 
க்கச்‌ செய்தருள நின்றார்‌, ; 


1]. arame விமமாஓுயா கறாணயார விஸொவகாறொ 
ஜி தூறு ௬௯த; ரவா; ௬ஹ.கவ_ந நிவய z rel 
அ D i) அயா பம்‌ 
wp)! ஹொய்ஹாகிகஸாவ-லைன2ஹி க ஸ்ரீகொழி 
யாய தி நி.குயெயஹொவகாறஹிலா ஜீ urg 


வங்கா ॥ 
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a 
; 
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இங்ஙனே உலகுக்குப்‌ பேருதவி புரியவல்‌ 
ளான நால்களை அடியேனைக்கொண்டு 
ப.ரமக்ருபாளுவா 


ல அத்யாவச்யகங்க 
உலகில்‌ பரவச்செய்கருளும்‌ 
ன இந்த யதிகள்‌ இத்தகைய உபகாரங்களைச்‌ செய்‌ 
தருளாநின்‌ அகொண்டே நீழிவாழவேணும்‌ 


19. கஹளய.கீஜெ, T யஜதிஜொஷஊஹெ 

0௦௦ 2 வ ஐஊவடதொ ௨ஹர-1ர2 | 

ராஹ வெயாஹூயெஷி Fas 

மாய ௯ ey ஜெதொஹுஉஹீயகரப கெ ॥ 
இந்த யதிகள்‌ வெறுமனே யிருக்துவிட்டால்‌ அடியேன்‌ முலமாக 
இத்தகைய நூல்கள்‌ வெளிவருவதற்கு ப்ரஸச்தி Dir 51 தலால்‌ 


இந்த ப்ரஸக்தியை அருள்புரிக்ததற்காக இந்த யதிகள்பால்‌ தலையல்‌ 
லால்‌ கைம்மாறிலேன்‌. 


உ Sy Gane T அர ஒவவேயஃவஙிவெ௨3 


AUS Dap HAI விஊ-$வறொஅி அியவேறிவெடி? | 


18. சொக்ஷொவாயகூ8ஹி படி, யஜ.தி வஉதூ£௦ வஹியள 
ஜா வயா யஙஷாரஹிரறாஹு வெ Sogu தி வாற ஷ. 
HTT FAIZAVTO மயா | சொக்ஷொவாயமா ஹாவெ 
௨0 BOI PAG. RTT AZAY TO வடெ.த பாதாலொ 
கனளயமாவா ஹ்மிகாண தயெவஉரஹிலன தமெ 
SRN (tarsad  கிஸாஜா$ bA; வாமா ஷூ 
கா Fale TATU Flo) as _தியாவகி.) 


பிராட்டியும்‌ சனியே மோகேஷோபாய, மென்மார்க்கு ஒரு விண்‌ 
'ணப்பம்‌ ; — பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரதீவமுமுள தென்று நீங்கள்‌ 
இசைச்தே யிருக்னெதிர்களவ்றோ. இருளும்‌ ஒளியும்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
ஒன்று சேர்ர்திறாக்க மாட்டாகது போலவே புருஷகாரத்வமும்‌ 
உபாயத்வமும்‌ ஒருவ்யக்தியில்‌ ஒன்று சேர்ர்திறாக்சமுடியா அகர்‌, 


றாஷி an 
14. ஊஜறய வரகா வூலவதி கா apiuo 


விஷுவலெ௪ி தலெெஃஷா கஹ்ஹெடதொவ-ஹை தி 
ணா al 
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$ ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 


arr map si கி, யாகெமலாராற்‌! ய dod novar 


5% வலவ, sas ra உ£ரவ_நாம-$உரயாஹ? 
ஹாசகுகி௦ லெஸெ.சவாச௨ீ.குணஹ ! a2 zuo d ஷா 
ஜூமொவீ _நகஹாச£4 1 

o 


எம்பெருமானைப்‌ போலே பிராட்டியும்‌ முக்திலாம்‌ ராஜ்யத்தை 
அருளவல்லளாகில்‌ இவள்‌ புருஷகாரச்றாத்யத்திலே சை eae 
வளவேண்டிய அவசியமே இருக்கமாட்டா தல்லவோ t ஒரு 
பொருளை ஸ்வயமேவ அளிக்க ஆற்றல்‌ பொருந்திய வ்யச்தி, அப்‌ 


பொருளைக்‌ கொடுப்பிக்க மற்றொருவரிடத்தில்‌ ப்ரயாஸப்படவேது | 


மிகவும்‌ அவசியமற்ற பணியல்லவோ 2 இஃதொன்றை மாத்திரம்‌ 
பண்டிதர்கள்‌ பராமர்சித்தால்‌ போதுமே. 


15. கஹாஜரக்ஷ£ war Aego கருணா Bime | 
வெக்ஷூயா க்ஷண வவில்க்ஷ்ணெ கி szo ஹவா | 
8 


அஜொவாஷூடெக | ஹெஷா ஹாயிக 7 fo க௩தொ 
விஜ.ஹ.தீ ஷா.தனுவ.ஒண-வேலொறலழாரெ வடக 
கி, யாஹு BST ராஜு குஹொ அிஞு காட ॥ 


நம்மைப்போன்ற ஆர்த்தர்கள்‌ திறத்தில்‌ எம்பெருமானை விட 


ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மிக்கே காருண்யம்‌ கனத்ததென்பது Bair GPP 


விஷயம்‌. இத்தகைய காருண்யமுள்ள பிராட்டி தனக்கே முக்தி 


யளிக்கவல்லமையும்‌ இருக்குமாகில்‌, தானே அளித்திடாமல்‌ நிரங்‌ | 


குமமஸ்வதரந்திரனான பகவானிடத்தில்‌ புருஷகாரம்‌ செய்து மன்றாட 
வத ஏதுக்கென்று இந்திக்கலாகாதா? 


ர்க e a வித 


ஹூாவி soa sx UU; ஐவி Carano | 


509. sgr நஹ விஹ_தவக்ஷ்ஸா_௧௦ய0_த 
உறா ஸஹிவெதிய? பா FFI ௩0௨ £ஈஅஹெ | 
J e D an 


எம்பெருமான்‌ ஒருநாளும்‌ புருஷ கா.ரக்ருத்யத்தில்‌ கை வைப்ப 
தில்லையென்றும்‌, இத்தொழிலை எப்போதும்‌ பிரா ட்டியே நடத்தி 
வருகின்றாளென்றும்‌ ப்ரஹித்தமாகவுள்ள அ, இதனை ஊன்றி 
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நோக்கினாலும்‌ புருஷகாரத்வமே பிராட்டி.க்குள்ளதென்னும்‌ தத்து 
வத்தை நன்குணரலாமே, 

17. சொகஷ£ூஷ்‌௦ agua -Sru 5 alle sours 5 Savné)a 
காக வகாகி ரா லக்ஷ A அன்டு ல 
Ss கிஹெடெதொூ | ஹா ஹா seh yra gag வா 
Uap er vs ரயா.க STT _தஹாஐ*$வாயொலவி 
522044 eran றெ. களா on 1 


மோக்ஷமென்னும்‌ பொருளானது பிராட்டியும்‌ பெருமாளுமாகிய 
இருவர்க்கும்‌ உரித்தான லொத்தாதலால்‌ பிராட்டி தானொருத்‌ 
இதானே அதனை அடியார்கட்கு அளிக்கக்கூடா தாகையால்‌ ஸ்வதந்‌ 
திரமாகக்‌ கொடுத்தருள விரும்பாதவளாய்ப்‌ புருஷகாரக்ராத்யத்‌ 
திலே கை வைக்கின்றாள்‌ ; ஆகவே இதனால்‌ அவளுடைய உபாயத்‌ 
வத்திற்குக்‌ கொத்தையில்லை-என்று சொல்லும்‌ ஸமாதானமும்‌ 
பொருத்தமுடையதன்று : 


18. ஊேத்௲ள 3௮௦ அஹாதிக.கா யா கயிகா ஸா 
டெ ரவாக்ஷஉறா anro mA காணாஹ-ா | 
விஷ-உ_க£ஹாசிக.தா* uro நிஜவஹ-- 
ap ruag ene வாலிஜயாம-ா லலித, | 


முக்திச்‌ செல்வம்‌ திவ்ய தம்பதிகளிருவர்க்கும்‌ சத 
என்றவிதுதன்னை மறுப்போமல்லோம்‌ ; அப்‌। டியே ட்‌ ன்‌ 
றோம்‌. எம்பெருமான்‌ தனக்கே உரித்தான ல்‌ Ae 
டிக்கும்‌ உரித்தாக்கி வைக்ன்றானென்பது உண்மை ய; து 
கொண்டு வாதத்தில்‌ வெற்றிபெற QUIT Jl. 


19. ஹீயெ aqua fy) வ) தவல நிஜமாய.3ா 
22 ய தவஃபகி லழாவி.சவா௦ஜுஹிஜகாா ச்‌ | 


லொகெடெவவ௦ உரபறுதஹவெ ஜவஹ ன்‌ த்‌ 
Varp Arano கொஷி நமதெரிஹ 9 a 


2 


` 
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தனக்கே ஸொந்தமான பொருளில்‌ தன்‌ மஹிஷிக்கும்‌ உரிமை 
யை ஏற்படுத்திவைப்பது உலகத்திலும்‌ கண்ட விஷயமாதலால்‌ 
இது கொண்டு ஒரு விவேகியும்‌ மயங்கவொண்ணா அ. 


20. அவெுபெ நவ syss வ.கீதி தூகி Sras 5 
ஹா.கஷெஜா வில உ) Asr ALA ஸ்ரீஹாசிககூ, 
யமா | SUR ஸ்ரீற௦வெறி2 ஷு மவ எராலாய ததா 
saorga syao Avra Azu aIr Br BPA -Syor 
&)-5 | 


* கவெடுபொெகயுந * வ.கி௦விமஹராடெதமா டட * இத்‌ 
யாதிச்ருதிஸித்தமான நிரஃவாயிகஸவ-ஹாதிகூத்தையுடைய 
எம்பெருமான்‌ தனது சரக்கைப்‌ பிராட்டிக்கும்‌ உரிமைப்படுத்து 
வதுபோலவே ஆழ்வாராசாரியர்களுக்கும்‌ உரிமைப்படுத்‌ pose 


ருனென்பதை ஸ்வாமி தேசிகன்‌ நன்கு கிரூபித்தருளியுள்ளார்‌, 


2]. Pajo wre ஹகவி ஹமி ஹா படி sonrisa 
Snag rOn அிுஉ8.நிஜஉராலவெடெ.கி கக; | 
(20.5 we நிஜவி௨௦ கெயிகாலெபயகாஜீ af > 
0.4) 5 gO syrAveu சி cre 8OaOe, ruro] 


* 2057005 நிஜவிவ௨௦ கெறிகா கெனாகா௦கூ£ உ என்பது 
ந்யாஸதிலகத்தில்‌ Uh? sae திவ்யஸூக்தியாகும்‌, திருநாடு தன்‌ 
டைய லொத்தாகவேயிருக்தா லும்‌ அதனைத்‌ தன்னடியார்கள்‌ 
இட்டவழக்காசவும்‌ ஆக்கிவைத்‌தருக்கரொனெம்பெருமான்‌_ என்னு 
மிடம்‌ இந்த ஸ்ரீஸ-ஓ சக்தியினால்‌ ஸ-வேயக்தமிறே, 


22. வொகெ wH Agard s ரவாடெதா வஹு 


See) யா இ ரக்பி தலை கெயாவஹாதி௯கூ0 | 
்‌ ஹஊாவிஹா5 sud seo Q 2 
ர்‌ அகா 9_கஹி ee 


ஜு © mB நவராயீ ந காவாஷயாயி | 
(௫ அஷிற-கிஷெயா 8. கியாவ&, ) 
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மேற்குறித்த ஸ்ரீஸ-டக்தியில்‌ A@oaials 55 என்றதனால்‌ உண்‌ 
மையில்‌ பரமபதம்‌ எம்பெருமானுடைய ஸொத்து என்பது 
காட்டிற்றாயிற்று, + கெயிகாகெபரகாக$ஹஸறு௨உடெக * என்கை 
யாலே அதனைத்‌ தானே ஆசாரியர்கள்‌ இட்டவழக்காக ஆக்கிவைத்‌ 
திருக்கிறானென்ப தும்‌ பெறலாயிற்று, 


93. ஜதாநீகூவாதா 99 9_ததி.தி வெராவுஷா விரலா 
urga) rA yS Nwar] sr ஹா.க.நிஷா | 
லக்ஷ்டா௦ ஹூறிஷவிவ நிஹி_காஹி.கி VO aN Tus) SOI 
ane) 2TO as. காஹர.திலஹி_௦ 2:9௨ கமாவி2]பவெச | 


* ஜ்ஞாரீது ஆத்மைவ மே மதம்‌ * என்று பாராட்டிக்‌ கூறிய 
[ஞானிகளைத்‌ தனக்கும்‌ மேலாகக்‌ கருதுகின்ற] எம்பெருமான்‌ 
வாஓஹூவிபெஷமடியாக, தனக்குள்ளதான .ஸ்வாமித்வத்தைப்‌ 
பிராட்டி பக்சுலிலும்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பக்கலிலும்‌ வைத்தருள்கின்றா 
னென்றெ உண்மைப்‌ பொருளை யுணர்ந்தால்‌ குதிஹிதவாதங்கள்‌ 
தலைமடியும்‌, 


24, வி.நாஓக௯த்வாவ s கிமா.கி amane agaigai 


உ.கிரெரியா இவ நாஹூகல.ம- மர -ஹவரக்ஷி.௧௨. ௮ | 
கடா சொககொவாயொலவ.தி ௧30.௧) கிற நவா 
யசிஷஹாஉவாயெ.3ஷிஷிவ தூ௨வாயகூ8ஜி கட | 


பிராட்டியின்‌ நியமனமின்‌ றிக்கே எம்பெருமான்‌ முக்திச்‌ செல்வ 
மளிப்பதில்லை யென்பது ஸர்வாசார்யஸம்மதமாதலால்‌ பிராட்டி 
யும்‌ மோகேதாபாயமாகக்‌ கூறப்படுவதற்குத்‌ தகுதியுடையாளென்‌ 
னில்‌, இத்தகைய உபாயத்வம்‌ ஆசார்யர்கட்கும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


வு)_காவெ.க)௨ொ 
25. ஓக்ஷீஹாகிக_தா2:09 த தாாணயா ஒல ப ன 
௮௦3௮௦ கிவ. யமா2ஹிஹி தயா ப ஷீ தகர 


i மி _க,தமாணயாலவவ)_கா 
தாகு | சூயஹாசிக.கா க 2 


9 லக்ஷ 
OPEN TE TETE பெற ஹீூதோ க்ஷ 
முரணா | 
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மோக்ஷ்பதவியானது பிராட்டிக்கும்‌ உரித்தான ஸொத்து 
என்றும்‌, அவளுடைய கருணையினாலன்றி ௮௮ கிடைக்கத்தகாதது 
என்றும்‌ சொல்லப்படுகிற இவ்விரண்டு காரணங்கள்‌ ஆசார்யவிஷ 
யத்திலும்‌ தல்யமாதலால்‌ ஆசார்யசோடு பிராட்டியோடு வா ! 
யில்லையென்‌ அ கொள்ளக்‌ குறையில்லை, 


| 
| 


ae வட 


26 சூவாயாகவி8- தட rne J BAD வெ.கிவெகு | 
_தாஉரகாய_ந,கா Å Oura Iau Fs) or Kat T UO, als 
ஹஊவடணெெ.க௧௨உ-8ீறி_த௦லவ.கிலோ _நாராயணமெலிராவர 

வாயாக ௫) ௫வாயவ௨டெதா நிஜெ-400-நாஹ_ res 


அசாரியர்களுக்கும்‌ மோசேஷாபாயக்வ முண்டென்பதே எமது 
ஹித்தாந்தமென்று நீங்கள்‌ சொல்லுவிர்களாயின்‌ இப்படிப்பட்ட 
உபாயத்வம்‌ பிராட்டிக்கு முள்ளகென்று கொள்வதும்‌ எமத வித்‌ 
தாந்தமே, ஆக இவ்வளவாலும்‌ தேறினபொருள்‌ என்னவென்‌ 
னில்‌, எம்பெருமானும்‌ உபாயம்‌ ஆசாரியர்களும்‌ உபாயம்‌ பிராட்‌ 
டியும்‌ உபாயம்‌ என்று சொல்லக்குறையில்லை யென்றதாயிற்று, 


27 ஸ்ரீகவஉறிறொ.மமறொ௱வி மிர? Wanrooy 
விஷ ஹெக்ஷஷஷா௦ வ. ஹுபமொ ந தாஹவி யத! 


௬ தூவிலக்ூஷாவே ௦௯ | ஹொகா ஹாய நதா, 

aires ஈ&யாயாஜஹு விஷெொஹி- ஹா avait 
ண 

G0 ஆவ.நிற-ஒவி.கா விஜயதெ யூ) டமா, grou ॥ 


ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யதரயஸாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ wi saa திவ்ய ஸ்ரீ 
ஸ-ஒக்திகளை எவ்வளவும்‌ பரி£லித்துப்‌ பார்க்கலாம்‌, பிராட்டி 
யோடு கூடின பெருமாள்‌ மோக்ோபாயமென்‌ று ஸ்வாமி நிரூபித்‌ 
தருளியுள்ளாரத்தனைபோக்டி ஓரிடத்திலும்‌ பிராட்டிக்குத்‌ தனியே 


து முண்டென்றதில்லை ; அப்படியிருந்தால்‌ எடுத்துக்காட்ட 


28. ஹணாவஷல-ரவ? r2 நிறுயாயா Vimana 


கரெஷஷெராவஸெ, ய திய Qag அ Ber ? | 


a a nt oS SS A SS வலைசககைவைவைச வகா அவக அனை எனனை சை வைததசகைகைை அணை யவை அவலை அம யவகஷ வகையை A 
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a 
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உவாயகூ௦ வரவா M Val கத உவாயகுக ஹெ 
மிலியெடெகவெ கி L ஹண2விலெடிஹு puss, ॥ 


* அஉளுஹல_ாவா௪ Fro Bayu ம. லியடெதரர கிவி உ இத்யா 
A பிராட்டிக்கு எம்பெருமானில்‌ அர்தர்ப்பாவமேயுள்ள அ 
என்பன இர்தயதிகளுக்கும்‌ தெரிந்திருக்குமே. பிராட்டியின்‌ உபா 
யச்வமும்‌ எம்பெருமானஅ உபாயத்வத்திலே சொருகி கிற்குமென்‌ 
பதையு மறியப்பெற்றுல்‌ ௮ழூயதாம்‌, 

29 * ஐயஃகெவலெ.ஜூலிவஜெ மு 53 
ந Oxf GF Qu0; தி aS 5yany Baw 
gion eae all_5yrave7 த த ரஷ; aI SA 
almo avro- sasra நீயா ॥ 


80 பனு 'க$மொவாயசகவாயட வஹாயா_அிகாசவியடு 1 
ஐ. உ. கிவி. ரர Qu tan 5 Aas கஉஈவெக்ஷி Slo 


ஸ்ரீர்யாய ஸஹித்தாஞ்கரத்தில்‌ உ Dito கெவலலக்£மொவாயகூ! 
ஹ-கஷயா.திகா | * என்கிறகாரிகை ஸ்வாமி அருளியிருப்ப து 
ப்ரஹித்தம்‌, லக்ஷமீசாதனை உபாயமாகக்‌ ட என்ட அது ப்ரபத்தி 
யின்‌ வேஷமென்று இதில்‌ நன்கு காட்டப்பட்ட * osf a$ 
மொலாயகாயவஹாயா-ஆகா கிய * எனறு as 
சொல்லலாமாயிருக்க அங்ஙனம்‌ சொல்லாது விட்டது உற்று 
நோக்கத்தக்கது, தேகென்‌ திருவுள்ளத்‌ தையுணர இஃதொன்றே 
போதும்‌. 

81 ஓ௯தீமெவாயலாவஹ்கட.அவிஷயெ wires வெறி 
கா. நா தணாவ வவர, 5978 5H திஷு ஹெ 
ஷு அா௦ ஹா ஸடெஜெஃ | வாக, மரி ப்பி பஷ. 5௯ 
ட_விஷயெ லெ தாவா2வி Q sagr ex கணாவாஷர 
வுர.தி₹ கி Hema Dan A ஹொ உரபரூ.கா௦ தவ-19௨௧௪3 J 


லக்தமீகாதனுக்கே உபாயத்வ முண்டென்பதை ஸ்தாபிக்க ஸ்ரீ 
கேசிகன்‌ கொண்ட கு தாஹலமும்‌ முயற்சியும்‌ அவரது க்ரந்தங்‌ 
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z க்‌ 3 > . ிராட்டிக்கு உபாயத்வ 
களில்‌ ரஹிகர்கள்‌ காணத்தகும்‌, தனிப்பட பிர ம்‌ டூ 4 


முரைப்பதில்‌ தேசிகனுக்குச்‌ திறிகேனும்‌ முயற்சியுண்டா என 
பதை நீடூழி ஆராய்ந்து பார்க்கலாம்‌. 


39 அ துபெமகீமாஷெட ஓவு. தறற ஹஹெஷ்வி.தமா 
uo 


வஹிலெஹாளெவா ய திவா! உரமெொளனடபெதவஹா தாழ 
௬ விகொணெவெ.வா யலி 217490 PAINT Fol B49 Do 


! 
reruns Gey @.sapy 5, வூகடய உஹாஹா.ம : கரவயா ॥ 


சதுச்‌ சலோ பாஷ்யத்திலும்‌ சில்லரை ரஹஸ்யங்களிலும்‌ பெரிய 
ரஹஸ்யத்தி முள்ள தேரிகஸ-9க்திகளை & கண்ணாரக்‌ தவக்‌ 
ஒரு முலையிலாவது பிராட்டிக்குத்‌ தனியே உபாயத்வமுண்டென்று 
ஸாதித்ததுண்டாலூல்‌ காட்டியருளலாம்‌, 


88 உவாயகூஃ ஷா யவ்வரமமுவெயெ.த நந கு 
ஹ-வாய விகவஹரா_த.அ ஐ௨2ஹாயி Sylow | 
விரிஷ பெிவெ.க தவி தி ஹிலாஷய_தி ய 
ஆமீவ-ஒலா வாய -8 தவில்‌ Sagrat se Ge ॥ 


பிராட்டிக்குத்‌ தனிய உபாயத்வம்‌ கொண்டால்‌ உவாயஅகூ 
கொஷம்‌ ப்‌ ரஸங்கிக்குமென்றும்‌, ௮௮ ப்‌. ரஸங்கியாமைக்காக ஸ்ரீ. 
.. விசிஷ்டனுக்கே உபாயத்வம்‌ சொல்லித்‌ இரவேணுமென்றும்‌ ang 
தாந்தம்‌ செய்தருளியிருக்கிற தேசிகனையும்‌ அத்தோ | திரஸ்கரிப்‌ 
பதே! [இந்த வித்தாந்தத்தைக்‌ காட்டாத தேக க்ரந்தமே 
கிடையாது, | 


34, கவஙிஐுவடெ ஓர-ஃபி.கஹா _நிமசாஷா 


arutame varana ஹ்லிவவராக | 
[TOTO FORTS TIVO 7 திஷி.தடய உமா தா 
FFG Spy To வியாயொவா தா ॥ 
இவ்விடத்தில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டவேண்டிய தேக திவ்யஸ-ஒக்திகள்‌ 
பலவற்றையும்‌ ஸதாசார்ய ஸூூக்திரசஷா, ரக்ஷ£விழர்சசிக்ஷ££ 


முதலிய நூல்களில்‌ பரக்க எடுத்துக்‌ காட்‌ 


டியிருக்கிறேனாதலால்‌ 
அவற்றிற்‌ கண்டு கொள்க, ல்‌ 
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85 vrases- மூகூவா.௧௯992-வாயகூடு Aue 
sgan sedaya p = ஹு நிக்ஷெவஹாணி3 | 
மாமன்‌ ஒக்ஷா௦ > alap raaa ஹவா கிூவா 
aAA syreQua- “we BAD ஹ-ஒவெ தி ஹாவவு 


உபாயத்வமாவ அ தொக்காம-ஏஹாமஹ௯ ௧-3 க ரூபமென்று யதி 
கள்‌ எழுதுவதை அங்ஙனமே யிசைவோம்‌ ; சேதநன்‌ ஏறிடுகிற 
மம்‌ ஆசார்யனிடத்திலும்‌ ர த்‌ த்த எம்பெருமா 
னிடத்திலும்‌ துல்ய ரூபந்தானா ? அல்லது வெவ்வேறு வகைப்பட்‌ 
டதா? என்று ஆராயப்புகுந்தால்‌ துல்யரூபமே யென்று சொல்லப்‌ 
போகாது, D wehi சமொவிஹிஷமேயாகும்‌. 


36 லஹு ஒவலெ௨.கஹல$ுவெ.கர.தாவிலா 
வஹவமருதெவ ஹி; கி.கி வாற Aadan? கட | 
ஹாவ-4ணெ நாவி வூலெஉஹணவ ௦. 5 திவெ௪ 
vero Hog ஜெமிகொ ஹி.ந.தி Dey soapy, 53 ॥ 


மாஸ்வரூபம்‌ லேடிக்கும்போ த அஹ G53 ரகவ ரூபமான 
உபாயத்வமும்‌ Qud SG தீரும்‌. ஹட_ழ9ண வற ஸ்வரூபத்‌ 
தில்‌ சிறிதும்‌ வாசி டையாதென்னில்‌, இர்த வாதம்‌ தேசிக 
னுடைய மஜ) பாஷ்யஸூக்தியினால்‌ மறுப்பு தாழும்‌) (ஸதா 
சார்ய ஸ-இக்திரக்ஷையில்‌ 10, 11 பக்கம்‌ சாண்க,) 


37 வியாயா ஹு தூயா௦வ WAD ag ar yo 
ஹுதுவாடிவினு, துமாவிவூவின, | 
3 20) breT ஆஹுவெஜ$ தாரன்‌ லெஜலொ 
MIT நூஹ்க ரப டிவி aw Syo ஹூ 3 I 


ஆலிங்கனமென்ப.து மசளிடத்திலும்‌ செய்கிறோம்‌ மனைவியிடத்தி 
லம்‌ செய்கிறோம்‌ ; தழுவுதலென்னும்‌ தொழில்‌ இரண்டிடத்திலும்‌ 
தல்யமாயிருந்தாலும்‌ கெஞ்சிலுறையும்‌ கருத்தின்வாசியினால்‌ ௮ 
நெடுவாசி பெறுவதுபோலவே ஹார்யாஸ விஷயத்திலுமாம்‌, 
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BOD Bo கிவா.நறி.கி 
aS ப Pa g றா) தநா | 
ஹய௦வெலாஞாயெ-ா மஹர த்‌ | 
வ aa 
anerwt AM 77A? யஉஹிஉ௰ or ள்‌ 
ஹரகாமம௦.த௨உ £.தீ.துலுஹெ 2S Quire 5 


பற்‌ 5 b செய்கிற 
b இல்‌ பூர்‌ டத்‌ தில DIT LI ZIT IG) IG FMT COT LD 
வயத்தில்‌ பூர்வகண்டத்தில்‌ ஸ்ரீ்‌ Te i a 
ம்பா? என்று தேசிகன்‌ சங்கத்‌ துக்கொண்டு 
த்‌ இருக்கற ஸமாத 
ற்கு ஸாதித்திருக்கிற ஸமா தா்‌ - 
ப ளிலும்‌ காணலாமாதலால்‌ நீசனேனுடைய புன்மொழி 
களின்‌ விரிவு வேண்டாவே. 


ரனம்‌ அவரது இரந்தங்களில்‌ பல 


39 ஹூரயா fe sA ra Rian கடீயெ கராஹிகவறா? 
ஸுஹு தஜெவெ.தாலுஉர்‌ கி -52T 1-52.20 | 
an 
FIOM SLT Daw 122 ஷூண.தஜ.ந தாலி_.நி-ஜவ do 
கெஹ 
an@analo# 540 an am an 5.52005 தடலிஓயெ ॥ 


40 ௬ஹஸாவெகணவொவயொ oor em wir 
ஐகி ஸ்ரீவலூம-ஹரவஅஹலெஷ | 


enam tOu- u இலா மாற வாற UOT ஷீரா 


விஷ ஹாஹ்‌ யொஹன averGe ஹ ரகிஹாசு ॥ 


அப்படி தேசன்‌ ஸாஇத்திருக்கற ஸமாதானம்‌ யாது? அதைச்‌ 
Ag எடுத்துக்‌ காட்டலாகாதோ வென்னில்‌ ; கேண்மின்‌ ; GPP 
மே வடிவெடுத்த ஈம்போன்றவர்கள்‌ எக்த மையத்திலும்‌ கூசாமல்‌ 
எம்பெருமானைப்‌ பணிவதற்காகவே பிராட்டி எம்பெருமா னை 
அகலா இருக்கின்றாள்‌. gis அ௮கலாமையையே ஸ்ரீமச்சப்தம்‌ 
காட்டுகின்றது; பிராட்டியினால்‌ ஆன்ற உபயோகம்‌ இவ்வளவே ; 
உபயோகக்ரெமம்‌ அந்தந்த வஸ்துவுக்குத்‌ தக்கபடி. தானே யிருச்‌ 
கும்‌; பிராட்டிபினலாகக்‌ கூடிய உபயோகம்‌ இதான்‌ ; இதற்‌ 
காகவே ஸ்ரீமத்பதம்‌--என்று ஸ்பஷ்டமாக ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்ய த்ரய 
ஸாராதிகளிலுள்ளத, இங்ஙனே பாமகம்பிரமாக அருளிச்‌ செய்‌ 
தள்ள தேசிகனையே தஞ்சமாகக்‌ கொள்வோம்‌. 
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4] காஹூமாணவஷர விம ஜத.ம ரஹ்‌ கவாலெ 

ப$ .௧௦.தய MT Val தவ விமொஷ வண்டு | 

ஹீவீமறாவவ.மார ௨வி--வரணொ தி ககர 

டக uduma Uu திவஊரஹீெ.௪ ॥ ' 

Brads AS ஷய5வெக்ஷிய கிர ஹி 
ஸ்ரீபாசுவதத்தில்‌ தசம ஸ்கக்தத்தில்‌ ருக்மிணீ க்ருஷ்ண ஸம்வாத 
மாகிய அஅபதாமத்யாயத்தில்‌ ருக்மிணியின்‌ வாக்காகிய «PO ரத 
Qealy * என்னும்‌ ச்லோகத்தின்‌ ஸ்ரீவிரராசுவியமென்னும்‌ ஸ-ஈப்‌ 
சஹித்த — ஸர்வாசார்ய பரிக்ருஹீத வியாக்கியானத்தில்‌ — 
[c Eag- GST U5G Zre?e, மர.ஹீ.கள-உவாஹி 
அள, வாஉள யஹாஹா Rao க! கலி&ாஹ-௦ ந 81௦ ans 
8H, Teta ITAVO_S, Ao தா 8905.50 525,10 amager 
கரா 8அிஸ்ரிஷ. o காவொவாஹபெக,? என்று 
பணித்திருப்பதை ஸேவித்துத்‌ தெளிவஅ. 


42 ஹவ-ஜதஹவ-மேகொொ amd aw வ.ஹஜெ.நா.த.ந5 
anv 
CGayeweo2r ஒர்ஹாஜ்‌ உுவேோரஹிசமாநு வாஊஹாுவ 


ஜுஷூ ௯. த-8பெொொவி ௧௨ | ஸ்ரீவாகவெக்ஷீ£ யமா 
வா லவ கி Bp தமா ஸ்ரீவிஹெவஒண- ஹா.த 
கவெணஹ்லா த ஹறுஉ தி. நிவாணாவிஹய4 தவ 
உத ॥ 
அ 
43 2 -திஹசா.ஹி.கிரஹ.திஸொல.நா 
'ழமறாவறெஷவிவெவ?$ய-0த | 
வ 
ஜதி ய dey oe DU EbGlavar 
வி தவர Damron aires ap ॥ 


ஸர்வஜ்ஞனாயும்‌ ஸர்வறக்தனாயும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ பக்கலில்‌ Gusar 
வாய்க்தவனாயுமுள்ள எம்பெருமான்‌ அன்பச்கடலுள்‌ அவள்கின்ற 
அடியார்களை இதரகிரபேக்ஷமாகத்‌ தானே பேரின்பம்‌ பெதுவிகக 
வல்லவனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, பிராட்டியின்‌ புருஷகாரத்தை 
யெதிர்பார்த்தே பேறு பெறுவிக்கிரானென்பதுபோலே, அன்பில்‌ 
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தலைகின்ற பிராட்டியும்‌ முக்தியளிக்க mip வாய்ந்‌தவளாயிருந்தும்‌ | 
எம்பெருமானே ௮ளிக்கட்டுமென்று கொண்டு தான்‌ அளித்திவ 
தில்லை யென்கிரோம்‌--என்று ew LOT GM GLb சொல்லவருவர்களேல்‌, 
க ஹு, இந்த வார்த்தை ஆசார்யர்கள்‌ பக்கலிலும்‌ துல்யமே 
யென்பதை யதிகள்‌ அறிந்து ஒய்வது நன்று, 
44 யாமா.மாஷா.நகரஆ alan S avama? யாஉரமரீஃ 
யொ தாக .தா௦ ஸீ ஜொக்ஷ்ாபமெ வஹதி 


நியதி syur ாடிதஹாக | யெ.நால-ஒதகூணொ 
யி அுஹியலுவமா க]. கள ஹா.த.கா காறி.தாயா௦ ஹொ 
ய௦வ-ஒயாக ௯ம௦ஃவா வரமமவி கு௦ ஐுககலொ Boya 
ணா ॥ 


வேள்வி முதலிய வைதிக கருமங்களை யனுட்டிப்பதில்‌ யதமார 
பத்நிக்கு எவ்விதமான யோக்யதை யுண்டோ அவ்விதமான யோக்‌ 
யதையே விஷ்ணு பத்கியான பிராட்டிக்கும்‌ மோக்ஷ ஹாரத்தி 
அள்ளதென்று இந்த யதிகள்‌ தாமே தம்மால்‌ காறி தமென்று 
வெளியிட்டிருக்கிற தத்வபோதிநி யென்னும்‌ சிறு சுவடியில்‌ (பக்கம்‌ 
17ல்‌) ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறியிருப்பதால்‌ அதற்கு முரணாகக்‌ கூறவும்‌ 
மாட்டார்‌, அதாவஅ, பிராட்டி தான்‌ தனியாகவும்‌ மோக௯ஷமளிக்க 
உரிமை யுடையவள்‌ என்று வாதிக்கப்புகமாட்டார்‌. 


45 ய்ஷா வ.திவிமநிஷ 2 u AA திமணி_திய-$ வ௨ாசொ” 
மீயா Sayma r eno aam சொ: ena 
ஹா ஜாஜூஓாமீ। 2.0 syapr Suver@ by க) slave’ sal 
தொ யொ.றிகாசஹாஜரி ஹ_நி௦ ஹா_நஐ௦ லூறுபா23 வய 
பதி ரம2ஜெசெவ்ஷவாலொ விமா? i 


A 
_ ,'சியோகூடிய ஐ.க_. யாமம்‌ செய்பவன்‌ ?? என்பதுபோல, 


aoe 
ட ம்‌ ரட்டியோகூடிய காராயணன்‌ Curse yeer” என்று 
rT 


கத்‌ எங்களுக்கு அபிமதம்‌ என்று இந்த யதிகள்‌ ஸ்பஷ்ட 

பட்ட zie, இதவே மிசவும்‌ ஸமீசந மாதலால்‌ இல்‌ 
` ugga விவாதம்‌ arth s செல்ல வேண்டா, இப்படியே 
1௮ நாமும்‌ இசைசிஷ்றோம்‌, பிராட்டி Garay அசலஒல்லாள்‌ 


T 
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46 வெகாஷாவாய-$ஹ-ஐீஹ-$702வ௲ிய.கா யாஉரமொவாய 
ஹாவொ ஒக்ஷஷ£..நிய யத லொய திவம லவ.தா 
Go allio க3ஐவொஜூ | gio Ý a ௨ வேரணாசாஜலவி 
லாலறி.தா 2.5269 ஹாஉ-வாவ விஜாவெறொவாய 
தாயாஃ பட ய ஹ aao வா௨ய8௦ SYAN ॥ 


யதிகள்‌ ஸ்ரீதேசக இிவ்யஸ-டக்திகளை அழ்ந்த ஆராய்ந்து பார்த்து 
எவ்விதமான உபாயத்வத்தைப்‌ பிராட்டிக்கு உரியதாக நிஷ்கர்‌ 
விக்கல்‌ கூடுமோ, அதனையாம்‌ மிராக்பேமாக ஆதரிப்போமாத 
லால்‌ இவ்வுபாயத்வ விஷயத்தில்‌ இனி விவாதம்‌ பழுதேயாம்‌. 


இரண்டாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று. 
கடி வஹுவவ.காவாஉ.ந alad வற? 


57 Sus asi aes ॥ 


4/7 கவாகர058 ஹரறெய௦ ever SOU தடஷ்வறி ரவு! 
ஸ்ரீகொழியாடஓுய நெகி vonalon rogh g-u ul 
அ 


£௪ ச்ரந்தத்திற்‌ நோக்கான விஷயத்தைப்பற்றி இனி 
ந்த க்ரந்தத்திற்கு முழு வ! 
தட யதிகளின்‌ திருவுள்ளத்தைத தெளிவிப்போமாக. 


48` fe wean dep oir ovata தி 285 தெ r 
anu0 நாச Salo! நாவஉர்யா கெ | 
2 Quo கா லமஸவ-ணைஒவ௧ 
jap 2 ணயொ?, Banpu யொவி॥ 
VAa ream oo ; r; 
ண 


49 ஐ ௧%வ௦ aol aurea ody HororaGdws ஹ்ஹ 
உஊயக௯_செணெ 'வாவொ Quru? ஹரகாரமர௦ம9ி.தஜஹ 
Ne -50 ஹ்‌ திஷாவயஞ | சூவா.நரவாய-வோதா 
FBI மஹ்ரம்‌ ஹஷ வாவா, ௫௦௭௨௧௯ வவெயு 

aga ந ஹஹ்ஹா2 zag obit 
uiraa aR AG ஹ உஷ 
ஹெண ॥ 
ஆ 
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த்வயத்இல்‌ “ஸ்ரீமந்நாராயண சரணேள?” என்று அிவவ நாஷ 
வாணஉஉவஹயொமம்‌ காணப்படுதலால்‌ பரரணவாரணமென்‌ 
னும்‌ காரியத்தில்‌ எம்பெருமானது திருவடி.களுக்குமாத்திரம்‌ உத்‌ 
தேச்யத்வம்‌ ஏற்படுகின்றதேயன்‌ றி, பிராட்டியின்‌ திருவடி.களூக்கும்‌ 
அ௮அ ஏற்படவில்லையென்று ஸம்ப்ரதாய பசமபசாபசாபதமான 
அர்த்தத்தை ஸ்ரீபட்டர்‌ முதலானார்‌ அஷ்டச்லோகி முதலியவற்றில்‌ 
((ஈபமா நா௦ ஐ.ம_தா8யீாஉயி_கா௦ நிசூநவாயா௦ ஸரி, ய௦ ano 
பி), சூமமுயணொ ஜி_தாவில மணஹ ஓ ரொ வீ; உஷெொ 
வாய _சயாசூறாயெ இத்யாதி ஸ்ரீஸ-டக்திகளினால்‌ வெளியிட்‌ 
டருளினார்கள்‌; அதை அஆச்சான்பிள்ளை தமது ரஹஸ்யத்தில்‌ 
“ சரணங்கள்‌ இரண்டென்னவோண்ணாது, நாலேன்னவேணும்‌ ? 
என்கிற ஸ-பல்பஷ்ட ஸ்ரீஸ-டுக்தியினால்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌, சாஸ்‌ 
தீரவுணர்ச்சி யில்லாத சிலர்‌ இதனைத்‌ தூஷித்துப்‌ போர்தார்கள்‌. 


50 அஉஒஷண௦ மாஹ வமா தில 
ஆஹாவிற நாஹு கர. கிஷவாலுுட | 
ஹஜமி-.௧௦, ஹஹ்‌.தி zvou 
ரராஹுாாம-ஹாற௦ ய திவய- ரெடி n 


அங்ஙனம்‌ தூஷித்தது சாஸ்த்ர முறைமைக்கு இணங்காகது 
என்பதை அடியேன்‌ வேறு க்ரந்தங்களில்‌ நன்கு நிரூபித்‌ 
திறாக்கிறேன்‌. இப்போது யதிகள்‌ உகந்தருளுமாறு சாஸ்த்ரார்த்த 
ஸாசாம்‌0ங்களை பெடுத்துக்‌ காட்டப்புகுகின்றேன்‌ , 
5] DRAT யொ.மஜுஃஷீரமறெ OP 8 GOP TI Fal IT YO) 
de 

ஷண கஹாஉகி, யத Ades we se யொ மீரமரொய௦ 
ம வைடி ! ஹஞாவெமமறீயஹா கலி தா மெ 
உமி. வஒவ-ரேவாயஹஉகிலகிலறிடதொ 
ஹாஹூ அவரு க்ஷ்ணாக ॥ க 


பிராட்டியோடுகடின எம்பெருமானுக்கு நான்கு இருவடிகளையுடை 
டப்ப இருத்தல்‌ குறையற்றதாகையாலே அதனை ஏதுக்கு நா ம்‌ 
தூஷித்தோமென்றெ அதுதாபம்‌ இந்த யதிகளுக்கு உண்டாகி 
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அராம%்ேபங்களை விட்டுத்தொலைத்து ஸதாசார்ய ஸ-டுக்திகளில்‌ 
பக்தி யுண்டாகும்படியான வழியை விரைவில்‌ உண்டாக்குவேன்‌. 


52 ஹாயா ஊ, CAS அ௱ண_ம_.தூ அிஜதா_ வெய்‌ 
JB 
யஃலக 2r nadam Aaram தி யிஷணயா 
alamosa | waaa adra 
o 5 த௨தா_நிறயய௦ @oad).soairaty நய myrus 
௮ 2- 

வயி தா௨ கி.கரா௦ ஹறொஷஹள yorey தீஹ ॥ 

D8 awzawmyerQ கால) ௩௧_௰)ரயொயஃஹ£ஹ வ? | 
ஐ. தி.நிய-ரணஹுஷு ஹ._தூரவஹரஜி Sead 
யவயாவவவசஹ்லஹை ததவ ைிஹொ। 

அ அ an 

ஹஹ vaden g ஷீ வெறஷெக _நிவெஃயெ ॥ 


தீவயத்தில்‌ ஸ்ரீமந்காராயணசரணாந்‌ என்றவிதனில்‌ சரணங்களுக்‌ 
குத்தான்‌ ப்ராதாந்யமுள்ளது என்பதை யுணராமல்‌, ““ஈாராயண 
னுக்கே ப்ராதார்யமிருக்கக்கூடியது'” என்று பிரமித்த ஸாராஸ்‌ 
வாதிநீகாரரால்‌ கல்பிக்கப்பட்டதும்‌ MEN பண்டி.தர்களா லும்‌ கை 
விடப்பட்டதுமான தவறான நியாயத்தை [அதாவ த-ஹஹூா-ந 
வஉாம_ஹஸஸயிலி௦மவஜ_நா_நா௦ Qwr Ger Spr நுஹாறி.த 
மென்றெ நியமத்தை]ப்‌ பிழைப்பூட்ட யதிகள்‌ படாதபாடுகளும்‌ 
படுகிறார்‌. அர்த நியாயம்‌ பிசகுதானென்றெ உறுதியை வித்வான்‌ 
களுக்கு உண்டாக்குவோம்‌, சொல்ல வேண்டியதை யெல்லாம்‌ 


சுருக்கமற விரிவாகவே விளக்குவோம்‌, 


54 உரயா.நா.நாஹாறிகி கதம்ப 

ஈவரமராஹு£வெயகூஹிலாவவிஹ | 

அயெ2க_ ரத அ.நாமாயணஹு 

ஷயா.நகூ9ிக;ஷ. urare yuyay ॥ 
* ஹை)தா_ நவா 9-4 anou ANo vaa நாநா ஷஹயா_நரோ 
ST- ranri g x என்கிற yis நியாயத்தை அவசியம்‌ 
இசைக்துகொள்ளகேர்ந்தாலும்‌, Qha JISE oUF 
தில்‌ நாராயணனுக்கு உராயா_நடமில்லையென்‌ SP dire அசைக்க 
முடியாததே. அந்த நியாயத்தை இசைர்தும்‌ பலனில்லையென்‌ ற படி. . 
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55 @yTwr py 28 mag E OE EO 


5 
லூய£வாணி.5%௦ நாஜ-நீய௦ Asz iradad Rg" 
2 
8ஷெ 502581 aw Dyd ஹுகாணெ o 200 
ஸஹலுயிய கஹூுஜிவாஒஹ்ஹு வஷாஹாற௦ ஹாஜதம 
an yo ய திவி. வன கிறு ெசெஹன்கவரா கி Mm 
அயத்தில்‌ வ௱ணத்தித்கே ராயா நமுள்ளதென்பதைத்‌ தெரிந்து 
கொள்வதற்கு அதிகபாண்டித்யம்‌ தேவையில்லை; சிறு மாணாக்க 
னும்‌ இதை எளிதில்‌ தெரிந்து கொள்வான்‌. அப்படியிருர்‌ அம்‌, 
வீணாக மருண்ட ஒருவர்‌ எழுதிவைத்த பேச்சைப்‌ பாதுகாக்க இந்த 
யதிகள்‌ பாடுபடுவது ஏனோ? 
56 'ஹாயா.நுஹூவிவாற௦ ௧92௦ வஷூஷிவ௦வயிஷ:வ உவறி 
ஷா Woh s U ANTAA நஹூுவா௨ 52x) 47 5» 
i ஹனஷுவ ஷே ॥ 
வாயா ஆத்தைப்பற்றின இந்த விசா. ரத்தைப்‌ பிறகு எடுத்துக்‌ 
கொள்வோம்‌; நாலேன்னவேணுமென்கிற ஸ்ரீஸடக்தியின்‌ பொருத்‌ 
தத்தைப்பற்றி இப்போது பேசுவோம்‌. 


தர .வவாஹிஷஹசஹதொ யலி ஈசா.காறாயணாவிஆ 

-Qorma ey கி -5a 5 Bus Do ஷா goai 
ய 9 25) lp | Wees அவிமெஷணா2. மவ.க$, வடிகிஅய 
Qawra araura s-s விமொஷூசா ஆ மவ ௨௦பொ 
கிரெவொவி.தா ॥ 

58 உம, அுவ-ணைகலூக-மபறுூ? Qty Sux 
ஹாஹா வி டவிவெகவிஹ-ஒஹி.தாமா | 
ஊஹூ$ணுஹொ! கிஷ T தஹ BTR 
ராணிக்கு உதாறு ரரரணுலஜொ ய on, ॥ 

தவந்த்வ ளமாஸத்தினால்‌ ஸ்ரீநாராயணள என்று ரூபம்‌ தேறினால்‌ 

அப்போது இரண்டு வ்யக்திகளுக்கும்‌ ப்ராதார்யம்‌ ஏற்படுநெபடி 

யாலே “ஸ்ர Baie mien அண asmat uh» என்று சொல்லத்‌ 
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தகுதியுண்டாகும்‌, அங்ஙனன் றிக்கே பிராட்டியை 
மாக்கி சாசாயணனொருவளையே விசேஷ்யமாக்இ ஸ்ரீமந்காராயண 
என்று பிரயோ கிக்குமிடத்தில்‌ இரண்டு வயக்திகள்‌ றாவமாகக்‌ 
தேற வழியில்லாமைபாலே விசேஷ்யவ்யக்‌திடெ rem றில்‌ இருச்சக்‌ கூ 


டிய இரண்டு சரணங்களை மாத்திரமேயிட்டு ப்ரயோடெக்கலாமே யல்‌ 


லது விசேஷண பூத ஸ்ரீவ்யக்தியிலு 


முள்ள சரணங்களையும்‌ சேர்‌ a 
நான்கென்று பிரயோதி aA 


க்க நியாயமில்லை யென்று மிதஜ்ஞர்களுக்கு 

உண்டாகக்கூடிய அபாதப்‌ரதிதியே விவேகிகளுக்கும்‌ ப்பி 

யிருப்பது வியக்கத்தக்கதே, 

59 வ.உ.௮வயஜுஷொ ஹ்றொெ ago தடை ய௦மடெவலொ?ூ 
அமரவி வடியஃமலாகஹுயாஹஸதெடெெ ஹாள। வத 
மாண மாஜி. தாஷவஹு.தி$ ௬௦௦ உஷு தாக ? 
விவெ.த9௨5௦-யெ ய திவமாஐ யெ ஹஹ i 

இரண்டு திருவடிகளையுடைய கேவலநாராயணனிடத்தில்‌ நான்கு 
திருவடிகளிருப்பதாகச்‌ சொல்வது கூடாதாயினும்‌ மற்றோரிரண்டு 
திருவடிகளையுடைய பிராட்டியோடுங்‌ கூடின ஈாராயணனிடத்தில்‌ 
நான்கு திருவடிகளிருப்பதாகச்‌ சொல்லுவது எங்கனம்‌ பிசகாகு 
மென்று யதிகள்‌ விச்வான்‌௧ளோடுகூடி. விவே௫க்க வேணும்‌, 

60 வா௱மாமறாய-கலூா gs ஜெி.நிகலாயாகாஹ.தீ வய 

Ap! க. கூயநாயவ.கி.தி வர). தலஹ வரக) தறஷ்ய 
காடு Hoar ஷொலபாறுக்ஷணெ.தி கமயெஃ? கிஃவா 
o துாலு-க்ூஷணெ தூஹொ Sour Moyers, அ 
Heo wrwoale,GQuuyraly காடு ॥ . 

61 யா விப. கிலுக்ட்ணெ..கிகம_ந௦, -Ba pya aw 
Lo வக்ஷுஹெடிவ w guo ! -ஒ.நூவமமா Bans Sy வா 
gopel | வாறாமய-௯லூவிமெஷ கவ வவுஹிறு 
கம௦வீ௦ப ஜஹி. anno raul St Is aale Za" 
ஹஷமாளகிகீடி ॥ 

பூர்வமீமாமளையோடு கூடின உத்திரமீமாலஸை எத்தனை அல்யது 

கள்‌ கொண்டது? என்று கேள்வி a ee oo 
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2d ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 
யிஅக்கவேண்டி வருமென்பதை விமர்சிக்கவேணும்‌. முந்தின த்தில்‌ 
16 அத்யாயங்களும்‌ பிந்தினத்தில்‌ 4 ௮ த்யாயங்களுமிருக்கையாலே 
இரண்டையஞ்‌ சேர்த்து “இருபது அத்யாயங்கள்‌ கொண்டது ? 
என்று தான்‌ விடையிறுக்க வேணுமென்‌ அயதிகள்தாமே சொல்லித்‌ 
தீரவேண்டியதாகும்‌, உத்தரமீமாஸை யொன்றையே விசேஷ்ய 
மாகக்‌ கொண்டிருக்கிற வாசகத்தில்‌ (அதாவது உத்தர மீமாம்ஸா 
என்பதில்‌) Covo gorus? என்பது எங்ஙனே பொருந்‌ அம்‌? 
என்பதை யதிகள்‌ ஆலோடிக்கப்புகுந்தால்‌ கேவல-உத்தரமீமாம்‌ 
ஸைக்கு அ௮ பொருகச்தா தாயினும்‌ பூர்வமீமாம்ஸா விசிஷ்டமாகவே 
இங்குச்‌ சொல்லப்பட்ட உத்தரமீமாம்ஸைக்கு அஅ பொருந்தக்‌ 
குறையிலலையென் அ தெளிவு பெற்றே தீருவர்‌. 

62 வாணி குயஹதெடெ வமண அயெவி அடி yub ao 
en 2 Hue) வரஹெக தலா விடி Ga. 55,5) கி௦ 

நு Tapy மஹொ? ॥ 

இரண்டு கால்சளோடு கூடின இரண்டு கால்களில்‌ என்ன தொகை 

தேறுகின்றதென்‌ று வினாவினால்‌ “இரண்டே” என்று கூறக்கூடுமோ? 

68 அி.தயா.நிகுகூஸஹெடெதொ$ Qua தாஷ ob § கிற 

வ வ 
வஷா | ௨க)ஹஷுவ.ம_கிறஙஷெ யகீஐ, ! uoma ஓவி 
ஹொ லவ.த3॥ 

ஒரு இரண்டானஅ மற்றோர்‌ இரண்டோடு சேர்ர்ததனால்‌ நான்‌ 

கென்னவேணுமென்றே இசைந்து தீரவேண்டியதாகும்‌, 

64 அ.நிஷசெவ.2வஹுணஹ .ஹ:2-3ஹ தா EL 
al Quuaz»roGuu யாகவஹ்வஹாண பஷ Boar | 
வறக ஆவா; வடு தனவிசமெ-ஹினுஷி ௧3 ॥ 

ஒரு வஸ்‌அவில்‌ மாத்திரமன்றிக்கே இரண்டு வஸ்அுககளில்‌ ஸம்பர்‌ 

eee விளங்கக்கடவதான ப3த்தை afCroap,\rovoas. 

Bae வ்யவஹரிப்பத பொருந்தாதயென்று யதிகள்‌ சங்கிப்பது 

நனி; அனால்‌ இங்கு அழகிய அராய்ச்சி செய்தல்‌ வேண்டும்‌, 

மூன்றாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 


» 
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49 ௮௦௮ ர்‌ 2 
கடி ௮௦அஹூாஹஹனு விலாஈவஙறிஜெ௨3 91.5 009-38 || 


65 8வெழஉராஹுழிகீ வவ. வணி.தா.நா௦ ஹூசொஉ.நீ | 
வஷஒயடெ, arwayrge வூகராஷவிஷயெ .ம திய 

66 ஸ்ரீஸ்ரீ அ௱ண ௮ துஷ.ராஜி நாவி 
By godu 2 Bale ம_நமெவ | 
௨) கடவ ய.கிறஹலிஹஸஜயா ம ara 
வரஷ Gar லவ.கி வஉசவிஹொ_த௦ஹ ௪8 | 

67 தஅாிமெராகா மஈூஊயாமுமணயாமய.ம௦ yfwn 
ஹா 29 5.2168 வாஓாமுகார ஐ.கவுமஹெலவி 
T0 ணொம௰நஹுவணால | அராவெவாவீ. mer 
யா கட ௮ லமவதகொ arald go வூவொயொ 
OOR TOENE Ho arval துதி ஹம 
ஷெொ2வயெய? ॥ 


(ஸ்ரீமக்நாராயண) என்னாமல்‌ (ஸ்ரீநாராயண) என்று ௮௦ அனாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டால்‌ அப்போது .தஉநயிதயா வரண தாஷய 
ஹ்‌ கிவாஉமம்பண்ணினால்‌ குற்றமில்லை — என்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி யிருக்றெ யதிகளை ஒன்று வினவுகன்றோம்‌. அதாவது , 
* UP நாராயணன்‌ ATETA FAQ யவன ௩ என்றால்‌ 
CF uy அண வ,துஷ யவ, நாராயணம்‌ அனண ௮வது 
ag warg” என்ற உரததியும்‌ மரறால.மாகவுண்டாகலா 
மன்றோ? ₹ஸ்ரீக்கு இரண்டு திருவடிகள்‌, நாராயணனுக்கு இரண்டு 
திருவடிகள்‌ ” என்றே ஸணொயமுண்டாகுமென்று நியமம்‌ சொல்ல 
முடியுமோ[-என்பது வினா, 
68 omfg aua ல.மவா or. 

௮௦ அரஷ ENEE ETE மாஅவொ௨$$ | 

ஹா வெ௫வஹயொ.மக௯ஓ-நா Maire a 

VAUR KAT 
Pap zog, Quro Ru hP- preni 


Go aprentauas, .-கானாயணரு வ௱ண அயவாஜு 
ஏன்று பிரித்துச்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ இதில்‌ வொஜமுண்டாசு 
4 
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26 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


வழியில்லை. இங்கனன்றிக்கே * ஸ்ரீ. மாராயணனள வ௱ணவ 
-BTJ யவஷன $ என்று உரயோ.மமானால்‌, ஓவ்வொரு வயக்‌ 
திக்கும்‌ நான்கு திருவடிகளென்கற ஷஸொமம்‌ ஈன்கு உண்டாகும்‌, 
69 ஊகஷுதெ? வய மயாம௦ aw o VA aAA ar 
BWR யாகொவொயொ Val srw 5y~ Sr 0 
uawa உரெ | UTS uT oy வி2ரமர.தா ஊனி 
கெ ஸஹெய*கி? .5வ.நஷாயநாலவி.த129 தடய; 
MAN) EH TAN SH || 
ஒரு வ்யக்திக்கு கான்கு சரணங்கள்‌ ஸம்பவிக்கமாட்டாவா தலால்‌ 
* ஹீநாமாயணன அன௱ணவ.காஷ யவஷள * என்னும்‌ 
வாக்யெத்தினா”ல்‌ CO) Sy ௬வடஜிக்கு ௮மணய.மலஓமாலிவ 
ணொலமே ஸ்வரஸமாக உண்டாகும்‌ அ என்று இங்ஙனே பதில்‌ 
சொல்லவருவது தகுதியன்‌ அ; yuo £2 oem or ரமக்தி எவ்வளவு? 
என்ற விசாரிக்குமிவ்விடத்தில்‌ இத்தகைய பதில்‌ தகாது, 
70 ம மர.நட்யா தன்‌ அறயாவி திவா மாலபயொற வ) 
அ௨ அிகுயாநி.த.காடு | அவிணொலய.தீ.துவ மன 
நவடெகிஹ கொவிஹுயீமி.தி ale) u@s || 


“இவ்விரண்டு பிள்னைகள்‌ WIDOT By வ௦வளஞர்கள்‌ ?' என்றால்‌ 
நயா அடுக்களிரண்‌ டீமே இருவர்க்குமுள்‌ ளதாகச்‌ சொல்லுவ தாய்‌ 
விளங்கத்‌ திருமி£ற. ஒரு பிள்ளையினிடத்இில்‌ wo wap மற்றொரு 
பிள்ளையினிட த்தில்‌ wr by முமிருப்பகாசச்‌ சொல்வதே இங்கு 
விவகதிதமென்று 'ஒரு விவேகயும்‌ சொல்லான்‌, 
71 ஊூஊளஉவ.தீ வி.தயாெ;)லலெ.தா 

aS ooa@arangs ௫௨7௯ வஹணொய௰। | 

ggr $ davoday Shorr UGG 

உரஸஷொல்வவெெஷ an wraha || 


* ஐஜஊ Doh ம்மா pwr esir ல.ஒயாஹாட * 
என்று ப்ரஸித்தமாகச்‌ சொல்லப்படுஜன்ற வாக்கியம்‌ asta sire 
Coals, 6955 தருன்‌ pO erm ஆய்ர்‌அணர்ச்‌அதெளிக, 
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72 வய-ஒலு.3வுவி_தா வரொலஓஸ்யாடெொ 
Maga!) Sy Meru _sr வாக்ஷ௦௨.௧௪. | 
வாரொயா? உரயாஜ Qg evra Aur Ay ! 
வி2ரெ_3 அயொறா RoT sur a2» || 


உம்ப திகளில்‌ ஒருவர்க்கு ய நமும்‌ மற்றொறுவர்க்கு மாடமும்‌ 

மல்கவேணுமென்று கர௬இயர புரோஹிதர்‌ மேற்குறித்த வாக்க 

யத்தை விளம்புகின்றார்‌? அப்படியன்‌அ, இருவரிடத்திலும்‌ இரண்‌ 
டும்‌ அற்வயிக்கவுரியதேயாகும்‌, 

As சூஷிைடகி காவி. AHS) தஹ Sys grouse 
அஹலெ லாஷெடி2ஜாவிய நாவாலாவி.கி வவொ.லி 
Azu us raf sl. | அஹிறஜா.மர ஹி ஹசஉய$ஐ... ! 
ஹு கு, FANYTAN கரவா He அகாம_3௦ QS) 
al Sy Gan ஹுவிர2௦, - வா காணிக்‌ ஷஸெவ.ம$ || 


பஹாபாஷ்யத்தில்‌ * ஞூஷனைட்கி கள * என்றெ ஸூத்ரத்தை 
வியாக்யானிக்குமிடத்தில்‌ x ஊஜாவிய.நள ஜெவஉ தய உதா 
விதுகெ அக BY Tue) S, கஷ ௯ஜாய.நட ₹ EDTN 
௯வய ஊதி, * என்று சொல்லப்பட்ட, இக்குக்கெயட 
த்தின்‌ விவரணத்தில்‌ * வாவணு பமாஸஷா.கயாவிஷா 
யெண omrop uve Gur Gor லொகெ கஹாயாறிதி 
ஹாவ 8 x என்றும்‌ முடிக்கப்பட்டது, cca QT alu உள செவ 
உ.தயஹஉ.தன? என்றால்‌ கஜாய நகமும்‌ சவி கவ 
இருவர்க்குமேயுள்ள தாக ஷதிதமாகுமேயல்லாது ஒருவர்க்கு 
கூஜாய நகமும்‌ மற்றொெருவர்க்கு ed au ந கமும்‌ உளளத 
ஷூ திதமாகமாட்டாதென்றும்‌, Srg gogy S தியை வனைத்கக 
கருதி இங்ஙனே ப்ரயோடப்பது பிசதுதானென்னும்‌ (பட்‌ 
a டட. நாராயணன்‌ வண sag uur apar என்ற 
விடத்திலும்‌ இந்தக்கணக்கேயாகும்‌, 
74 அஜாவிய மமாலி.தா யநிவில gaa Gas euas 
gyaur vaga og 2-57-58" BoR ரம | 
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அவதாகவே தேறிநிற்கும்‌; 

75 ero weasran gto 5 U9 2A1yG) O00 TOs PIU ௪ 
கஹனவவ.நவெவறீ தவ. Srayreoray rua’ 
துழாவ உத ॥ஷ/௦வி_நா யஜிஸூவூயாமொதிி 
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76 @ 500 577 Qurvaneran #y கள ௮ F2[Toau,» ஹி 
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அ௦அஸமாளமாகச்‌ சேர்‌ ச்துச்சொல்லுவதனால்‌ விளையக்கூடிய வருச்‌ 
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“2 தாப்பின்றிக்கே உஹயஉராயா_ ச) ஹஹமான அஃஅனாக 
இருக்குமிட தில்‌ ஸாய மில்லை”? யென்று யதிகள்‌ கொண்ட அம்‌ 
உசிதமன்று. (அதாவது) WY நாராயண வாண ௮ அஷ, 
படி என்றால்‌ பொருந்தும்‌” என்ற ய திகளின்‌ எண்ணமும்‌ ஏற்ற 
san, ஏனென்றால்‌ மஹாபாஷ்யசாரர்‌ ௮௦ அஹறு த்திலேயே 
ஆபத்தைக்‌ காட்டினபடியால்‌, 
77 e SeA Dr Auror வவிஷஊவலூவி கவ மெ 
ரர ee A 
= ‘BUT BIT நயக௯மெதஹள 
0௦௯7 SOT உதவி an loi ran sya of eur | 
8தா௱ப்பு இருந்தாலும்‌ இராமற்போனாலும்‌ பலன்‌ அல்யமேயென்று 
காம்‌ நிரூபித்கதை இன்னமும்‌ விவரிக்க 
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78 2தஈவிஹ.கி விராகா யொ.மி.காஸ$ வரஹிலா 
egal pans) vonr Vra தலா Brovd | 
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ய.திறி௨£வம. தாகு _நிய_தா( || 
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(எப்படி iden aor றதென்றால்‌;) உதாப்பு இருக்கும்போது (அதா 
வஅ, ஸ்ரீமக்காராயண என்றபோது) அரண ௮.தாஷ யமாலிக 
eb Haire tb எங்கனே பொருக்துமென்கிற vima ய இகணுக்‌ 
குள்ள; 8_குப்பு இல்லாதபோது (அதாவது, Glp ale SU Re 
உள, ஸ்ரீ நாராயணன என்றாற்போலே ௮௦௮னாரச்‌ சொல்லு 
மிடத்தில்‌) ரரங்கை யுண்டென்னுமிடம்‌ ஓபி. க2ஹாலாஷ 
ஹிலம்‌, இவ்விடத்தில்‌ ஈமது அபிப்ராயத்தை விளக்குகிறோம்‌; 
இதனைய திகள்‌ குறிக்கொள்ளவேணும்‌, 

79 ௮ தாமு cass rail eer கருதா 
வி.தீ௨உ௦வல& ரண.கா uH rdar | 
வரஃகெ ௬௦௦௭ க.கிமரா2வஞா 
விதி உராவரம௦கெ. ல-ஒயெ.க any, || 

80 50.510 by சவாகெஷ.க 0௦ கர_நிறாஹ௦ 
கம௦விதலிவெ த அத Brea | 
அ துஷா உய தா விள பெ ௪ ஆரா 
வி.சி AyrA gaT ௨வரஹிஷஸெவவெர்ய? | 

81 மர௦காயாஉ தி களஸீஜூஎலய அ ஹூ | 
gyan er ஸ்ர ஹஹா? வறி.ஹாறகிஉ Aui | 

வெத தள அ அமு பாவன "சனத 

கேட்குமவன்‌ nag DIEGO மைத்ரனுக்கும்‌ தனித்தனி எத்தனை 
க்ராமமுண்‌ ந!" என்றெ பாங்கை யடைந்தேதிருவன்‌, இக்த 

ப A 3 5 T 
சங்கைக்குப்‌ பமிஹாரத்தை eye aaa மான லத 

தாத்‌ இனுல்தான்‌ அவன்‌ அடையவேண்டும்‌, கெ க 
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கொண்டுஎளிதாக வொயம்‌ வச்‌அவிட லாம்‌. அ GP D731 PANS OT 
என்றவிடத்திலும்‌ ௮ PYTT GT GBT என்றவிடத்திலும்‌ 
மு௦கொஉயஸீஜம்‌ அல்யமாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ Is Ser n 50s 
இல்‌ மாத்திரம்‌ லோகப்ரஸித்தியைக்கொண்டு ஒருவாறு நிஷ்கர்ஷம்‌, 
82 அவ.துாஷாஉயுதள [TETTO வாவி 

அஓஹளவாக௨டெத ௨ரஹிஷஜஷஷெவவொயடி | 

ஜாயா க விஷ ம.க ஷாமா 

அஹாவுகிரவலெடிவசெவெ.கி வொ || 
88 காவ SOYENT Go e stAT VAAT Qur 

.. உதிலெஓ கிமாவிஷா_ந திஸாலஞர்சாவாயா௫& || 

a Sororum uray Sag urA * என்‌ 
னும்‌ வாகயமும்‌ தீழ்ச்‌ சொன்ன கட்டளையில்‌ உரஸிலிலூாடெவ 
easa arent அயமாலிக ஸணொயத்தைத்‌ தரவல்ல 
தாகும்‌. [B.S ruuna SIA» யடி.] * ஸ்ரீஜா நாறா 
யண வாண அ தாஷ iura * என்னும்‌ வாக்யமும்‌ இவ்‌ 
வண்ணமாகவே விமெொஷ்ணெ வாண அயமாலிகவ ததையும்‌ 
Auda atest அயமாலிகூ த்தையும்‌ குறைவின்றியில்‌ 
ஸொயிக்கின்ற து, ஆச இவ்வளவா லும்‌ என்னசொ ல்விற்றாயிற்று ? 
யதிகள்‌ எண்ணியுள்ளபடி உதுஹொமத்திற்கு UT O T F P 
மில்லை, 8தாஷியொ.மச்தித்ரு ஹாய௯வமுமில்லை யென்ற 
தாயிற்று. இதை ஈன்கு க்ரஹிப்பதே ய திசளுக்குப்பணி, 
84 ஞூவிலுவெ.தா£ வாநாவிஹொய௦ 

nolu amanu உவி.கிஸெ தி | 

ரக்ஷ அக ௦, வரவி ததா ௩௦ 

audam வா நவி ஹுவிஸஉயெத || 
யதிகள்‌ இன்னமும்‌ கலக்கமுற்று “விடிஷ்டஸ்தலத்தில்‌ பஹுவச 
நம்‌ எங்க மோ பொருக்‌அம்‌' என்றே கேட்பாசாசல்‌, தகுதியான 
பிரமாணத்தை மீண்டுமிங்கு விளக்குவோம்‌, 
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85 விமெஷணவிரெொஷுயொலுஹ கி ய விமிிஷ ஹலெ 
woe, | யலி வஹு 52.0) 5) ஹிஸஹிஷு, Ger | 
விமெஷண மவஹுடெந ர அஹிவிமெொஷட்வஹுஹ தா 
ஹியா.ந2.ஜி.த௦ லவெலி.திஹி யாஜுபெ மா௱ணா]|| 


(கவா A121 65 IT, |) 


86 விமெஷணாஃரவ_திவஹுடபெதொ2 நட£யவஹு ந 
ஹா-ஒவலெஹவ யக; rap! தாரமா | 
alldluvag yal F351 FT Wy 53Go மறஹஜொஷலஹா௯ 
5 விவய.3யெ.து Srg yI rdw al Woe BT anes || 


(த விமெஷணவ .தி.வஹவெக்ஷ்யா விமொஷ$வ.தி-வஹ- 
(கா வஹு.ம.க$ா ஹா -ஒவலெெஹ.தி, Srog 
பஸொொ விஸிஷ வ.திகெெநஹஷ்வஹமண ரகா ஹூ9.தி 
யாவ௯ |) 

யதிகளின்‌ கொஷமெல்லாம்‌ விசஷ்ட ஸ்தலத்தில்தனே.. அங்கு 
விகேஷணமென்றும்‌ விசேஷ்யமென்றும்‌ இரண்டு இருக்குமல்லவா ? 
விரெொஷணவ.தி-3யான வஸ்‌.துவை விமெஷ$வ.கி3யாக ae 
படிச்‌ சொல்லலாம்‌? என்று, கானே ஆசேஷேபம்‌, Ging. இரண்டு 
வஸ்‌அக்களும்‌ apm HAD வெவ்வேறாக இருக்குமானால்‌ aaa 
ஷணவ.தி-யானதை alua yA கிமாகச்‌ கொக்‌ 
ங்கை உதிக்கும்‌; அங்ஙனன்றிக்கே இரண்டும்‌ ad spas gis 
களேயாமாகில்‌ விமெஷணஹத்தைபும்‌ (விமபிஷ ) alua 
ஷூுஹமாகவே கூறலாம்‌. 

87: வ வித ரஹசெ.கஹ.நயஜ.நக.காற-தவ53 


அயாஷொ வொவலொ.கி.திஷயொமொ யதி vad, 
தா தகன | விஷாவெவ.கிஹில$ 


தா தவல ஹடிவு ஜெ ஹா.௩௦ 
ஜிதி ஹவி_து29௦ பரக மஹாவ 
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EE ளு 

88 தவி ஆா..நி. தஹ u Saupe! வஜ.கி.விகூ_த; ௪ 
ee ெமவா தாவ மகா, ௯ கஜ. தியஜிந$ 
வரவி, வ ஹெ | அவிக கெெககய.ம௦ 
அறயஜஅகயொஹகஹி.5௦ வஹுலெலாலாவாலெ 
பெதொவி-பமெஷெடிஹி.திஉந௫வஹதா௦ வாவு. 
wey sram || 
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ஒன்றுசேர்ந்தால்‌ அிகூமாகறது. ஆகவே விதாவினிடத்திலும்‌ 
புச்தினிடத்திலுமுள்ள அவை uap oV தடா ௯ஹிஷங்களாத 
லால்‌ ஊகவிஸ்ரிஷ £வ௱.நிஷ.ங்களாகக குறையில்லை, 


89 ஹஹுடெதாஜ மகம. கி, யஙதொ was Aas 
Qairary wale Pey | வறணா.சசுவஷவிஉாவிம 
ஹாதஜிதிவிவியடபெ மறவ Qu || 


*anas™ 5,8 விதா வாகவ.துஷ.வாறு * என்பதும்‌ ஸாதுவே. 
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பாதமென்னும்‌ வஸ்து aY AAD aar gr. 


90 maypam அமி a) sarmad Toar விவக்ஷ 
நக்வி Srg வா அயா SANTAN EG TrA T T AT 
awa தரா. ஹவெசு | க தாாஹெடவ.து MTOR 
கமா Wen ய கியெ m,a awr ! பமீஷ.-3௦வ௯ஃலகீஹ 
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புத்தன்‌ அழயெ தலையையுடையவன்‌; பிதா அழயெ மார்பை 
யுடையவன்‌” என்று தெரிவிக்க விரும்பி * வா அவி 52 
விதா ஹு பமிறொவக்ஷவ3 * என்றால்‌ இங்கு பமங்கை 
யுண்டாகியேதரும்‌; செழும்‌ உரமும்‌ வெவ்‌ வ றுவஸ்‌அக்களா தலால்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸெளஷ்டவ விமர்சம்‌, 83 


91 UP காணுஸஹிதகொ_தா காணெ aves anon 
samt aden | வரவ குர்தா 
ZF Banos ? || 
92 C729, HT ora 52 த, மா22வமாயெவொ_ தற 
அ 
ஜிகு கெவெ௯ காணஅயவ தி நிய, தா ano 
ஜஷஜெடவ THOS, | amao sady விமொஷ. 
Tron 2வமீயெ-வ $ வரயொ.ம வட ஹநாகி 
@ SYY WA Sr sova கிலொயொ.மிஐ,! வாஉஹவ 


(த aldag awda alQuuapesrmouts sHansso 8கெவ 
ஷவஹாற? ௯.கவடஊகி ய) தன any vA aap. 0 
Bap 99-32, Ba" |) 
யுத்தகாண்டத்தோடுகூடின உத்தர பாண்டத்தில்‌ எத்தனை ஹ.ம.3 
ங்கள்‌? என வினவினால்‌, இங்கு வினாவுக்குத்‌ ' தகுந்த விடை கூற 
வேணுமாகில்‌ இரண்டு காண்டங்களிலு முள்ள ஹ._ங்களின்‌ 
தொகையையே விடைகூறியாகவேண்டும்‌; anaes, yp sous 
லத்தில்‌ MS a2 @o wou SOs இல்லைய/கவே யெண்ணி விசேஷ்‌ 
யத்‌தலுள்ளதைமாத்‌ தரமே சொல்ல வண்டு. ன்றதுதொலைர்தது, 
93 வஉஅயஜுஷா yO, wir ஹஹி.த மெ லொ! 
MOE வ.துாறணமாகு.காவிஷயககூதிவவெடிவ 
Qur | வூயொ.ம.நிவயாஐுவ.ஹ-ஒற வாமவமெணட 
உயர. கா விஉஒஷயி தா ஜு துகொ யதி 
aN yoe dio ey raan || 
சான்காவ த பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 


கட ஸ்ரீயா2ு.நாய-வ-ஓகி alevu zsaru? வண | 
eo 
91 wWeeyrers@eudGar கிவ eT 
உஊணி? á * qua gpvor danre ay 2 அஹுதாவ 
eras மண? | உ.தநா துஷி. ஈாாஹு.கள, உஹவாா.ந 
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34 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி; 


வெலி மற ஹாவவாவவிமர௦கெவ 
அஜிஃ௦ Qur Sg ! ஹ௦விஞய | 


95 வதடமொ2ஃடெற.தவெடொ உ௱ஹீரமஷொ S-S Traga 
ஆூக | 2 Aral TH Y3BOM0G QM Tart 21029. , 0௨ 
அ£க்ஷதாய.கிறாடு ॥ 

அளவத்தார்‌ சஅச்ச்‌லோகியில்‌ ட ey ஹெணாலிஹுவ,ஜ வ 

யி.த$ூ கூஉாவஜாஹீ. மண? * என்றருளிச்செய்‌ திருப்ப gs, 

2 j ட்‌ š 

இங்கு தேசிகன்‌ பாஷ்யத்தில்‌ “(உ௱ஹீமமஸ$ eer of) Syra 

வ%மெகடெ says"? என்றருளிச்செய்‌ திருப்பதும்‌ காண்க. 

96 era gato மலடி nx fad) யத talon 20 ர 
GT To .காரஉ7.ம8.1_நிக._௧_நகூஹைஹஷஹொ?8 ‘aI TOAIy aH 
ag ஷெரகி.த( | வகா யாூ8உநடெயிகஹலமவாற 
ஹாஷாகரசகெஹாீ ஹாஹஞாஅ; கவொலஉு 
TARO திவெ௯ 58 கொ ழியால௦ய ௮ | 

பெண்டிர்களிடத்தமாத்திரமே யிருக்கக்கூடியகான ora 6 a 

s வ 
இங்கு விமெஷூல-ஐ.௪வ moat blag. mee சொல்லப்பட்‌ 
டுள்ளது. இங்கனே அருளிச்செய்தவர்‌ ஸர்வஜ்ஜரான Heres sri; 
பாஷ்யமிட்டவரோ கவிதார்க்கெ கேஸரீ; இங்குக்‌ காவொஒடும்‌ 

செய்பவசோ ஈம்‌ கோழியாலம்ய திகள்‌. ப 

07 சவா ஆஹி ௯-வொஷஷகாய ஹூ தி ap rÈ ap wo 
வெ௮லெ௪ஜ ௧௨ ஹா தா௦ விஉ௫ஷாவமஹூஃவ 
ய, மப மிஸயா தஃவா | amr _தஹ$ா௦யகி wr ea 
நாய. 2 வணி தள மெவொஹு Qurgyoua s3 ஹூ; 
ஹமி? நிஜா௦ கர Slo நிஜகரறெணெவ ஹெய௦ 
வெகு கி | 

98 52. By 822 Dy) Syu eure S55 3A@_62 al@eram 
Dawg கூதில வூயவெடஷ கி | ale 
ஹூது ஐலொஜெகொ விஷாஈனுுஈஷ.வாமொஷ. 

வூ 
ணெ விதொஹ நகமாஹஷ்ஹொ உஹுலெ.த 
90.௪வாஹு_( | 
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“மேற்குறித்த இடத்தில்‌ சான்‌ யா தாரு saar 
Ger boven’ என்றுயஇக 
டியில்‌ நின்று பேசவேண்‌ 


i ஓழும்‌ செய்‌ 
ள்‌ சொல்லுவரேல்‌ இதை வித்வத்‌ கோஷ்‌ 
: quate டும்‌; அல்லது 2ம்‌ நாலீலாவது எழுதி 
வைக்கவேண்டும்‌, உதாஹரித்த அளவக்கார்‌ ஸ்ரீஸூ9க்இியில்‌ 
இவர்க்கு யாதொரு கவொஷமுமில்லையா இல்‌, இப்பொழுது இவர்‌ 
வெளியிடு ள்‌ மிஷ்கர்ஷமூலை இவர்‌ தாமே சிழித்தெறிர்தாராவர்‌. 
“9g வேறுவிஷயம்‌, இதவேறுவிஷயம்‌'" என்றுகூறிச்‌ இலை 
மயக்க நினைத்தாலும்‌ எந்த வாக்ஜாலமும்‌ இங்கு விலைச்செல்லாஅ, 
99 WP Bago OT ERT அய௦ su Dal Paras நாராயண 
aN Tol, ஹு ஹஹ Qumrg sroan an s5 2.@).5yalo 
றி QarerowG 58 | உஹீகூ௦ வலு_நர.ம.த௦ Kuda 
ததவ அதனா மாஹகெவ.நவ awo vew ஜம 
௨: Qa4rpyo5O2.5.52l, | 
100 u yr v Turow Aro rasad amre ra arawas 
5 5AA AEST ATY ஐ. 5) 5 Dog DuA ॥ 
ஸ்ரீபிடத்திலுள்ள இரண்டு இருவடிகளை ஸ்ரீமந்கார ஈயண னுடைய 
இரண்டு திருவடிகளோடு சேர்த்து ஸஹீூணாமாயண வாண 
அ_து ஷி யடி? என்று எங்ஙனே சொல்லலாம்‌? என்ற அசேகபம்‌ 
போலவே, (ஹீஷதி.ம.தமான உாஹீகூ த்தை ஹீவிரிஷ 
வற Tapay S உாஹகத்தோடு சேர்த்து ஈ ஹவ்‌ 
சொ VIZ JUD? உஸ்‌ உாஹீகூ auðug ஈ என்று 
எங்கனே சொல்லலாமென்கற AO APh உண்டாகியேதீரும்‌ : 
ஸமா,சாகமும்‌ இரண்டிடத்திற்கும்‌ அல்யமேயாகும்‌, ட்‌ 
101 உ௱வஷெஅரமு தஜெவெ 2௨. யாட்‌ eyr va 22 
ம BD) தொஜதாடகெெ_தஃ விஷய௦ apuia மிவஹெ 
uo 4 3 Aine 
ஹராய ஹூயொ.ம2 a1 Be | உலாஜெொ ; 
ஹா v வவ ஹெரதவாப்ணகி மாஹியா 
an ணிவிபுவயயரியால: ௨௦ Salers ஒவாஷக|| 


இவ்விஷயத்தை ஏற்கனவே சாம்‌ ரக்த[விமர்சசினை mp 90 fmia 
யிருக்ோமாகையால்‌ அதனைக்‌ சடாக்ஷித்‌தரு.வின யதிகள்‌ ஆள 
வந்தார்‌ பிரயோகித்துவிட்டால்‌ உயர்த்தியா என்ன? தப்பு தபபதான்‌ 
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36 ஸ்ரீராமாங்ஜ்‌ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 
ஆளவந்தாருக்காக சாஸ்த்ரவரம்பு வேறுபட்டவிமோ என்ன? 
என்னு தம்மவர்களான Aah SCs கோஷித்ததாகவும்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டிருக்கிறோம்‌, 
102 மீஊா2ுநயொ.மிவய_லணி கா வெவெஉர 00௦ ௨௮ 
ஷண AYUPO AD FavTwavos ஹஹஹா வக 
ய தெொஹடிது | Har நாவி மக த8யணி 
Sor ஜொஷெொகிஹஸுஃவஷணஃ AA Buru- உர 
uur eH eu Siro வி.அ_றணி_நா௦ 9.58 || 
ஆளவரஈ்தாருடைய தஇிவ்யஸூக்திபிலே2ய இங்கனம்‌ amen p 
Bar ௮ச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸ-5க்தியில்‌ வசை கூறுவது வியப்பன்று 
என்று தெளிவது, 
103 ஸ்ரீ ஷா 5 sur Sanu ணி, கள யிகா peau a 50 
Aaaa ஹீ ல 
மெ; urge §) ero யதிவ0ெ3 : Hf. SH OI OB 
5er,05 | தஹ ure உயொ.மிவய ணி கள 
ஹாய சவயீவ.ரரஹவி uwag Ay sand லா.திவெதி 
VIDUP) க்ஷ வலாஹலிக | 
Eyll gh சுலோகத்தில்‌) நாம்‌ தெரிவித்தவீஷயம்‌ பொய்யான 
தென்று இந்தய திகள்‌ ஸாதிப்பமேல்‌, க்ஷமித்தருளவேணுமென்று 
பிரார்த்தித்‌தவிட்டு, “ஸ்வாமி! அகத Horas sri ஸூக்தி பிழை 
யற்ததென்றே தேவரீர்‌ குத்‌ திருவுள்ளந்தானா!?' என்ன கைகூப்பி 
நின்று வினவுவேன்‌, 
104 HAJUS Sy Tere To Syw AAF 
வ ஒயாஉமொ ஹவி.நய௦ வி.நிவெடயெய(, | 
அவவ திவ ணி௦ லமவறுவடெகி 
ஹீலா நம ஹ்‌.கிலிரர௦உ ரமம2வயெ ௧ || 


105 To காவ தமியொவவதிஹுணி௦ -DA .கிவெ௨ 
DOE PTO FONT த௯வஹு.நஹூ கயா ெவெஷு 
யொஷி gra | 2 Foalaya bod) 58 5 த உய௦ஹ-ஐதி 
ஹுஹாமியஹீ9.த) வ௦ ஹுஷு நிற ஒவ avozi 
தா awaz ran ஹஸொஹ்ஃயக i 
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££ றுந்த ஆளவர்தார்‌ ஸ்ரீஸ-9க்தியில்‌ நமக்கு யாதொரு seu sure 
கையுமில்லை? யென்று யஇகள்‌ ஸாதிப்பரேல்‌, ஷே ஸ்ரீஸ9க்தி 
எவ்விதமாக உபபச்ஈமாகறதென்பதை ஸா திக்கலேணுமென்று: 
கேட்பேன்‌; அப்போது யதிகள்‌ விடைகூற ச்ரமப்படவேண்டிவரும்‌, 
அளவர்‌ சாருடைய HS ஸ்ரீஸ9க்தி க்கு யாம்‌ உரைக்கும்‌ உபபத்‌ 
paani கேண்‌ மின்‌; அங்கு, ஆண்களிடத்திலும்‌ பெண்களிடத்‌ 
திலும்‌ உள்ளது உ௱ஹ$ரூப ய2மொன்றேயன்றோ; ௮௮ sid) on 
மாதலால்‌, (ச்லோ. 85ல்‌) ஈாம்‌ தெரிவித்தி நக்கும்‌ நியமததிற்கு ஒத்‌ 
திருக்கையாலே இது ஸுஸன்கதமான ப்‌ரயோகமே யென்க, 
100 செவளவொ யி தாயு 58 அக வாஷொஹஷிீ திவெ 
உவ, வஹெக்க்ஷ.கிஹெ.து.நா சூ, நியதா 
10௦ காக௦கொ.தி.௮ி3 | ௬ a fo Eko 


eala ஹாஹாவி-00ஜ௦ வாயா அவாவிஷ மா 

வி வுஷஹ.தி£மா ஹத பொ.ம௮வ தி ॥ 
பெண்களிடத்துள்ள ஸ்தநத்தையும்‌ ஆண்களிடத்துள்ள சேரத்‌ 
தையும்‌ விவக்ஷித்து ((ஹஉயி.த3 ஹு al, ஜூ க uals a1 வா்‌ 
என்று பிரயோப்பதானால்‌ வஸ்துஹேழம்‌ காண்கையாலே இங்கே 
UU BI MEIL TOT LS ப்ரஸக்தியுண்‌; ஆனால்‌, இத்தகைய cours 
மும்‌ ஸாதுவேயென்று கொள்வாறாமுளர்‌; வஸ்து லேஓமிருல்க 
வேணுமென்‌ இற நியமம்‌ அவசியமன்று = என்பது அன்ன்வர்கள அ 
கொள்கையாகும்‌, QAAL நமக்கு உடன்பாடே; ஆகிலும்‌ இப்‌ 
போது இதைப்பற்றி விமர்சிக்கப்புமுன்‌ Porn 
107 ஓவ syo reuran@an திவஉடபெதொ வெலொஞஸ-ஒரெ 
0-32 rire MEN S நந துஹ் ரா 
கெஷெவவாடெி தவ. | அ ஆக pylor gaues 
w, ay ApaBoanagor அறாயாவெ.த9.திவூ வணி 

மூ Q 

விவுமா௬.௮) 5 -Napas ॥ 
t 9 wravan a 2 Toast Dye ரமாரச * என்று utu ஸித்‌ 
சாஞ்ஜாத்‌ இல்‌ ப்ரயோகித்தறாளியுள்ள தேசிகனஅ டவ ee 
ஆற்ச்‌அபார்ப்போமாயின்‌ உகரதவிவா&ஸ்‌ தலத்தில்‌ Bears 
உதிக்கச்ிறிதும்‌ இடமில்லை; ஏனென்றால்‌, பிராட்டி பல மாதி 


ச்‌ 
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33 ஸ்ரீராமாஙஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


தரமே யிருக்கக்கூடியதா ௮ ஜாயாகம-ஒவய த்தை 90 முவணி 
apurar வ. திக த்தோடே சேர்த்து அவையிரண்டையும்‌ வகி 
நிஷமாகக்‌ கூறியிருக்கையாலே இது யதிகளின்‌ கொள்கைக்கு எதி 
சாகும்‌. இங்குச்‌ சொல்லவேண்டிய விஜயங்களைப்பற்றி ரத்௩பரீ௯்கா 
என்று தனியே ஒரு க்ரற்தமியற்றியுள்ளேனாதலால்‌ அது கண்டு 
தெளிக, 


108 கில gussa s நஹ௦ய ணெ மாஜஒவுுவஹாிதா௦ 
விடெத.நிூஷிவ மிவிவா.தக௯ணிகா௦ ononon 
அலு மிட | arum yar கஹலெ வனண௱-ஒவா 
Qu #5» Oam@.s5rouyores ஹீயாகெ Dal ஆஆ 
ஹொ AID. OFA. MT Wy Fel QTD ap, GT ॥ 


பலசொல்லி என்‌? ஈம்‌ 85 ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ தெரிவித்த கியமம்‌ 
சிக்கனச்‌ கொள்ளத்தகும்‌, ஆகவே, விவாதஸ்தலத்தில்‌, ஸ்ரீரூப 
வி2சஷணத்திலும்‌ நாராயணரூப விசேஷ்யத்திலுமுள்ள தாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிற திருவடி. யென்னும்வஸ்து Jusa eour s 
வால்‌ ஸ்ரீ விசிஷ்டகா.ராயணனிடத்தில்‌ 2 T COT FV யவ_தா 
வவஹாசம்‌ பண்ணுவது பொருந்தியதேயென்றுகொள்க, re 


109 HOS BAGG) Sy avai p nAdA 5, z 
உழ்ஹொவிஉ$்லா.நா கிதெிகெவஹஸுவா | 
awai gnad அ அ.தா2ஹீ Slain exo ro 
Fal? DANY any Tan) vo sir uS, u 


110 ஸவ.தீ-0௦௦௦ ஆ. விதா யாஜுபெவெ௫ 
awa SrA காவி ஹவராவ காஹூா௯ | 
2) தரவா 91.5729 oa AA DNY. 0௦௯ = 


சறுதொய, nao வாலிமஹரநாவி அஹா i 


ஜர்தா வது LINES E Gib முற்றி ற்‌ D, 


ஆ 
ட்‌ ஆ 
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ஸ்மஸ்யமாநோக்தி ஸேளஷ்டவ விமர்சம்‌, 89 
— கம ளெவிக வ o o o 
Darasa? ஷஷஃவறிதெ௨ — 
டை கடனை 
111 Wes நவிரமெஷணஃ V vau 5) y ano ugu A.S 
விஷெ ரவோ௨ய.ம௦ UT AMUOT To அஅ௯ஙமி யொ 
வி 32 |க௬ம௦ஹொறயி தகிலெ.கிவவ£யா To 


Qrand Boe o EOT sor Oe RE E ௯௦ 
ஹிலெ,உ ஹ-ஒகி௦வி.நா | ்‌ 
Dy து: I 


எம்பெருமானுடைய yy ars Guna பிராட்டியின்‌ அடி 

யீணையுமஃ்‌ உபாயமென்று தெரிவிப்பதற்காகவே uui இல்‌ ஸ்ரீபதி 

பதம்‌ — என்கிற கொள்கை வெற்றிபெற வணுமாஜல்‌ சரணபதத்‌ 

தன்மேல்‌ பஹாவசனமிருந்தே தீரவேண்டும்‌. 

119 ஸ்ரீவவணயாத மா௱ராயண௫௱ணாவி.கடிஹொ யதி 
ஹா | vagale srus jonas காஹுவவா 2.5 
மா 5.5 திவி? Il 


118 காஉரக ஹலெ வ ஹுசகூ௦ அ௱ணவகொவறி நக 
பபிலிஹ கா௦க்ஷ௯ | யூதா Kota? SALIR 
அ T 
| து 522,709) நிமிய தா நிவாணா | 


114 ஹீ.தாஹெதமாவவலவாணளன லாடபதொ .நிவீயா 
eran | ஐது ஜிதஹு ஹீ.தாவாஉ௰ிவீல_.ந£விீறி 
_க௦ஹா கிட ॥ 


115 ஷீ. தாவா”உஹசெ.கள மாவவவாஒள By aS wu ஓம 
58 | ௨. Sy 70s தூ ADET வா£ா.நா2வி நிவி 


250 ஹம ॥ 


்ரீசரணங்களோடுகூடிய நாராயண சரணங்கள்‌ ” கசக்கத்‌ 
யஇிகளுக்கு இஷ்டஸித்தி செவ்வனே யாகும்‌. தீவயத்தி £ அப்‌ 
படியில்லை. நாராயணன்‌ ஸ்ரீஸமேதன்‌ என்றிவ்வளவேயுள்ள அ. 


. @ 
இதனால்‌ இஷ்ட லித்தியுண்டாகா ௮. பரதன்‌ ஸீதாஸமேதனான 


- த. 
எல்‌ ஸீதையின்‌ திருவடி. 
ராகவனுடைய இருஉடிகளை வருடினான்‌ ௫ ்‌ Z G 
தர்‌ ` பொருள்கூறலாகுமமா ்‌ 
களையும்‌ agnor தாகப்‌ 6 த்‌ 
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40 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி: 


116 vAr ranar awy ha org ral 5.5 27 > 7 wu 
கர Qrawo | ஹவா த HT aly அ மொல 
பெலொ௫ தவாவிகா2௦ விம கறிஷெட | 

117 ஹஸலாஷெடி த தஉவிலவடெொ உ௱௱ஹவியெ 
aero Qpr Aor 2.நிவஉநிவீலா தியா ட, | 
MADR, arao Y2 தஉவிலவ sural Br - 
ஹூஃக்ஷ.௦ யாஜாயாகர.திறிஹ மலெ.ஜா.நூ௨யி௯ட ॥ 

reas he * மஃரறொஹாறஹடநிவீஜவாஉள என்‌ 

றுள்ளதேயன்றி வாஉாற) என்றில்லையே என்று கொண்டு பண்‌ 
ணுூறவாதம்‌ பயனற்றதேயாம்‌. ஏனெனில்‌: திலீபன்‌ வஸிஷ்ட 
முனிவர்க்குச்‌ செய்த பாதபீடன,ச்தை அவருடைய மனைவியின்‌ 
முன்னிலையில்‌ செய்தான்‌ என்பஅதான்‌ (ஸாம) என்பதனால்‌ 
கிடைக்கும்‌; ஆசார்யபத்நிக்‌ சம்‌ பாதபீடனம்‌ பண்ணினான்‌ என்று 
தேறாத. இவ்வண்ணமாகவே தவயத்திலும்‌ ஸ்ரீமத்‌ பததீதினால்‌, 
பிராட்டியின்‌ முன்னிலையில்‌ நாராயணனிடத்தில்‌ ப்ரபத்திபண்ணுவ 
தாகமாத்திரம்‌ பலிக்கும்‌. வேறுவிதமான எண்ணங்கள்‌ , பழுஅ, 

118 ar _sraiQQ@ sair@AQ_sru a0 ao லூ தீக்ஷ$௦ 2 
நவ. Qh apr | உதவு வெலிஉஊஹலிஷ o 
படொவாய தா Wale uray» anlGen ss | 

119 வாசா கவ 208010 sua onus. Jay வ 
வா)ெக.திவெச்‌ நாதாதழூவி) நிவா seag 
Asyar வவொவெவெவறீ | ஹாக்ஷிகாவா 2௨ ai 
ணாதிஹ.ிவெ நாடி, .௧௨௦௦ வாணி ஹூாவெ 
Q Fal 6 & 2357 வ ஹுவகொ2வம;௦ஐவெசுி 
வா.மு ॥ 


பிராட்டியின்‌ முன்னிலையில்‌ நாராயண ப்ரபத்தி செய்வதென்றெ 


இவ்வளவு தேறினால்‌ போதுமே; வேறொன்றம்‌ தேறவேண்‌ டிய 
தில்லையே என்னில்‌, அப்போ பிராட்டிக்கு உபாயத்வமென்‌ றெ 
பேச்சு இல்லையாகவேண்‌ நம்‌, மந்‌ தரியே கூடி ன மன்னவனுடைய 
இரண்டு கால்களில்‌ சேவகன்‌ விழுந்தானெ ன்றால்‌, மந்தரியின்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ (அதாவது மந்த்ரி Hri ë piaraan mimaa) பண்ண 
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. வன்‌ காலில்விழுந்ததாக ஏற்படுமேயன்றி மர்த்ரியின்‌ காலிலும்‌ 
விழுந்ததாக ஏற்படாது, அப்படி ஏற்படவேணுமானால்‌ கான்கு 
கால்களென்‌ அ காட்டியேயாகவேண்டும்‌, 


120 தஅஜீவ௨யொறவிஹ மணாவாவடம-.தாஹொ 


மண வெளிஷெடி.க, கலா வஹ.ஒகிகலு.சா ஹூ 
செவ, ஹா நாஜி | -BWR வ௦கஜவாஹிதி வா 
ஈாுஷகாறகெவற daS கரா வாயெஹசி$௦ 
ஹஹஹ 580 வாஷஹாஷ்ுக.திஹி.கட பந து 

[பொருள்‌ ஸ்பஷ்டமே,] 

121 aah நாராயணாவ.வவ ஹி. ய.திவதெ! கிஷ 
வாஉா௱விரு ௮௦௮௮௦௮ாவலொ ௯௦ கி paves 
பொ௫ ஸ்ரீ2பதொலிவ3வக்ஷா | swr Qarz நு 
Q u r v8 கி,ய.தல.தி உநஹூு.தி.தாவெ விமர௦கா 
பெலுக்ூ்ண; ஹவணொயாம-9.தி anal Bio ஜா 
வயெ, அவ வதி || 


ovata Semen wear னுடைய அர்ச்சைத்‌ திருமேனியில்‌ கரீன்கு திரு 
வடிகளை ஒருகாளும்‌ ஸேயவித்‌ததில்லையா ? எதற்காக இக்தக்‌ 
கேள்வி யென்னில்‌, லக்ஷமீகா.ராயணன்‌ நான்கு இருவடிகளோடு 
கூடியவன்‌ என்பது ப்ரத்யக்தஸித்தமாகவேயிறாக்க, இதில்‌ வீவாத 
மேன்‌? என்று காட்டுவதற்காகவே, 


7 பொழி 
122 ஹவ.தீகலெ 505° O02 
ஆகொவா சட கொஉடஹி ஹஐயாறுவியெஷ.௦ | 
Aura ரந 
ஹூலெஹிலு, உதி ஹாவொடாறு use, ஐ 


ws நாயாஹலொமர௦ ஹ£ஜொலயெயடி | 


வாற நாராயண 

2 செவ நவிபெஷிடதொ p விவாத 
ஆ eerie ஸ்ரீ மவிமொஷிடதொஹி. 5820 am 
a ௩ urg 
ஹாதர.2-௪.தாஹ J 
காதர காடி | எக ட விஹாதி 
க ர பாவ ஹீரா அ hter பர Di» 
மணை மமணமாஜெஷா ஓவி S 

G 
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42 ' ஸ்ரீராமாஙஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 


திவயத்தில்‌ “ஸ்ரீரம௩ாராயணசரணேள்‌?” என்னாமல்‌ ஸ்ரீமக்காராயண 


Tay இருப்பதை sare நோக்கினால்‌, பெருமாளுக்கும்‌ பிராட்‌ 


க்குமுள்ள pron Syth ஈம்போன்‌ றவர்களுக்கிருக்கும்‌ Poa அம்‌ 


 போலன்று, ஜாதிவ்யக்திகளுக்கும்‌ ௨ Zy Uy ணங்களுக்குமுண்‌ 


டான பிரியாச்‌ சேர்த்தி போலேயாதலால்‌, நாராயணன்‌ நான்கு 


திருவடிகளோடுகூடியேயாயிற்றிருப்ப அ, 


194 AQUA.: தூாயஹகல ஆ உ. சலி ஒறிதெ ஹ்ஜொஹு 
யொய-ாஉரமர௦ awron syo 20S FAS நஹி 
வாந வினிமயொஷாஜட்‌ | | Seam ETag 
ஹெயகஜி யடெத! வளஹா.,;கொஜா.த-௩வி௪3 தஹிறு 
வாஉவ BTG UO பத்ம Qaw afl ap) Gan, 
விகட ॥ 

பாக்யவசத்‌ தினால்‌ க uaaa ஒருகால்‌ லேவிக்கப்‌ 

பெற்றால்‌ நான்கு திருவடிகளோடு ஸேவிக்க சேருமேயன்றி 

இரண்டு திருவடிகள்‌ மாத்திரமேயாக ஒருகாலும்‌ ஸேவிக்ககேராது, 

125 ஹீயாக௯ஹுஹ்றெயழு.தாமுமண தா utag AAE 
அடிக Ag Sa கம௦ஹி.தீ௦ விவவ_௩௦ £? sAm 
Uae | உதூகெஷெவ்‌ உடெகிவெலிஉ ஹெ 
வ O28 yoy setae Glue BT owas wir al po air Fe) 
@= Masao ஹாயொஜி U Pgo 57 Fe || 

ஸ்ரீமர்காராயணனுக்கு கான்கு திருவடிகளேயுள்ளனவாம்‌ என்னில்‌, 

தீவயத்தில்‌ தீவிவசன 2 மயிருப்பது பிசகாகவேண்டிவருமே என்று 
ஆகேஷேபிக்கக்கூடும்‌, ஸ்ரீ சாணங்களுக்கு விவன$யில்லர்மை 

பற்றியே த்விவசன முள்ள சா தலால்‌ ஆக்ஷபம்‌ 2) 5510 D, 

126 அ தாசக்ஷ£விறவஹொ.ஹி கி ஜ.ம2 யெ. தாறஹ்‌.கி 
ஷோரி Ofal RAUA Maaso அஹா 
AA ஷாத0.23 | ஸாவணா ௧, 'விவக்ஷ்ணா.நா 
WT TR பெமாவயொ.மாக் ௧3 ' யதிணாவி 
கொடி FOG s ஹா -க௦விவெகிற யக ॥ 


` ட்ட உபாயத்வோ வசணம்‌ ஸ்ரீசமணங்களிலும்‌ விவக்ஷிதந்‌ 


தான்‌? என்று சொன்னவர்களை' சோக்கயே ஆச்சான்பிள்ளை 
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ஆபத்தி கொடுத்தருளினார்‌, - ஆகவே, விவனக்ஷக்கு த்‌ தக்கவாறு 

த்விவசாமும்‌ பொருர்தும்‌ பஹு வசநமும்‌ பொருந்தும்‌, 

127 ஒக்ஷீவாஒவிவக்ஷண்ஷு alr anid) 58 Arr aren 
தீ HeganyAQauore ௬௦௨ஹொ ஸ்ரீவாடிகாக 
apra உதி ₹[௨0.கடவ௦ udara ந.நுயடெதெ! 
ஸ்ரீ கஉஷநா ஹொ? ஹாம-க%ஃ Hversu a 
2௫ூவெய_சீஹெராஜி.௧௦ FROM T ॥ 

128 சூ.௩டீ.3௯)௦யகி We s2anyr 5, Sravaljuor | 
தெவ்‌ வொஷ்ஹெரா.கி.கிற க, விஷூ கி ॥ 

“ஸ்ரீசாணங்களுக்கு விவகைஷைபில்லாமைபற்றி3யே 6 Harsaper 
erga? என்று எங்க?ன சொல்லக்கூடும்‌? ஸ்ரீமத்‌ பதம்‌ ஸ்பஷ்ட 
மாக இருக்கும்போது ஸ்ரீசரணங்களை விவக்ஷியாமலிருக்க வழியில்‌ 
லையே | என்னு ஆக்ஷ்ஷபிக்கக்கூடும்‌ தீவயத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ வதகொவா 
ar BADAG ப்ரயோஜசம்‌ தேசிகன்‌ அறருளிச்செப்றெபட உண. 
வேணும்‌. ஸ்ரீமத்‌ பதத்திற்கு ஸர்வாத்மமா வெயம-$ும்‌ வக 
தாலன்றோ Arps BOG அவகாரசமுண்டாம்‌, 

190 allQuuap-onralludag. காரக ம Bo விமெஷெடிஷா 
யச வரஹிஷ கி: DFAT UT Mais] wro gro உராய, 
w? | alQuvazyane@2al 57 கவ. ததியாயொ.ி.தா 
விமெஷூமரணவொஷண ௫ ஜி கி விமா 
ஹாமட-தா॥ 


130 உரவஷெொல-ஒவஹஷஹஷர ச, ஹஊவறிஜ. B By Aa r 
விஷ.ரெ.கிஷஃகீ.கி  ar@asar se ey Qurvor 
சூர றல. ஹ லவெ.தா 2ுஉ௱ஹ்‌ 5-37220 or | சூஷஜெ 
உரஷி அஃயொஹுழாடம த வறிஜமெ.. அ 
மலாக ௦ ல.இவெ.தாவ.விமெஷ௦ Qh Bu திவா 
an ey arse Sym Os 

.. ஆங்காங்கு விசேஷ்யங்களுக்கு விசேஷணமிவெத இத தாட 
றை 0) வத்தகடப்போகிை விர்‌ 
திற்கும்‌.க்ரியையில்‌ அம்வயம்‌ தெரிவிப்பது ஒருபடி: (2) ௮ங்கனே . 
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சீயா ரவமில்லையாயினும்‌, அர்த விசேஷணத்தினாலே வி2சஷ்யத்‌ 

இற்கு ஒரு அதிசயத்தைத்‌ தெரிவிப்பஅ மத்றொருபடி, தமாஹி; 

* ஹஸவறிவாரொ மாஜாஉஷ o * என்றால்‌ இங்கு PUTZ- 

1 ஒவஜி,யையில்‌ மாஜாவாகிற விசேஷ்யததிற்குப்போலவே பரி 

வாரர்ப விசேஷண த்திற்கும்‌ ௬௨தயா அர்வயமுண்டா தலால்‌ 

இத்தகைய பிரயோகங்கள்‌ முதல்வகைக்கு உதாஹ ணம்‌, (2) 

* ஹவறிவாறொறாஜா ஹிஃஊாஹ_௩ உயி.திஷ.தி * என்‌ 

5 ௦ 

ரூல்‌ இங்கு ௮ங்கனேயில்லை, சிங்காசனத்தில்‌ வித்றிருக்கன்‌.௦ அம 

சன பரிவாரங்கள்‌ புடைசூழ விருப்பவன்‌ என்று மாத்திரம்‌ பொருள்‌ 

படுமாதலால்‌ இங்கு விசேஷணம்‌ விசேஷ்யவஸ்‌ அவில்‌ ஒரு yA 
ரரபத்தைக்கரட்டுவது மாத்திரமா இரண்டாவது வகை க்கு 
உகாஹ_சணமாயிற்று, 

181 கி,யா.நயி விமெஷண௦ ஓவ sar oOo Se rui விவா 
குமா HAVT வூலவவகிதி aves Fr | வி 
மெொஷணாவிமெஷி_த௦ பஜிவியெஷூ வஹா DUT 

-5 UI 
உ நயி _நிறீக்ஷிுத, Vaid) 520)-3 590 ஆ-வ ஹா || 
விசேஷண த்திற்கு க்ரியையில்‌ அர்வமமுண்டா இல்லையா என்றெ 
விசாரம்‌ எங்கே உண்டாகுமென்னில்‌, விசேஷண வி ஷ்டமாக 
ப்சயோகெகப்பட்டிருக்றெ விசேஷ்யவ்ஸ்‌ அவுக்கு க்ரியையில்‌ அம்‌ 
வயம்‌ எங்கே காணப்படுமோ அங்கேதான்‌ விசேஷண சதி ற்கும்‌ 
சியா நயமுண்டா இல்லையா என்றெ விசாரமே ப்ரஸக்தமாகும்‌, 

142 ௫ஹஹி.தலாயவஹேோண.த ஜ்குுியெகுவெ௫ 
சியாமி விலொக்ஷெதவலு-ப alluvapy 20) 5, 5% 

68 | விமெொஷண2விஹ Soma SRA uT Quip 
லா.மி.தி Qy Vado, walo ஸாயமணெ விவாறொ 
உய ॥ 

* Weng) நாராயண Bany g” என்றால்‌ இங்கு விசேஷ்ய 

பூத நாராயணனுக்கு சி,யார்வயம ஸ்பஷ்டமாயிருப்பதால்‌ ஸ்ரீ 

eae வவ அள்‌, : oa 
வீசேஷண த்திற்கும்‌ இங்கே ௧ யா_நயமுண்டா இல்லையா என்றெ 
விசாரம்‌ விதவான்‌௧ளுக்கு உண டாகலாம்‌. 

133 விஸெஷூ$வஹு யூக அ,யா_௩ய௦ Bagas 
ஹலெ ௯௦௦ தமாவிமெ விபெஷணெ விவாமணா | 
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அ? யவ palyda yva serway Bapur 
ஹூ நயொஹி Hoga Savy வாஉயொ ஹி-3 செவல! 


134 தடிநமிகி,யா.நய$ vA, Quraan _நவெ.கு$ஹன 
விவாறணா விம ஷய விஹயவா௦விமெ௫ | ' 
விமெஷண உரயொஜ 50.57 sreda விடு தாக 
கயா நயிக மெொல்ரொ விவா௱ஊ.தி ஹாஹட தா 


எவ்விடத்தில்‌ வீசேஷ்யவ்ஸ்‌அவுக்கே க்ரியார்வயமில்லையோ,. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ oan) oT நயத்தைப்பற்தின விசாரம்‌ 
ஸுதராம்‌ அப்ரஸக்தம்‌, வயத்தில்‌ Wes ௩ விஸெஷித 
னான நாராயணனுக்கு சியா. மயம்‌ காண்பதில்லை, கா.ராயணனு 
டைய சரணங்களுக்கேயன்றோ அஃதுள்ளது, amas, காசா 
யணரூப விசேஷ்யத்திற்கே Aun நயமில்லாதலிடத்தில்‌ ஸ்ரீரூப 
லப்‌ SI pele eats 
விசேஷண த்திற்கு ஜிய £நயத்தைப்பற்றிப்‌ போசாடூவது மிகவும்‌ 
வியப்பே, விசேவணத்தின்‌ ஹாம-_கடத்தைப்பற்றி எவ்வளவும்‌ 
சிந்தை செய்யலாம்‌, £ ஜியா நயத்தைப்பற்தின விசாரம்‌ இங்கு 
ரஹ) மேயாம்‌. : 
185 aag yugu Avage ayur oag 
gur நய gala வெலிஸெஷணஹூவாஹுஹஜொ | 
வ a 
வாத vuguvus 5? கம 52 OI aM OT B 
suraa AAs A-S யதா 02 72002 74] ட்‌ 


இப்படிப்பட்ட ' இடங்களில்‌ 2$ வஷொமவூணாளியாலே 
விசேஷ்ய த திற்கும்‌ Aur pups அ.விழெஷணத்தித்கும்‌ 
கி யா நயமுண்டாவதாகக்‌ கொள்ளுறோமெள்னில்‌, அஅ வேலு 
க்‌ பாஸமபகியினால்‌ விளை ன்ற ணெொயமல்லவென்‌ அம்‌ 
தர்‌ man ணெொய்மென்றுக்கொண்டு சொல்லுெவிஷயம்‌ கடக்க 
pais as. 
180 am ௬ஹஷஜ்வழஷூ சியாசஹுஹாற?: : 
ANTW-ZAN VT QDOIVAM A கியாரலார'ஃ | 
ஷஹமராவிசாவ-.தயெஷ திச 


JB 


av agyr விவாகொயுவெ.கிமா விட ॥ 
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187 யாவாறற ஒஓஹுஹுலாரறொலவ.தி Bruas! ஹா 
ம ஒஓஹுஹட்வாவி ஹ்ூாதாவாபெவலார 299_தி 
வி2ரமதா௫ அவி தஹி-3 waur? | அ௦அஹஃ 
aap காறி தவற.ம.த.காலாஷண௦ ஹொ 
2Qan 90 syr அகராயஸிக்ஷா லவடஉவிலிவி தா 
HOD Slo Qh TAIOMES | 


யதிகள்‌ தம்முடைய gree (33 பக்கத்தில்‌) தம்‌ வா, த்திற்கு 
வயாமாவஷ௦லமாகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ விஷயம்‌ ஒன்றே. அதர 
வது, உல்யஹஹயியான தொன்றை வஊகவிமிஷாவ௱ 
நிஷமாக வ்யவஹரிப்பத பொருர்தமாட்டாதென்பதே, இங்க 
னே இவர்‌ சிஷிப்பது பொருத்தமற்றதென்பதைக்‌ கீழே நாம்‌ பல 
பல படிகளால்‌ நிரூபித்திருக்கறோம்‌, இப்போதும்‌ ஒரு று விஷய 
தீதினால்‌ நிரூபிக்கிறோம்‌. ஒரு ரூபாய்‌ காலு பலம்‌ எகடயுள்ளது?? 
என்று ஒருவன்‌ சொல்லுவதாக வைத்துக்கொள்வோம்‌, அரை 
யோடு கூடிய ஒரு ரூபாய்‌ (1% ரூ.) எத்தனை பலம்‌ எடையிள்ளது P 
என்று கேட்டால்‌ ஆறு ரூபாய்‌ எடையுளளத என்று சொல்லுவா 
னேயல்லத வேறொன்றும்‌ சொல்லகில்லான்‌,| இதை வடமொழியில்‌ 
வ்யவஹரிக்குமிட த்து, ஊக ஒவ. வலு 5x29 wi go, 
ஹாய-4தசெகெயம-ஒவ$௦ wap Ls என்றே ஸ்யவஹரிப்‌ 
போம்‌, இங்கு வளலுஷ.ட? தகூ மென்பது கய ஒவ த்திலு 
மில்லை, AT KT Hairy த்திலுமில்லை, கிண உலயஹஸ௦யியே 


யென்னத்தட்டில்லை இதை ஹாமற-ஒவடிநிஷமாகச்‌ சொல்‌. 


அவதை அபல.9க்சமுடியாது, அபலபிக்கப்பார்ப்பது QU Gy க்ஷ 
வாயி. தமேயாகும்‌. ஆகவே, உலயஹுஸயபிடொவஹ உ_ந8 = 
ava, l தகா ஒவவஹ ௩3, ar malia rain Bag 
Qgal 6 — HosA ௯.நிஷகெவ்‌ ந, வ்யவஹாரம்‌ ஸம்‌ 
ப்ரதிபந்கமென்று யஇகளே HUST இசையநேர்ந்துவிட்ட அ. 
ஆனபின்பு இவர்‌ கெரிவித்த நியாயம்‌ _நிறாம_3௯மாயித்று, இங்‌ 
னே எண்ணிறந்த உகாஹரணங்கள்‌ காட்டலாம்‌, “ஸகுடும்பனான 


s 


Si 
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தீதில்‌ அ௮ர்வயிப்பதன்று, இங்கனம்‌ ஷூகூர.ஆ-3.காவவெ௨உ 

௯.த்திலேயே நியமேக sales மிடங்களக்‌ குறிக்கொண்டே 
வ்புத்பத்திவாதத்தில்‌ * விற ஈஜஹுவாவிவக்ஷாயா 9 gyre 
எழுதப்பட்டது, யமெஷமாக விர ஹஹா விவக பண்‌ 
ணுவதென்று கொண்டால்‌ * ஹஊு௦வ.ஷா$6 af amus * என்ற 
விடத்து வவெவக்ஷிகமாக ஹுஃவஷொவீஹய? என்றும்‌, 

WoA A Ta வீர ஹி? என்றும்‌ சொல்லுவது நிறவஓிமாகவே 

ண்டிவரும்‌. ஆனபின்பு யதிகள்‌ * ஷுது.திவாதெஉடி தென்‌ 

Goy Aug வாக ஹா8கமத்தனையே, 

174 ஷயொ.₹க 5 gTa ஹஹஹ முஹொ அலவ 
தீ. குஸள்‌ ல-தயொல-ஒயொவிலிவ.கி ou a2, I 
உரலிவ | a1 SOUT HAVO நிய S2@O200aa1 
wos ey eT Fro 295m0, கிஹிகவவொறா 
ஸிலிறிம | 


176 ஈசாஷாஹாசாஹநா?லி றந நாயடெத! BY Sy ட 
ayQur@vres Gaz raf. szamana வரவா யலி 
Aas | Quer Hos Gus @. EE ro Ue ஏழ்‌ 
52 கஹூயொ.மாஉரஷுடு ஜெ? Qy aw V 8T U T 
ஞா உரலவவஙி ॥ 

176 ஸ்ரீஷாச மயொழிவய$ மணி Berr 
ரச .நிஷஷமாஷ்குஅள யடெவ ஹத 
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ஸ்ரீராமாங்ஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி . 


வொ விலீ மாஹே யடி | 6 210.217 587 த AYT Bayes 
ஜி. ஹாஜெகயாகாவாஹவெெ ந aly alam pr 
ஐ.அய2ஹொ வாஜலொ2ஃஹ2வெடிரா an 58 || 


ஏழாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 


i ; 
ஆ ஆசநொவஹ௦ஹாற$. g- 
0 


177 Quy Qur நஹ) விருலொவ_ந௨_நகாஷெ.கி காஜா 


apr ds) ஸ்ரீஹ-ஒஆம... விவெவ நஹஓ.ம.தா Queres 


i ன டி | விஷெஹாய 6.510 ஸரி யொவட 


BST anaes சாவஷபெ வியா Sp BAN TOG. 
யொ2அ 52 நர மவ$ாஹ௰௦ ஹாவய- ॥ 


178 ஹ௦க௯லு வ-தண.$லொ.மஷஜ.ந_சவிஷ_௰$ செவ 


டெெடவவாஹ$ா ௪ சூஹொலுக்ஷீ யாஜொவாலவ து 
alan sisu ? an al-guor go | era Ayu awy 
வம$௦ ya, ஸர்‌. 11 22, QO &% [TO SOOT T சாதனை யர erg 
Qpr ri oy a0 நா து அஷ செவி திலிவதி 2ஊஹாற 
arima ஆலாஷெ; | | 


179 ஊவடெவஹெ கிஷஹ-ஒகயொ Go. ud) a ஹு வில 


180 


184 


CC- 


ஹவில-ஒறிம3 | Have use Saw ணயெஷு_தா? 
விக்ஷவணி.க.க.கி2 உரஸீஉகி || 

ya, Quant rS o avers 6) யெவக்ஷ்டெத 
டக கயியொமறா Ba மூவிரறொயாஷி தா? | 
ஹூலணமணஹ௦2.௧௦ வூவறுய-கிய ௬ ண 00.58 
வூஹில மங -வஹ_த ௦ ஹ்கயி.௫௦ விம௦ஜெஷடகி ॥ 
சூஹாசெஷ. உவாயலாவவிஷய ஹாதாஜு.மமறொ 
Palars விவ அய.ரிறொவிவ-ஷண கயா மா 


UW 
மஸஹெவ; டெரவா 59 | ௨௦. ஆவ alluog. a7 sei 
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கரகிமிய௦ ராமா நடி கொஜ yos ar apap an 
விவய-ய௦ ஹவிஷயஹூ ௫ Qy Saral s? | 

185 காக காயி நகி ஐவி ஜெக்ஷாவ.கா௦ 
er _6Qan Vr Claw) 5 Aage; af), u dire Cat 
Qag rzapn Bag gags | vows கிண.ந nayo யலி 
ஷிவூெெத.ஆஷொ2ட கா2விவெ௫ஷ காவா. 
By fo, தஜெவவிஉ௫ஷா௦ உராசாணிகா.நா௦ வாட || 


186 0,0) Brito விஉ௫ஷாவாுரறொ உ ஹுறிஹ வூஷா 
ASTV OR, ௬8 ஹா .௩ஐ௦ஹ.௯- SAUM கர 


வயா மாகா aaura o | Qehrans mrez 
ஹளகர.திஹுஊஹி.தாலா.கீகி, — யொ.மீ2ஹாற 
Cun ௮௦அஊவாஹா RE ணயா அலா; ஹூ 
ஆச | 


187 “கஹாெவ விலஒ.தா௦ விமுக்ஷணா அடீலிவாவி 
azau AAW? | 07 9-BruGe sara Quo Qui QQ) 
வாக ௨ திர Wont HE 9 ॥ “யஜி கொழியாலு யதி 
வு மவொ 2ஹாற்‌ avan® ap) KURBET வுல 
ap.) | Buso eym dAmer re F BAVE. 
w T B 2. ஹிவிலாவ.தி ||? உதி, 


188 ௨ல௦மாலுஹா£கடயியணி விஷா.க யமஹா 
ய.தீதெண ஜாவா வ. ஹரஉயஉஹொ யாவிற விதா | 
நஹா வாலா, awais amarag rva 
STAMT! மஹி உரவநா.தா.நாஉ௰7. ௧௬.௩௦ 
gran val sr | ; 

180 _தகூாகாகலாவாகிவ உதா 
லெ௨8ஷ.அவா டெ வவர டொ | 
தாவகெமு,.ந ௨0.த;வ?2வ௦ 8௩௨ 
வணி.கா.ா௦௨வ ஹெ ௨ஊாஷொ2 வரு | 
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190 B23 த பொெஹெஹரஉயெயெ ser 5, HM ap 3TH 
ஹரா ஹி.தா கரஅிரிய௦ ஜய தாஉஜஹ ட | 
௦ ௦ஷ.ஜூரவமம௦வ௨ ஜடெெறி தெ 0-3 ரஹா 


௯ர2௦வி௨-ஷ.ண.மிற₹ கமி. காலவ ॥ 


93 ஆண்டா ஷிவா ஜியா speay do gronyn அரு 

யதி? மீகா பெஷ..த கொ ழியாஓவ உலா as யமா 
வஹலாஐதத | வவ? an sy aI avrog go நிஜ 
௯ர.கள _நிஷ.ஷ.....மாஉ$ா௦ வரமா கிஷிலன ! விலெவ 
வாச eg BV ASY, அஉரஹாசஹெொ || 


192 வ, ஹஹாவிம, கா௨௦வினுஹஷாும ஹஹு For 
விஷயாூ | 500 ஆகவ விஷய௦ 29V rago 
wA Saa | 


யதிகள்‌ தமசிஷ்கர்‌ஷ நூலில்‌ (பக்கம்‌ 36 ல்‌) 2295 55,601 ஹு 
பொகெ.ந ₹: என்று தொடங்கி மிகவும்‌ ௬ஷுூஹகமாசவும்‌ 
ap Vo vay க) ஹி ஜதாவகமாளவும்‌ வற 2r gps ஹ.திவஹு 
UAT விஷய ததை உறஸ்தாவித்‌அள்ளார்‌, இத விஷயமாக 
வ, ஹஹாவி வறிஹியா என்றெ நமது க்ரந்தம்‌ இவருக்கு 
HOW ரவுடிமாகவும்‌ சித்‌, ரஅஸந்தேயமாகவும்‌ CHUNG ாகஹா 
யியாகவும்‌ அமைச்‌ திருக்கன்றது. அதில்‌ நாம்‌ எழுதியுள்ள பல 
வீஷயங்களுள்‌ ஒன்றையே இங்கு எடுத்துக்‌ க:ட்டுன்றேன்‌, இஃ 
தொன்றுக்கு மாத்திரம்‌ விடைவெளிவருமேல்‌ ப.ரமஸச்‌ தோஷமே, 

Gaigrusjanov, ஹ_தா தய. விசையில்‌ — «Apo 
மெ at slate rus_jo OTZ வி ஹ௱ஒவெ 
SHOUTED Aly 1800 raS ar maA waapa ap meas 
awy வ-ஐண.3வ.கி3.கயா Dy. ஆவுர தடியோ.) கூ மம௦ 
Ba ஹா... என்று அருளிச்செய்‌ இருப்ப. ஸுப்‌.ர 
ஸித்தம்‌. எம்பெருமானுடைய வர _.திவஹுவ-ஒண._கூ விஷய 
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ie யதிகளும்‌ இவருடைய பூருவர்கள்‌ சிலரும்‌ எவ்விதமான 

அாஷம்‌ செய்ன்றனரோ, அர்த வொஷக்தன்‌னையே ச்ருதப்‌ர 

காமரிகாசாரியர்‌ உக்கேஷமித்து ரிரஸித்தருளியிறக்றோ ரென்பது . 

இதில்‌ ஸுஸ்பஷ்டம்‌, வ கவிஷெவவஹ -_நி ap raa - ; 

OIA Jol A Su ௭-5 தவர.தியொ.ம$கூஃ mwl f — 

அன்பிற்கு இவர்களுடைய கவொஷம்‌, அதனையே ச்ருதப்‌சகாசகா 

சார்யர்‌ Woo at ole s க நாவஜித்து, ay reeves என்பதனா 
லே வணித்தொழிக்தார்‌, ௮ப்படிப்பட்ட கவொஷம்‌ செய்வது 
கூடாத என்று மறுத்தருளியிருக்கும்போது, அந்த கவொஷத்தை 
யே அவலம்பித்துக்கொண்டு க்ஷேபிக்னெ.ற இவர்களின்‌ வாதம்‌ 
தலைகாட்ட வழியேது? 

வாகு, வாவ ஹூ வவ ௯௮% ஆவ. இியொ 

Dy Flame tay ~w2anyo5" என்று ச்ருதப்மகாசிகாசார்யரு 

டைய பங்க்தி இருக்திருக்குமாகில்‌ இவர்களின்‌ கவொஷக்தஇத்கு 

உயிர்‌ உண்டாயிருக்கும்‌. அவருடைய பங்க்தி அப்படியில்லை. இவர்‌ 
களின்‌ கவொஷத்தையே ஸ்பஷ்டமாக அதுவஜித்து ஸுஸ்பஷ்ட 
மாகக்‌ கண்டிக்றெ பங்க்தியாக விளங்காகின்றதென்பது தோக்கது 
தக்கது. இவ்கிஷய விரிவு ஈமது ப்ரஹ்மவ்யாப்தி பரிஷ்க்ரியையில்‌ 

19 முதல்‌ 86 வசை ச்லோகங்களிலும்‌, (பக்கம்‌ 81 ல்‌) வெலாம-4 

ஹஹ தா தயஃ8விகாயா தாலி மலுறாமரியிலும்‌ 

நன்கு விளங்கக்‌ காணத்தக்கது: 

198 vgpovv ஹிகயா 2ஹர$யகர கிஷ Agyi gos 
யஷாஜூ.க sap agf sAN ge peg 
ஷெடவமஈஷொகிஹி? | யாறு a ou நி தவெகலிடெொொ 
நிஜஜ நாறு பஷெஷ.விஹா£யெசு கா2ஹூாா2ய.தா௯, 
ததெவஹி லிரா ஏவ e aT o த£ீயெறவி || 


194 வெலாகதலெயிக2°ணெஃ கர கிஷ? Qy #20 விவா 
usop ORs die Oo9.cor rw rv ஹி | 2.5) Byer 
Dy M0 BOT அழுவலொ ஜூசொய௦ ஷூாழெறிகெஉடிவ 
அற'ஐ வத விஹமொல-ஒ௫ ll 


195 mr ggr வாய கடாக்ஷ ஸ்ரீலோக.முவ.3ாகி 
அ ஷ்‌ s 
Amro றஹெளவாந | QaerssanHelne கர.கிஷு 
வவர avouvTaGa ST ௯ஹவ௦உரகா2ட | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


58 ஸ்ரீராமாஙஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


196 Qod sV, po Agapo வரக்ஷ்வொச௯ுக்ஷெவ 
யொ௱ஷி | 5 SG By வ வமி_கி௦ரம; கபா 
ஹஸ்ஸணொஃலவஊஹா ॥ ॥ 

-197 am storur aSuo~w@Heje2 mon) wer@oreQur 
UO தலாவ வாவ உஷா. வயல்‌ ஒஉா திவ மகர 
அயொ கெரிகொச மலா 5 | லாஸெ நாவி ஹ்‌ 
ணீ sr 2 8 விஷய92௦ ஷா௦உர.௧௦ விஞயறவ 
ணஹொஹ௦உதயெ வகா வு மற ஷிவ sustains 
௬௦ ray vH || 

108 Wen. டவராய. மவஜொ காய an O By °F 
மாந பெஷெஒஷயி 5-௦ CIVEIRA RA வெ 
உ௱ஞஹ-ஓஙீி கர.ஜீ8 | 2A syao all Huw at வாண 
alwar ஹெவாஅி.நா௦ வாவி விமாஹொ ஷவயா 
57, யெ ஹரி செ காறுஷூசாஷஹீதுறா ॥ 

199 மசீறொ #4 590178) தி லொக௯.மற-ஒ தாமா 
மாவா. dro ஹூ2ுவலஹவ. Gs Qa ar | 
Qarr aisar « மணி.திஷ.வ௨$௰௦ 
ெயவொலியாலி தி உதிஜ-யி.நீ 2ஹு || 

200 வவ. ராயவாக கிவி டிப்பர்‌ 
ஸ்ரீ ஷெரிகியகர.கிஷா அ கஜிஉஹுவா2வி | 
மிவ-ாஹ்லெஉ நய பில்ட்‌ an Glen Ge 
FS 109 Oor ver Aras வொலவி தா ॥ 

201 ee eas ர அதை அகன்‌ 
anonss | ௨-௫.கி,௨மாஉ௩ கர வயா 

வஊசஹ$ாசகொகி Ganarag.aialeun-33 || 
F NENG ACNE NC NE ME MCE NENE NEN REMC MCME NENG H 
¥ பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 6 
¥ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய ¥ 
A ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸேளஷ்டவ விமர்சம்‌ ' 9 
இட ர. ebon. ந்‌ 
¥ FEUTORY பங்குனியுத்தரம்‌, 6 
F NG NE NE NENG NENG NESE MCMC MEME MEME ME MESES SF 
E N 
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ஸ்ரீமாந்‌ வேங்கட நாதார்ய : என்சீற தேசிகன்‌ தனீமனில்‌ ஒவ்வோரு 
௮ ரத்தீர்கு ஒ&்வோரு ச்லோகமாக, 
ஸ்ரீகாஞ்சீ ப்ர திவாதிபயங்காம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 


இயற்றிய 
ஸ்ரீமத்‌ வேங்கட நாத குரு ஸ்தோத்ரம்‌. 
பொழிப்புரையுடன்கூடிய த: த்‌ 
_8=— 
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-$ SeAap LBT VETAT Syy» ie 


uar? ப்ரதிவா பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாமியர்‌ 


இயத்திய | 
ஸ்ரீமத்‌ வேங்கடநாத குரு ஸ்தோகீரம்‌, 
பொழிப்புரையுடன்கூடிய.து, 
ஆண்ட 


வின்னா ரு | 
-fageda என எரர்‌ ge ॥ 
ஸ்ரீவாறவெ௦கடி.காமாய.. உ.கிவாக்ஷ BNT | 
ஸ்ரீகஅட.நாமாய3ஹொ.ரு வலி aw groer 


பஸ்ரீமாந்‌ வேங்கட நாதார்ய: கவிதார்க்கிக கேஸரீ. வேதாந்தா 
சார்யவர்யோ மே ஸங்நிதத்தாம்‌ ஸதா ஹ்ருதி.” என்றே ட 
அள்ள ஒவ்வொரு அதர த்தையும்‌ வ oa = fens 
இன்‌ முதலெழுத்தாகக்‌ கொண்டதான இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ நல்லோ 
ருள்ளம்‌ கனிய இயற்றப்படுகின்‌றஅ. 
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2 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


A 
Algem RaRa- 
ete: gRr Agn AR: | 
E E OEIC E ETIR EINIEEIS TUS 
aaga Agga aa R 2 ॥ 


ஸீூபெெட நா மகெயிகணி ரெஷா rd) ல-ஓஷா ணெ௫ 
QUGRTTOUUS ௯மபிகா தஜா நயஹாுயாஹிரொஹஃயா 
திதி B வ an 
Su de | ஸ்ரீனாகா.நஜஹ-.துறிவய.? EITT ao 
வராவவிஜொ_கரறொ2.நஷஞாயாஹய Qawrzawa 
அ S52 ovr A2 வஷீ௰_தா௦ ஹரி ॥ 1 


திருவேங்கடமுடையானுடைய திருமணியின்‌ அம்மரமாய்த்‌ 
தோன்றீயவரும்‌ விச்வாமித் குலதிலகரும்‌, டாம்பியப்புள்ளாரு 
டைய திருவருளால்‌ ஸகல கலைகளையும்‌ அதிகரிக்கப்‌ பெற்றவரும்‌, 
565 ஸோமயாஜிகஹின்‌ அரும்புதல்வருமான ஸ்ரீமத்‌ வேங்கட 


நாத கேசிகர்‌ என்னுள்ளத்‌அள்ளே உறைவாராக, 


ஏரி ரரி எஸ: arid 
எளி ளோ: ATA எளி. | 
ay Haldane Aaaa ஈம்‌ 
எனிஎளி ௩௭ 9 எண்ணார்‌ gfe ॥ 2 ॥ 


er BrE SLAD மண வஜலுயி? லாயமிலகணி Tas, ஊக 
ஜா வல்லின ணெ ஊாடெொஹாடெமரிக$ | 
2உமாஹ்ஹஸஹர.கிஸாமறெ 9.த2.கீஐ 2ாஉரஅ நாற 0 
வீ] த௦, 5த.ஆாகாறஊவெயிவாந முவற 
தெஹஹிய_தா௦ஹ ஜி | I 2 


எல்லைகடந்த இறந்த குணங்களுக்குக்‌ கடல்போன்றவரும்‌, 
மாயாவாதிகளாகறெ மதயானைகட்குச்‌ சிங்கம்போன்றவரும்‌, தென்‌ 
னத்தியராரான தேவப்பெருமாளுடைய திருவருளுக்கு இலக்கான 
வரும்‌, பிறவிக்‌ கடலுள்‌ அழுந்தத்‌ அளங்குகின்ற நம்போன்றவர்‌ 
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ஸ்ரீமத்வேங்கட்நாதத்ரு ஸ்தோத்ரம்‌, 3 
களைக்‌ காத்தருள மானிட வேடம்‌ 
னெஞ்சினுள்ளே திகழவேணும்‌. 


~~ 
ளன எல்‌ என TTL 
Telefe aad னை எர 
908518 எண்ன sft a: WA எக 
ஏன்‌ ufisaavestaRza 9 ஈர்‌ ez ॥ 2 ॥ 
வெ.கணாவலுண_ ஷு வாஉஹூரஹீ ஹா ஹுஸ்ரய 
அஷஹெடிவாஉ.தஜாவிற-ஒவ$ 2 Budo விடெத2.ந ௩ 
vau apuk | கவெகாணெவி _நெவிலூஷ.௰ திய 


ஹெொொவெ 8ஹாவெி௯₹, ஹொ யஃவணி.கஊணலீ 
வறிவரகொ செஹவணி௰_தா௨ஹரகி ॥ 6 


பூண்டவருமான தேசிகர்‌ என்‌ 


தேவப்பெருமாளுடைய திருவடிகளையே தஞ்சமாகப்பத்றி, 
அப்பெருமாளுடைய அற்புதமான அழகை இடைவீடின்றி அறு 
பவித்து, வைகுண்ட வாஸத்திலும்‌ எனக்கு விருப்பமில்லையென்று 
(வரதராஜபஞ்சார தீதில்‌) அருளிச்செய்த வித்வக்மணியான தேசி 
கர்‌ என்னுள்ளத்துள்ளே உழைம்‌ சருள்க, 
heard feo என பிகர: அிண்ணிகா: 
aina ர்‌ என்னார்‌ ரர்‌ | 
வன்‌ என்ன கானவர்‌ 
WA: கணக A எண! 66 ॥ ௨॥ 
௬னுஞெகிறு wan Gaui £26) er Gan Ow @_or son. 
ஹவெ.ஷா2வி தெஹி.நா௦ வவலயொி.ழா_த.நா௦ 
ஜஐகயெ | ஸொ யவெஃயிரறொ௰ ய திவ டெ 
=2 o 
AAEN, 5௦, லஒயொலி கர Daw so @ Qu 
வி_ஏமமஉயறு தெஸஷிய groan yA | 4 
பிறப்பிற iy மூப்புப்‌ பிணிகளுக்கு அஞ்சி ஈடுங்குலெறு ஸம்‌ 
ஸாரிகளை வாழ்யிக்கவல்ல இவ்யஸூ9க்திகளை யருளிச்செய்தவரும்‌, 
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4 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


எம்பெருமானார்‌ தரிசனத்தைப்‌ பலபல இவ்யகரந்தங்களினால்‌ ஈன்கு 
வீளக்னெவருமான தேசிகர்‌ என்மனத்தையே மர்திரமாகக்கொள்‌ ௧, 


சேரக்‌: gamer: WT எச்‌ qa: 
ald MIATA | 
Rari ged எனின்‌: 
UIs BHATT RIRAN 4 aai ee ॥ y ll 
ட ாஷஜெில.3ஹஈஹி? வானாணமற ஹி e4T@vai 
27% 9 G52, வயா௪ தீய தநாமயா 2ு.ந ய கிக்ஷா 
ஹர-நுகெவ- 0-2. | ANDEV OTET DAAT 
வ. ஹு தெ awa prada 61-39) 0) 298 , awong Bo 


FOU PFC 2090 oi G2an asin groans) me 6 


(டங்கத்ரமிட குஹதேவ ப்ரப்ருதய 8 என்று யஇ.சாஜஸப்‌ s 
தியில்‌ அருளிச்‌ செய்தபடியே) டங்கர்‌ முதலிப பல முஷ்னோர்களா 
இம்‌, ஸ்ரீமர்‌ நாதநுனிகள்‌ அளவர்தார்‌. உடையவர்‌ முதலான 
பின்னசிரியர்களா அம்‌ ஸதா தமாயிருக்கின்ற விசிஷ்டாத்வைத ஸித்‌ 
தாந்தத்தைப்‌ பல உயர்ந்த க்ரந்த ம்களினால்‌ பரிபோஷி & தருளின 
தேசிகர்‌ கலியைவென்று என்‌ ஒள்ள தைக்‌ கொள்ளை கொள்ச, 


Tle Aare எரி என்ன என்ர 
ஈன ன வோர்‌ fesardart எர | 
காண ஏஎ எண்ணின்‌ எனக; 
சர எ எர எக? என்னார்‌ gÈ ॥ 6 ॥ 


Brano QUD Yov) ி.மசா.ஷாய ஹட AO any rad 
த்‌ 

ஷு, வூாஜெ தகா. ஹவாஹ 42௨ த 520 ஜிஷா 

ம வாற௦ஹயடு | Rr ATA Bw g naga ந 
ஹி தஹொய௦. 220 Tard) 463, ஹவா 3TH) ஜெய 


வ்‌ வாபா yews; ra ) 
A 2யமு Cane தாவஹரலி | 6 
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ஸ்ரீமீத்வேங்கடநாதகுருஸ்‌6 தா த்ர்ம்‌, 5 


தேக திவ்யஸ9க்திகளின்‌ சிரியபொருள்கள்‌ மிகப்பெரியோர்‌ " 
கள்ரலேயே அறியக்கூடியனவாதலால்‌ நீசனேன்‌ ஸ்வயமாக அறிய 
இல்லேன்‌; ஆதலால்‌ தேசிகர்‌ துமே பேருள்கொண்டு ஸகலார்த்‌ 
தங்களையும்‌ அடியேனுக்கு உணர்த்தி என்னுள்ளத்‌ அள்ளே வாழ்க, 
ஏஏ’ 8 sta’ க! qu’- stead எசா? 
‘aera’ என seat aad னான்‌ சணா | 
a: teat tigate Rar ணி எள 
ளி எணண கா 3 என்னார்‌ 68 ॥ ட ॥ 
wravan - ஒகிலொவ -BIYE -௨கொயண -51 AA அ. 
wawa: , Qogan - மொ உ.கீஉரமரா.நி an 
5 Go ஹுத அணி avos, EST | ரறெரயகிவு a 


பொலியாஜிதிமியா வ-ஒகீஹுஹ7ஷா௯௨க, யொ 
Qala 1852.anT OAT ௩ஹகரவயா சச வெணிய_தா௦ஹ ரலி 


உலஃூல்‌ பலர்‌ வியாகரணம்‌ வாசிப்பதாக இழிந்து (மாஹஹெ) 
என்பது முதலான ட்‌ தள்‌ உருப்போட்டுக்கொண்டு 1 8 
லேயே உயிரைவிடுறோர்கள்‌;. அன்னவர்களுக்கு ஒரு நன்மையும்‌ 
விளயம:ட்டாதே! என்ற: திருவுள்ளமிரங்‌க அமுதன்ன மொழி 
கனை அருளிய தேசிகர்‌ என்‌ அகத்தையே தம்‌ அகமாகக்கொள்க, 


J: கண்ட WTA ATTA ATE 
Aad gad WTA என்‌ என்‌ அளி | 
சனா ஏன? என எளி, 
aad எரா TH: எ ஏனாம்‌ எண்‌ 68 ॥ < ॥ 
ய₹காற ண) நியிய 2. ஹல.மவாறு வெட ஹஹ ெபபி௯௦ 
யெடெ5௨௦ஹுவ_௩௦ ஹ.நரடகஹவச௫ யெ mois 
றெரயி | யஹாதிஷஹுயொடியஹலவசச்‌ Wa 
வலாவொஉ 5.55, யஹிஓுஹவ.3௦ ணா “ஹூ 
முாணெ ஹஸில தாஹி! ட 8 
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கருணைக்கடலாயிருப்பவரும்‌, வேதாந்தாசாரியரென்று அரங்‌ 
கனருள்பெற்றவரும்‌, இவ்வுலகத்தை, ஸநாதமாக்கவல்லவரும்‌, இம்‌ 
மைத்‌ . தொழுமவர்களுக்கு ஈன்மையளிப்பவரும்‌, அமுதப்பெருக்‌ 
கான ஸ்ரீஸ9க்‌ இகளுக்கு ஆகரமாயிருப்பவரும்‌, அற்புதமான வைப 
வங்கள்‌ அமைக்‌ தவரும்‌, உற்குணகிதியுமான தேசிகர்‌ என்‌ மனத்தை 
யே கோயில்‌கொள்க, 
PIA ஈரிவிண்றா சனிக்‌ 
GUT Aiea TST | 
q: MTA ANARI சாரா MUAH 
எனன எ Teds எண்ணார்‌ ER | 2 1 
&pyreran வணிக, AAD றிவரால௦கா௱.கீலெ_ரர 
மாநி, உராஉ௱ல-இய VUI DBB IT வ க்ஷ 
ணெகவ..கீ | ப8வெராவாவ மம.தாயிகாந$ஹுஐய-ப 
மா) ஹார தகறாறு, an 2 Bip) AM Yuyao 
9 OTT 27.5 HS Ge ganswins groan rx) | 9 
புட்டாசிமாதத்தில்‌  திருவேங்கடமுடையானுடைய அவப்‌ 
GSS திருகாளான திருவோணத்தில்‌, ஈம்போன்ற ஸம்ஸாரிகளைக்‌ 
கசைவயேற்றுதற்காகவே அவதரித்து நூற்‌ அக்கு மேற்பட்ட தல்ல 
இவ்யச்ரந்தங்களை யருளிச்செய்த தேககெர்‌ என்‌ மனத்தை விடார்‌. 


ணன எள எரர்‌ akai gat 
ணன சோளி ௭ னா எள என | 
எனன எள ரண்‌ ஏன்‌ A 
Tat, எளி T Tet ஈர்‌ gR ॥ Qo ॥ 


விழுதாணவிவகஆணஹவ வாற வடா௦ஹ யா மா 


Vro, கொ.காஜஷாஹயகிவஷயொஷிஉ உ அஷ 
நு) aver2irauo | QT 7 rary யாதா விலவ 
(bre dear அலஹெட AAR BALAS, ஜம கீஸ்‌ 
க்ஷ ஹூ. ௩-4 விய groan yA bo- 10 
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ஸ்ரீமத்வேங்கடநாதகுருஸ்தோத்ரம்‌, 7 


உலகத்தைக்‌ காத்தருளவல்லவனான எம்பெருமான்‌ | திருமலை 
மால்‌ தன்னுடைய திருமணியாழ்வாரைப்‌ பன்னிரண்டு ஆண்டள 
வும்‌ S தாதாமம்‌ மையின்‌ இருவயிற்றில்‌ வாழச்செய்‌ த, பிறகு விவ 
வருஷம்‌ புரட்டாசித்‌ இருவோண த்தன்று அவதரிக்கச்செய்து உல 
கத்தை வாழ்விக்க ஹேது பூதராயிருந்த தேசிகர்‌ என்‌ மனத்தையே 


உழை ிடமாகக்கொள்க, 
lat எ ஊனை எள 
என அிற்ன3காரி: Haka: | 
AAAA STII னனர, எனா: 
வின்‌ நர எனா: ஈனா 3 என்னார்‌ ரீ ॥ 22 ॥ 
500 5102 ஹுவ கவரஹிலகவறிசா விஷா.நிஷஷா.௧௯5, 
Many BA verses Ge vine esr’ Pawg sraa 
சூவாலரா.௩௨ ௬ணல-5ஷண கயா வி. byTave, 
௬_காஉரம? ஹஸொய௦ மெயிகசூ.த நக ணயா ெ 
awmu groan yA | 11 
உலகம்நிறைத்த .புகழாளராய்க்‌ கல்வியிற்றறந்தவரான அடி 
யேனது திருத்தகப்‌ னார்‌ ளெரொளிபிளமை முதலாகவே எனக்கு 


எந்த தேடெருடைய இவ்யஸ9 தீ திகளையெல்லாம்‌ கண்டபாடமாக 
ஆக்வைத்தாரோ அந்த தேசிகர்‌ ஏன்னெஞ்சினுள்ளே உறைக, 


[கண்ணாளன்‌ gat என எனி: 
APRA RT கார்‌ ea R fratad | 
afte ஏரார்‌ நண்ணார்‌ பிளாகர்‌ 
ணன ATRIA எண்ணார்‌ gR ॥ 2R ॥ 
கிஹிஜதா நஜவெயஷா2வி ஹூதா யஹுஆமீமெவரா- 
வரயா தஹ! ஹர. ஹிவி 
ஜெொகடபெ |  லகி௦லஒறி Gere almae Bauro வி 
£.ந2வாவவ௦, ஸிலராணஹுஹா_.ம உ. ண 
_நியி2 தெஹஹிய_தாஷஹரூ t] 12 
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8 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


AD go ஞானம்பெற்றவர்களுக்குங்கூட மிக சஸிக்கும்படியான 
அழமுதமென்‌ மொழிகளை அருளிச்செய்தவரும்‌, ஞானபக்‌இ விரக்தி 
கள்‌ மலிந்தவருமான தேசிகர்‌ என்மனத்தை யாளவேணும்‌, 


PRT எ ANTE Tete afta WET ச: 
MEAS என்னார்‌ Marna Ty: | 
வின்‌ TARGA oA: எண்ணார்‌: 
aaa giao எண்ணார்‌ ee ॥ 23 ॥ 


HO) @) TQ) 122. j 
D © வஹாமறணெ ற “வறெயஹிஜு ANE TAN 6 R 
ய, QHT IZT Bgo 29_நிஜ TE ETON 
M~H2re0~ | ஹொய௦ ஹவ.3௬லாவிஹாற.நிஐய3 
வ வ-35.௮-ஒலா ணி, ஹவா நவஉயணன வ 
ROW G2 javesin தாஹ ரலி |] 13 
கடலில்‌ அலைகளர்வதபோல்‌, ஈம்முடைய பாக்யவசத்தால்‌ 
மேன்மேலும்‌ ஸ்ரீஸ-9க்இகள்‌ பொங்வெரப்பெற்றவரும்‌, ஸகலகலை 
களிலும்‌ வல்லவரும்‌, ஸர்வஜ்ஞரும்‌, ஸத்குணநி தியுமரன தேூகர்‌ 
என்னுளள த்தில்‌ வாஸத்தை ஒருகாளும்‌ விடலாகாஅ. 


x 
© al aed என்னே figs ண்டி 
ணார ன என ged ஏர்‌ Ted ஸா: | 
asa Raa ௬ Aa சாரி 7 
கரா கா 3 என்னார்‌ ele ॥ 20 ॥ 
கெவாவஹி உஹீ தலெ2 விவ வெலாஞஹஒரெ 
மி AWATON UN san am 1ப௦.மா05௦ 
an J DMJ? 
அ ஹி.த௦க்ஷூ? | ஸஹஸொயஃஜெயிகஹாவ_லன2 ௨ 


ஹா02௯௦ கரவபாவவெவவாசு, USUN EDIR T ணத 
வ 
ரம -கலுய ஐ செஷிய_தா௦ஹ லி |] 14 


இர்நிலவுல்‌ தம்முடைய ஸகல இவ்யஸூ9க்திகளையும்‌ நன்கு 
ஆராயர்‌அபாாததுத்தமத அழ்ர்த திருவுள்ளத்தைக்‌ கண்டறிய 
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ஸ்ரீமத்வேங்கடகுருஸ்தோத்ரம்‌, 9 
வல்லவர்‌ ஒருவருமில்லையென்றெ குறைதீர, அடியேனொருவனபால்‌ 
தமது போருளைப்‌ பெருகவிட்டுத்‌ தம்முடைய திருவுள்ளக்‌ கருத்து 
கனை அதிக்தேனாம்படி செய்யவல்லவரான தேசிகர்‌ என்னுள்ளத்‌ 
தையே உறைவிடமாகக்கொள்க, 


Ue wont wh gat meals ae: 
Tit ஈர்‌ TAMER TETAS | 
GAS ஏணிகள்‌: என எரா 
என்‌ daR ண 3 எண்‌ gR ॥ 24 ॥ 


ஹஹ க$2ஹ்ஹ வீ? PETTO. Bramy a1. aar 
Yur es, வாறி தவா &வவி 5,2 5° Oran Ossua 
an Buju) | ஹாகொ2ய௦ரர தி2ளலிடெமரபிக2ணி3 
ஹவ-ா.ஐ.நாரமெொல 68, ஹொய்ஹீிஜறிஐயா கறு 
ணயா செஹஹி௰_தா௦ ஹர A | 15 


பவித்திரமான சரித திரம்பொருந்தி, ஒப்பற்ற திவ்‌பஸ-52இ 
களை உபகரித்துப்‌ பல டியாலும்‌ இறப்புப்பெற்றவர்‌ இவரொரு 
வரே என்று. ஆணையிட்டுச்‌ சொல்லுதற்கு உரியவரான தேஃிகர்‌ 
எல்லைகடந்த கருணையோடு என்னுள்ளத்துள்ளே உறையவேனணும்‌, 


der கண Tha deat ETI Tet 
வின்‌ Tages ஈரி: ரிராகண gg: | 
qatar நி NAAR என? 
è ' 6 A உ A 
MST adro Aea 4 aai se ॥ 28 I 
மண்ணி - ஸரீமாகணிகாவீகாா விரறெலாவடெ 
F ஸொ.ஹ௦வெஃறிறொ.முறொஹி. வணி.கீ£ வீய-த 
ap BO) Tea Aw rs | வாயவாய2ற.ம-ல௦ வி௱வயெ 
அளய.தி; Bo அசவறெொ, ஸஹொய௦ஹவ._கலூ£ Aud 
மவ தெஹெஹிய groan yd | 10 
2 
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10 ஸ்ரீராமாதுஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


கானகத்தில்‌ வண்டுகள்‌ மது த திவலையைச்‌ சிறிது பருகக்‌ 
களித்து ரிங்காம்செய்லன ; அடியேன்‌ தேசிகருடைய Baw 
ஸுஃக்‌இகளாகற இவ்யாம்ருத த்தை வேண்டியமட்டும்‌ URES óga 
நாற்சந்திகளில்‌ (a மொய்ம்மாம்பூம்போழில்‌ என்ற திருவாய்‌ 
மொழியிற்படியே) ஆடிப்பாடிக்‌ குனிக்கின்றேன்‌; இப்படி யென்‌ 
னைக்‌ களிப்பிக்கவல்ல தேசிகர்‌ என்னெஞ்சே 2 மேவுக, 


சர்‌ et ETT Tree 
84 என gf aR: gent Ma wer | 
MIST TATA Aaa rani 
Alar Akg sS 9 எரர்‌ ee ॥ 20 ॥ 
வெலா நாவ ம வு ராண ௬.௩௦ ஹர Syr Raws ௦ 
aVal-jpuanyo=Grrn Azo road aAA வஷை ஈகி 
ஸொலமாஃவ௱ாடி | ஹொயஃ ஹ வவ நமீவிறுஹி 


கொ வெறா.ம$வாறாடறியி ஸ்ரீகாஜவெஉஙிறெர 
WT Qy -H Doawe groan ரலி || 17 


வேதமோ.தஅவதோ, புராணப்ரவசனம்‌ செய்வே தா;தர்மசாஸ்த்‌ 
ரங்களைப்‌ பரிலனை செய்வதோ, மற்றும்‌ எது செய்வதாயிருக்தா 
இம்‌ தேசிக தஇிவ்யஸ-9ச்‌இகளில்‌ பரிசயம்‌ இருந்தால்தான்‌ எந்த 
பேச்சும்‌ பொலிவுபெறும்‌ என்னவேண்டும்படியான ஸ்ரீஸூக்தி 
வைபவம்வாய்க்தவரும்‌, எல்லா வழிகளிலும்‌ செல்கின்ற புத்திவிலா 
ஸம்‌ பொருக்தியவரும்‌ மஹாவிரக்தமுமான தேசிகர்‌ என்மனத்‌ 
தையே மன்னியிருக்கவேணும்‌, PAE ஒலி 


பினர்‌ ஈர்‌ woe எட்ட 
WSs ஏன எளி எட்கர்‌ ae 
கணி; | 
படுப TERNE: 
வின்‌ கின: சார J எண ale ॥ 8௪ || 


9 T eD uor eh rÀ கி.வய௦ஹி ஹ்கமெஹெவாஉநீயொ HA 
ஹஷொயயஹூலள்‌ ay Vra bud தாலுக்ஷீமவ௦ 
8 
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ஸ்ரீம்‌ த்வேங்கட்நாதக்ரு ஸ்தோத்ரம்‌, 1i 
BO) Bo | வாஜிழி Ganganala erg 


ஹலாவொஜல௰3, ஹெொயஃதெரிக.அஓழுஜஹுகரவயா Oe 
awau groan yA | 18 


ஒவ்வொருவரும்‌ அவசியம்‌ ஸம்பாதிக்கவேண்டி௰ய கிதிபாயெ 
மரமமும்‌ p மழும்‌ பகவத்ஸங்கல்ப த்தாலே இயற்கையாகவே அமை 
பப்பெற் வு்‌ ஸ்ரீ ஹயக்ரீவருடைய க்ருபாகடாக்ஷ£த்‌ இனால்‌ 
பெருமேன்மைபெத்றவருமான ET, என்பனத்தினுள்ளே 
மன்னி வீற்றிருப்பா ராக, 


Cast என்னா ஈன விர a: erat 
A சாண்ட்‌ நிண ரா | 
என Hamada, என்னா. 
வின்‌ Aast ஏன 9 என்ன்‌ ஸீ ॥ 29 | 
STA STU அ.நயொயஜெஷெ ஹஹஜஸெஷாஹரஸ-ஒ8 
USW, Qmp Serer od 5) நவயிஷெொ 
Jo Varor arar | ஹவமாகசெ ஸல Hers wi 
மணி. திஷெவ, ஹிலரி ஸஷொயமிஹுறு 
வெலவொ மு *வனொசெஹஹி௰_தா௦ ஹரி | 19 
* எறசைவாய்ச்சென்ற சிந்தையராகி அன்னையத்த னென்‌ 
புத்திசாபூமி வாசவார்குழலா ளென்றுமயங்க'? என்னுமாபோலே 
பலவிஷயமாக விளையக்‌கடவதான விருப்பமெல்லாம்‌ எனக்கு 


வேறொன்றிலும்‌ செல்லாமல்‌ தம்முடைய Baru ஸூக்திகனிலையே 
செல்லுமாறு அரறாள்புரிர்த தேசிகர்‌ என்னெஞ்சிலுள்ளை artis. 


Alimagna aiga Ta: 
fammen wera Fy? | 
Asi iA 
adagi: aR A aani ae ॥ Ro Ul 
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வாவா கா dego Sr BLAAN u94 2 2) T al? 
Wee அஷ. வலீ BADAU ய லாஹாற 
வியா | ஸெொயஃவெஉமிரொ.மறுஅஹலமவா நி 
டவ” SYTER, waaar 500௧5 வரம 
ஹ$ூ£ஹிசா செஹ.ஹி௰_தா௦ஹகி | 20 
சார்வாகம்‌ முதலிய அர்மதங்களாறெ இருளை அகற்றுவதற் 

Gs தொன்றீன ஸ-ஒர்பன்‌ என்னதீதகுந்தவரும்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
மண்டலமாகிற அம்பலோடையை மலர்த்துவதற்காக விளங்கு 


இன்ற திங்கள்‌ என்ன த்‌தகுர்‌தவருமான தேசிகர்‌ என்மனத்தே வாழ்க, 


Ta nape aa: Aiea: 
814 எனச்‌ THAT Ata area | 
Mage ThA ANA, aa- 
nN A A ப்‌ A 
) TENA ஏன்‌ A aai gR ॥ 22 ॥ 
PNTE a TTA uf anaa? 
ஹீயெவாஹ_ந2ணவெ ain பாவ? ஆஷா .யசாஹாவ 
L- பசி 09 
ய | வரச வார ந 0, Oo Oy Blu iG) வி.க 
Qa, argy - வூஷா.கா9ிகவெலவவொ.மு வ 
றொ தெவெஷிய_தா௦ஹலி || 21 
அயன்செய்ச அயமேத வேள்லியில்‌ அவதரித்த பேரருளாள 
னால்‌ தன்னுடைய வாஹனமண்டபத்தில்‌ எழுத்தருளப்பபண்ணு 
BFS) அடிக்கடி பஹுஙானிக்கப்பெறுன்ற தேர்‌ என்னுள்‌ 
ளதீதினுள்ளே உறைவாராக, 


Jal ளனர்‌ ஏனா, wei 
MAR: mae சன்‌ ART என | 
ளக தாள Me gaa AAT- 
mal 48% ரா ARIA A எண்‌ gR ॥ 22 ॥ 
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ஸ்ரீமத்வேங்கடநாததரு ஸ்தோத்ரம்‌, 13 

வடு -வெ-டஹ. UTDANNES அிஜுஷாராவநாறு; கமா 
AABY as ராஜலி aAA வர ஹ$வி 
Vary ம, நாறு மறிஷாஐஸுஹ-த | ஸ்ரீகவாஜில 
வஹ Payer suf syan y ஐ 230-24; erect 
Goud கவ ஷி கொஷ.வியுறொ செஹணிய_தா௦ஹ ரிய 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ எமூஹம்போலே மதார்‌ SIN த பண்டித ஸம 


ஹமும்‌ கொண்டாடும்படி யான அரியபெரிய நூல்களை ஹயக்ரீவ w 
டைய அருளினால்‌ அறவரதம்‌ அருளிய தேசிகர்‌ என்மன த்தேவாழ்க, 


னா ஸி னனர ரள: 
சன்னி eRe சார | 
வின்‌ சிராாரிரணா ளன ன்னா 
எண்டான்‌ என A ஈர்‌ ee ॥ 22 ॥ 
Qur vyrus v, parye dovare 22 ஹஜ... 
WANT M ruze Glesor al JUTE Dan sss Slag. Fy12 [oO byt 
வாயாக |. ஹொய௦்ீமா.க௨ஒஷணிீ வ gawr 


Lpr aud ral a Quy Ry roa மாஉறொண 


200 தா செஹணிய_தா௦ ஹு rail 23 


- யோக்யர்‌ cag பெயர்பெற விரும்புமவர்களெல்லாகும்‌ 
விரும்பிக்‌ கற்றுத்திரவேண்டும்படியாக சததூஷணி மு சலிய Spss 
பல ári தங்களை ய நளிச்செய்அ ஞானப்‌ பெ தம்புகழ் படைத்த AES 
கர்‌ என்னகதச்தினுள்ளே அன்புடன்‌ 9 DISSHS. 


னேர ata: ஈசா என்னாள்‌ 
என SATA AAA AISI | 
ணாக TATA எனதும்‌ 
SAINT ஏணி ரன்‌ 8 ஈணர்‌ ae ॥ eu 


Qed syr dam awaa? வ ஹரா விவர se நாக yes 
ns F B x Ro) ஆ i 3 க 
பஹஷீ._நி.மசானடெஸிககலெரா அல J 
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ià ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 
யஹாஹுஹகலெஷி.களு _நிவயெ QQ) T FES, V2.5y0 
காமம௦ ஸ்ரீசாெெஷமுாணாலயொ.மமறாவறொ Ge 
ஹி௰_தா௦ஹ கி | 24 
இர்கிலவுலகம்‌ முழுதும்‌ பரவிய பெரும்புகழ்‌ படைத்‌ தவரும்‌ 
ஸர்வதர்தீரஸ்வ தந்த்ரரென்‌அ விருதபெற்றவருமான தேசிகர்‌ என்‌ 
மனத்தே குடிகொண்டிருக்கவேணு 7, 
ARTA ROTA Bata Aaa: TaTArazaTA 
எண்ணா கோ என | 
saa எக னர்‌ Anei Meg 
c ` A D 
எனா: RETT À எரர்‌ gR ॥ 24 ll 


ஹநெஹாற்ஹஸகலூற ரமாஹுவிஓய ss af n- pagan Ag. 
ANRI மாவ OT avy? {or 5er pant BH 
_நிவுமாஐவஹ-ஒஐ | உஉாடடக்ஷி.கிகணலு மி 
ர £2௦ மிஷலுஷ௦வாஉய௰௫ வெகாஞாய_ மத 
23 ST -ணயாசெஹஸி௰_ தாஹ வி | 25 
சாஸ்த.ரார்‌ த சங்களில்‌ ஸகல ஸத்‌ே தஹங்களையும்‌ போக்கவல்‌ 
லவைகளும்‌, “தேவாம்ருதமோ இவை |? என்னும்படியான ஸந்தே 
ஹத்தைப்‌ பயக்கவல்லவைகளும்‌ காங்கப்ரவாஹ ஸஹோக.ரங்களு 
மான பல திவ்யக்சக்தங்களையருளி இவகிருள்‌ கருமா ஞாலத்‌ 
தையே தெருள்‌ தருமாஞாலமாக்னெ தேசிகர்‌ என்மனத்தே வாழ்க, 


என்ட்‌ an od எ என்னா 
எண்‌ Hal TH |S TAA எள | 
எண்ன மானை: என்னி எள்‌ 
எனவ ஷா 4 afaat gR ॥ ௩6 Ul 
நி அரா was sro 2297000 Uy To வி Bova wr se 
வா மவ pT TAY ஹீஜாயலாடொொ 
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ஸ்ரீமத்வேங்கடநாதகுரு ஸ்தோத்ரம்‌. 15 


ப்‌, உஹாந] ஜதா நா bed Savoaie ran zea) 8 க்ணீ 
0 
மவொ amd) sro GUYS ராய. /ஹா.ழ ற yn TH) 


உதி தெஹஸணிய groan yd || ௨0 


அடியேனுடைய இல்லத்தில்‌ கோயிலாழ்வாரில்‌ அர்ச்சா 

மூர்த்தியாக நெடுகாளாகவே எழுக்‌தருளியிருக்‌து அறுக்ரஹிப்பவ 
ரும்‌, எனது குடும்பத்தில்‌ நேர்ன்ற wands ஸம்பத்துக்களுக்‌ 
கும்‌ முதல்‌ தனிவித்தாக அமைம்‌ தவரும்‌, ஜ்ஞாரநாஅஷ்டாக ஸம்பத்‌ 
ஸம்ருத்தரும்‌ பரவா இிசிங்கமுமான தேூகர்‌ என்‌ மன த்தேமன்‌ அக, 
ஏனி என see Frome Aram 

aa (ele ஈனா A IRA WTAE | 

வின்‌ gaai ஏர்‌ நின்னா 
ளி எவ்வி 9 alae TF ॥ VW ॥ 


WOT Br நூல. ஹாஹி செவலு£ஹூ நாணி றி. 
220 Vaigo Haugan A estan) 22.20) air யொடெமபி 
கொஜா2௯டி | ஹெொயஃ why தகா மா௦விஉய.தீ 
ஹ-ஒகாசெயொஹர8&ல்‌ ஸ்ரீஜாபெலமபிறொ vars 32 
ஜுஷொசெஹஹிய_தா௦ஹ 7 |] 27 
யானொருவனே குறையற்றவனென்‌ றும்‌ என்னைப்போன்‌ ற 

நிறைவாளர்‌ மற்றாருமில்லையென்றும்‌ அடியேன்‌ செருக்குக்கொள்வ 

தற்குக்‌ காசணபூதரும்‌, இப்பூமண்டலம்‌ க்ருதார்தீதமாகும்டடி. 
அளவற்ற திவ்யஸ-ஒக்திகளை அருளிச்செய்தவருமான தேசிகர்‌ 


என்னுள்ளத்திள்‌ Sor உறைவாராக, 
ணை ஸி: ரின்‌ ஏனா ae 
சணா AA ASAT | 
எரர்‌ WTA Salata taal | 
ay, Morne 9 எரர்‌ Ete ॥ RE ॥ ்‌ 


'தாஷதிவ ஹாயா gaarda ட்ட ட்ப 
gama Wany (BP, WHIT SST கமஹாஹ 
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16 ஸ்ரீராமாஜஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


ஹ்உராவாவற | AN SS PA OY 5 Fo உாலுஹர ௨ 
i Qur உ௫€வொகிவெலெயி ௯8 வ). ED 
பி வ்‌ மர்‌ தெஹணிய groan ரலி 28 


பலவகையாக ச்ரமப்பட்டுக்கொண்டிருக்கின்ற ஜனங்களே 
மலிந்திருக்‌ ன்ற இர்நிலவுலகில்‌, அடியேஜெருவனையே இதா அர்‌ 
லபமான தம்‌ அருளுக்குக்‌ கொள்கலமாக்கி, எப்போதும்‌ உள்ளங்‌ 
கனிக்‌து மகிழ்ந்தேயிருப்பவனாகவும்‌ யரின்‌ 'ப்ரஸக்தியே அற்ற 
வனாகவும்‌ என்னை அக்கிவைத்தருளியிருக்கன்ற CsA si என்‌ மனத்‌ 
தில்‌ நித்யஸக்நிதி பண்ணவேணும்‌, 


A 


Haaa MATA derak: 
சினம்‌ ஏ தரா sy ஈர்‌ னங்க: | 
வின்‌ MATÉRIA KÓRT- 
என்‌ ARAR 9 aft g ॥ 28 ॥ 
ஹூ JOAZ en a0 h Syur an jr ado awor HAAV 
லாவு ஹறராஹெலஜிவறவ௱௦வ கரவ 
யா யொாஷயா௯ Qeudae| ஹொய௦உராவி2 avo 


any ard ஹ௯லு gi வூஜெதாொ 
வெஉிறெர. ve woes கல Mane 


்‌ Š அடியேனுக்கு எப்போதும்‌ ஸத்ஸஹவாஸமே செம்‌ வக்க 
வும்‌; எண்ணிறந்த sss மஹா ஜனங்கள்‌ கேட்டுக்‌ களிக்குமாறு 
சொற்பொழிவாற்றும்‌ வல்லமையுண்டாம்‌ படியாகவும்‌ ஆக்கியருள்‌ 
வரும்‌ வடமொழி தென்மொழி வல்லவருமான தேசிகாக்கு என்‌ 
மனமே கோயிலாகவேணும்‌, 


வண்‌ ara எளி Raga, ளா 
என்‌ thas watt எர ஸ்ர | 
எ Aqua al, டிக்‌ ? aaa ஏரா ஏரா 
Masao a எண! sie ॥ Xo Ul 
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| ஸ்நீமத்வேங்கடநாததரு ஸ்தோத்ரம்‌. 17 


@ 1H e5\ 07090105) யமொவிரஉயற all 251 DETR Jo 
- up சூவாராவறிவொஷயந vores திவ 
ஹவய jug | VRA Tupa, கிமி? 
வவறு. ணா ஜரலயறு Weoieve sro 
மஹி தவா செஹஷிய தா௦ஹரலி i 3) 


(முன்பு ஒரு ப்ரஹ்‌:௦சாரிக்குப்போல்‌ நமக்கும்‌) ஏறழைமையைப்‌ 
போக்கிப்‌ புகழைவிளை த அ! நல்லறிவை வளர்த்தி நன்னடத்தையை 
ல்‌ நல்ல புத்தியைச்‌ செழிப்பிக்‌தஅ பகவத்‌ பக்தியைப்‌ பெருக்‌ 
கல குணபூர்த்தியையுமுண்டாக்க யருளவல்லவரான தேசிகர்‌ 
என்‌ மனத்தை குடிகொண்டுவாழ்க, 


னான aaa ` 
லிவி! Tal GUTTA aR: 
எண்ணான! ்‌ 


தனர்‌ aatakai A என்ணர்‌ se ॥ 22 ॥ 


AD Ae» A}. Fy2a12 ௮ விம (7 Bar a1G)G) a1 8-3 
௨௦௦௯௯3 0, 00.599-6 Dero ஹஉஹுறவயறுவொ 
swag | வவராவாய3வூஉகிற த 
ஹ.த.தாஹாடெகஸகாமய௦ BTJ. ௬௨ மீய 
ஜிவடுவவாஷா Qeanasin groan re ॥ 81 
வித்வக்மகோஹங்களும்‌ குற்றமற்றவைகளுமான பலவகை 

நால்களை அடியேன்‌ இயற்றி இவ்வுலகை உசப்பிக்கும்படியாகவும்‌, 

பூர்வாசார்யர்களின்‌ இவ்யஸ-ஒ5இகளையே இடைவீடின்றி அறு 
பவித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படியாகவும்‌ அருள்செய்‌ துவருன்ற 
தேர்‌ தமது அழயெ இருவுருவத்தோடு என்‌ மனத்த திகழ்க 


ரேவா granni 
STOTT எனனை | 
எண்ணி Taal 
கென மோன்‌ எண்ண ge ॥ XR ॥ 
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விஷாகாஜி sans ஹுசுவி_த தாவா. தாய-லீலா மரஹஃ 
ராஜர நா ஷி திகெலிஹ௨ VINL கஷூகரறொ 2.௧, 
g~s? | ஹூி.மாம-வி.நிணபயெஷ அத ஹவா 
மி. sadora eo V Zarda @).2 ud) & ௨ணி: 
ஜெஹஷி௰ groan y$ i BPA 


்‌.. மன்மதனிலும்‌ விஞ்சிய வடிவழகார்ர்‌ தவரும்‌ நல்ல கவித்வ 
சக்தி பொருந்தியவரும்‌ பரமபவித்‌இிரமான ஈடத்தையடையவரும்‌ 
பகவத்‌ பக்‌இவாய்ந தவரும்‌, தெனியவேண்டி ய அர்‌ த்தங்களைத்தெளி 
விக்ச௨உலவரும்‌, ஸர்வார்த்த ஸித்தி முதலீய பல Apis நூல்கள்‌ 
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